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BODY MEASUREMENTS CM/INCH

Chest girth i i Chest girth Body height
[t P inches feet/inches)
P ¥
A X M 84-92 162-170 33-36 5457
’ 5 MD 92-100 168-176 36-39 5'6"-5'9"

LG 100-108 174-182 39-43 58"-6/0"

Bod X 108-116 180-188 83-46 511"-62"
heig)‘n

A 116-124 186-194 46-49 61"-64"

l XL 124-132 192-200 49-52 63"-67"

THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). « Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). « Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad
esempio, il trattamento antistatico).  No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del
revestimiento antiesttico).  Nao lavar. A lavagem produziré impactos no desempenho da protecgao (ex.: o efeito
antiestatico serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(z0 wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen).  Taler ikke vask. Vask pavirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). - M ikke vaskes. Tajvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Far e] tvéttas. Tvattning paverkar

ormagan (antistatbehandli tvdttas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosas hatdssal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus
réteg lemosodik). - Neprat. Prani ma dopad na ochranné vlastnosti odévu (napF. smyvani antistatické vrstvy). - He
nepu. MaluvHHOTO NpaHe Bb3/eiicTBa BbPXY 3aLUUTHOTO AeficTBIe (HanpuMep aHTUCTATUKDT Lije ce 0TMKe). «
Neprat. Pranie mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy). - Ne prati. Pranje in
likanje negativno ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). « Nu spalati.
Spalarea afecteaza calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas
kenkia apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas.
(piem. var nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse
vdlja pesta). - Yikamayin. Yikama, koruma performansini etkiler (6megin antistatik ozellik kaybolur).  Mnv mhévete
™ @oppa. To mUotpo empedlel Ty mapeyoyievn mpoatacia (.. n poppa Ba yaoel Tic avrioTatikég TG 1810TNTEC). «
Ne prati. Pranje utjece na zastitnu izvedbu (npr. isprat ce se antistaticko sredstvo). - Ne prati. Pranje utice na zastitne
performanse (npr. antistatik e se isprati). « He crvparb. Cvipka Bauser Ha XapaKTepUcTky ( 3
CMbIBAETCA AHTUCTATHYECKITE COCTaB).

Do not iron. « Nicht biigeln. - Ne pas repasser.  Non stirare. - No planchar. - Nao passar a ferro. « Niet strijken.  Skal ikke
strykes. - Ma ikke stryges. - Far ej strykas. « Ei saa silittdd. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnapu. - Nezehlit.
« Ne likati. « Nu calcati cu fierul de calcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopeietat to
aldépwpa. - Ne glacati. - Ne peglati. - He raauto.

Do not machine dry. « Nicht im Waschetrockner trocknen. « Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. « Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke
bles. - Far j torktumlas. - Ei saa kuivattaa k i. » Nie suszy¢ w suszarce. - Ne szdritsa géppel. - Nesusit

vsusicce. « He cywm MatunHo. » Nesusit v susicke. « Ne susiti v stroju - Nu puneti in masina de uscat rufe. « Nedziovinti
0. A o Tt . "

dziovykléje. - Neveikt automatisko Z
1 xprion oteyvwnpiov. « Ne susiti u susi

rge «Kurutma Yop
.« Ne susiti u masini za susenje. - He nopBepraTb MatLMHHoii CTipKe.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. + Non lavare a secco. « No limpiar en seco. « Néo
limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. M ikke renses. « Ma ikke kemisk renses. « Fr ej kemtvattas. - i saa puhdistaa
kemiallisesti. - Nie czyscic chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. + He nouncrsait upe3 xumuuecko
yucrente. « Necistit chemicky. - Ne kemicno istiti.  Nu curdtati chimic. - Nevalyti cheminiu biidu. - Neveikt kimisko
s Arge piiiidke puhastada. - Kuru temizleme yapmayi yopebeTat To ateyvo kabd «Nemojte kemijski
istiti. « Ne nositi na suvo Ciscenje. + He nogseprarb Xumuueckoii yuctke.

9 . Do not bleach. - Nicht bleichen.  Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. - Nao utilizar
v, alvejante.  Niet bleken. - Ma ikke blekes. - Ma ikke bleges. - Far ej blekas. « Ei saa valkaista. - Nie wybielac. « Ne fehéritse.
A « Nebélit. - He n3bengait. - Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti. « Nu folositi inalbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge
valgendage. « Camasir suyu « Amayopevetat n xprion A 0.« Ne i i. » Ne izbeljivati. «

He ot6enuBarb.

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS (@ Trademark. @) Coverall manufacturer. @) Model identification - Tyvek® 00 TY1985 ES i the model name
forahooded protective coverall with cuff, ankle, facial and waist elastication. This instruction for use provides information on thistoveral\.o(E marking -
Coverall complies with requirements for category III personal protective equipment according to European legislation, Regulation (EU) 2016/425.
Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identified by the
EC Notified Body number 0598. o Indicates compliance with European standards for chemical protective clothing. @ Protection against particulate
radioactive contamination according to EN 1073-2:2002. A\ EN 1073-2 clause 4.2 requires puncture resistance of dlass 2. This garment
meets class 1 only. EN 1073-2 clause 4.2. requires resistance to ignition. However resistance to ignition was not tested on this coverall.
0Thiscuveral\isantistati(allytreatedand offers electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2018 when prcperlyqrcunded.o
Full-body protection“types”achieved by this coverall defined by the European standards for chemical protective clothing: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Type
5)and EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). This coverall alsofulﬁ\lxtherequirememsofEN14126:20031ypeS-BandType6-B.OWearevshouIdreadthese
inslmctionsfuruse.@Sizing pictogram indicates body measurements (cm and feet/inches) & correlation to letter code. Check your body measurementsand
selecnhe(orreasize.m(ounvyoforigin.@Dateofmanufa(ture.@F\ammable material. Keep away from fire. This garment and/or fabricare not flame
resistant and should not be used around heat, open flame, sparks orin potemial\yﬂammableenvironmems,@Dc notre-use.@@Othercertiﬁcation(s)
information independent of the CE marking and the European notified body (see separate section at end of the document).

PERFORMANCE OF THIS COVERALL:

FABRICPHYSICAL PROPERTIES

Test Test method Result EN Class*
Abrasion resistance EN530 Method 2 >100¢ydles 2/6***
Flex cracking resistance ENIS07854 Method B >100000 cycles 6/6"**
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >10N 1/6
Tensile strength ENIS013934-1 >30N 1/6
Punctureresistance EN863 >5N 1/6
Surface resistance at RH 25%** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 |inside <2,5x10°0hm N/A
N/A=Notapplicable *According to EN 14325:2004  **See limitations of use ***Visual end point
Chemical Penetration ndex - EN Class* Repellency index - EN Class*
Sulphuricacid (30%) 3B 3B
Sodium hydroxide (10%) 3B 3B

* According to EN 14325:2004

FABRICRESISTANCETO PERMEATION BY LIQUIDS (EN IS0 6529 METHOD A - BREAKTHROUGH TIME AT 1 g/cm/min)
Chemical Breakthrough time (min; ENClass*
Sulphuricacid (18%) | >480 | 6/6 |

* According to EN 14325:2004 A Stitched seams do not offer a barrier to permeation of liquids
FABRICRESISTANCETO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS

Test Testmethod ENClass*
Resistance to penetration by blood and body fluids using synthetic blood | 15016603 3/6
Resistance to penetration by blood-borne pathogens usin
baneriophagg Phi-X174 ’ pattos ! 15016604 2”46
Resistance to penetration by contaminated liquids ENIS022610 1/6
Resistance to penetration by biologically contaminated aerosols 150/DIS 22611 13
Resistance to penetration by biologically contaminated dust 15022612 13
* According to EN 14126:2003

Testmethod Test result ENClass
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass***. L;,,,82/90 < 30%- L,8/10 < 15% ** N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >50 20f3***
Type 6: Low level spray test (EN IS0 17491-4, Method A) Pass N/A
Seamstrenqth (EN15013935-2) >75N 3/6*

N/A=Notapplicable  *According toEN14325:2004  **82/90 means 91,19 L, values < 30 % and 8/10 means 80 % L,values < 15 %
***Test performed with taped cuffs, hood, ankles and zipper flap
Forfurtheri ion about the barrier pl tyour supplier or DuPont: dpp.dupont.com
RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverallis designed to protect workers from hazardous
substances, or sensitive products and processes from contamination by people. It s typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions,
for protection against fine particles (Type 5) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions
and tightly connected to the hood and additional taping around the hood, cuffs, ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection. Fabric
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used for this coverall has been tested according to EN 14126:2003 (protective clothing against infective agents) with the conclusion that the material offers a
limited barrier against infective agents (see above table).

LIMITATIONS OF USE: This garment and/or fabric are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially
flammable environments. Tyvek® melts at 135°C (275°F). Itis possible that a type of exposure to bio hazards not corresponding to the tightness level of the
garment may lead to a bio-contamination of the user. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances
may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by this coverall. The user must ensure suitable reagent to
qgarment compatibility before use. In addition, the user shall verify the fabric and chemical permeation data for the substance(s) used. Stitched seams of
this coverall do not offer barrier to infective agents nor are a barrier to permeation of liquids. For increased protection the wearer should select a garment
comprising seams that offer equivalent protection as the fabric (e.g. stitched & overtaped seams). For enhanced protection and to achieve the claimed
protection in certain applications, taping of cuffs, ankles, hood and zipper flap will be necessary. The user shall verify that tight taping is possible in case the
application would require doing so. Care shall be taken when applying the tape, that no creases appear in the fabric or tape since those could act as channels.
When taping the hood, small pieces (+ 10 cm) of tape should be used and overlap. This garment meets the surface resistance requirements of EN 1149-
5:2018 when measured according to EN 1149-1:2006, but has the antistatic coating applied to the inside surface only. This shall be taken into consideration if
the garment is grounded. The antistatic treatment s only effective in a relative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both
the garment and the wearer. The electrostatic dissipative performance of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the
resistance between the person wearing the electrostatic dissipative protective clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate
footwear/flooring system, use of a grounding cable, or by any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or
removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres or while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective
clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1 [7] and EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition energy of
any explosive atmosphere is not less than 0.016 mJ. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in
Zone 0 (see EN 60079-10-1 [7]) without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic
dissipative clothing can be affected by relative humidity, wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing
shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including bending and movements). In situations where static dissipation level
is a critical performance property, endusers should evaluate the performance of their entire ensemble as worn including outer garments, inner garments,
footwear and other PPE. Further information on grounding can be provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the garment suitable for your job.
For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform a risk analysis upon which the user shall base their choice of PPE. The user shall be
the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and
for how long this coverall can be worn on a specific job with respect to its protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any
responsibility whatsoever for improper use of this coverall.

RESPONSIBILITY OF USERS: Itis the responsibility of the user to select garments which are appropriate for each intended use and which meet all
specified government and industry standards. This garment s intended to help reduce the potential for injury, but no protective apparel alone, can eliminate
allisk of injury. Protective apparel must be used in conjunction with general safety practices. This garment is designed for single use. Itis the responsibility
of the wearer to inspect garments to ensure that all components, including fabric, zippers, seams, interfaces, etc are in good working condition, are not
damaged, and will provide adequate protection for the operation and chemicals to be encountered. Failure to fully inspect garments may result in serious
injury to the wearer. Never wear garments that have not been fully inspected. Any garment which does not pass inspection should be removed from service
immediately. Never wear a garment that is contaminated, altered or damaged. Garments made of Tyvek® should have slip-resistance materials on the outer
surface of boots, shoe covers, or other garment surfaces in conditions where slipping could occur. If the garment is damaged during use, retreat immediately
toasafe envi thoroughly d inate the garment as required, then dispose of it in a safe manner. Itis the responsibility of the garment wearer,
and the wearer’s supervisor and employer to examine the condition of the garment before and during use to be sure that the garment s suitable for use in
that environment by that employee.

PREPARING FOR USE:Inthe unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15°C (59°F) and 25°C (77°F) in the dark (cardboard box) with no UV light
exposure. DuPont has performed naturally and accelerated ageing tests with the conclusion that this fabric retains adequate physical strength and barrier

properties over a period of 5 years. The antistatic properties may reduce over time. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the
application. Product shall be transported and stored inits original packaging.

DISPOSAL: This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national orlocal laws.

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETTﬂMarke.aHemellerdesSchutzanzugs.eModellbezeithnunngyvek‘“5[]0TV1985 ESist
die Modellbezeichnung fir einen Schutzanzug mit Kapuze und Gummiziigen an den Armel- und Beinenden, der Kapuze und in der Taile. Diese Gebrauchsanweisung
enthalt Informationen iber diesen Schutzanzug. 0 CE-Kennzeichnung — Dieser Schutzanzug entspricht den européischen Richtlinien iiber personliche
Schutzausriistungen, Kategorie ll, gemaB Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- und Qualititssicherungszertifikats erfolgte durch SGS Fimko
0y, Takomotie 8, F-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598. o Weist auf die Ubereinstimmung mit den europaischen Standards
fiir Chemvkaliensicherheitsschutzkleidung hin. €@ Schutz vor Kontamination durch radioaktive Partikel nach EN 1073-2:2002. /A, EN 1073-2 Ziffer 4.2 fordert

Durch igkeit der Klasse 2. Diese Sd idung erfillt nur die Kriterien fiir Klasse 1. EN 1073-2 Ziffer 4.2 erfordert Feuerwiderstand. Der Feuerwiderstand
dieses Schutzanzugs wurde jedoch nicht in Tests iberpriift. 0 Dieser Schutzanzug ist antistatisch behandelt und bietet bei ordnungsgemaBer Erdung Schutz gegen
lektrostatische Auflad: AR EN1149-1:2006i ination mit EN 1149-5:2018. @) GanzkGrperschutztypen, dievon diesem Sch ichtwurden, gemal
d péischen i Chemikaliensicherheitssc idung: ENIS0 13982-1:2004 -+ A1:2010 Typ 5) und EN 13034:2005 +A1:2009 (Typ ). Dieser Schutzanzug
erfiillt auBerdem die Anforderungen von EN 14126:2003 Typ 5-B und Typ 6-B.°Anwendersollten diese Hinweise zum Tragen von Chemikalienschutzkleidung lesen.
@nz BBenpik eigt Koy (cm und FuB/Zoll) und ordnet sie den traditionellen GriBenbezeichnungen zu. Bitte wahlen Sie die Ihren KorpermaBen
enrsprechendeGrbBeaus.@ @ @F Material. Von Fl fernhal i iick und/oder dieses
Material sind nicht flammt dund dilrfen nichtin Geg von groBer Hitze, offenem Feuer, i derin potentiell 5 I
eingesetzt werden. @) Nicht wiederverwenden. ® @ Weitere Zertifizierungsinformationen, unabhangig von der CE-Kennzeichnung und der europdischen
Tertifizi lle (sieh bschnittam Ende des Dok
LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:
PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS
Test hod bni EN-Klasse*
briebfestigkei EN530Methode2 >100Zyklen 26
iegerissfestigkei EN 507854 Methode B >100.000Zyklen 6/6*
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >10N /6
Tugfestigkeit ENIS013934-1 >30N /6
I igkei EN863 >5N 1/6
Oberflachenwiderstand bei 25 %r.F/RH**| EN1149-1:2006 « EN1149-5:2018 | Innenseite <2,5x10° Ohm NA

N/A=Nichtanwendbar  *GemaBEN14325:2004  **Einsatzeinschrankungen beachten  ***Visueller Endpunkt

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATIONVON FLUSSIGKEITEN (EN1S0 6530)

Chemikalie P ionsi EN-Klasse* isungsindex-EN-Klasse*|
Schwefelsaure (30 %) 33 33
id (10%) 3B 313
*Gemal EN 14325:2004
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PERMEATIONVON FLUSSIGKEITEN (EN1S0 6529 METHODE A — DURCHBRUCHZEIT BE! 1 ig/cm?/min)
(Chemikalie Durchbruchzeit (min) EN-Klasse*
| Schwefelsiure (18%) >480 | 6/6 |

|
*Gemdld EN 14325:2004 4 Nahte bieten keine Barriere gegen Permeation von Flissigkeiten

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON INFEKTIONSERREGERN

Test Testmethod EN-Klasse*

Widerstand gegen Penetration von Blut und Korperflissigkeiten
(umerVerwgndgungvonsynlhenxthemBlut) i ! 15016603 3
Widerstand Penetration von Krankhei die durch Blut
{ibertragen werden (unter g des Virus Phi-X174) 15016604 26
Wid d Penetrati ierten Fliissigkeiten EN1S022610 /6
Widerstand gegen Penetration von biologisch inierten Aerosolen 150/D1S 22611 13
Widerstand netration von biologisch kontaminierten Stéuben 15022612 13
*Gemal EN 14126:2003
T hod i EN-Klasse

gﬁlssgqlgfggzg%ma(h innen gerichteten Leckage von Partikelaerosolen Bestanden™ L, 8290 <30%-L8/10< 15%* VA
Schutzfaktor gemaB EN1073-2 >50 2von3***
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitat (EN IS0 17491-4, Methode A) Bestanden N/A

it (EN15013935-2) >T5N 3/6*

N/A=Nichtanwendbar ~ *GemaBEN14325:2004  **82/90 bedeutet:91,1%aller L,-Werte < 30%und 8/10 bedeutet: 80 %aller L-Werte < 15%
***Test mitabgeklebten Arm-, Bein-und Kapuzenabschliissen und abgeklebter ReiBverschlussabdeck
Fiirweitere Informationen zur Barriereleistung wenden Sie sich bitte an lhren Lieferanten oder an DuPont: dpp.dupont.com

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz von
Mitarbeitern vor geféhrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen. Typisches
Anwendungsgebiet, in Abhangigkeit von der chemischen Toxizitét und den Expositionsbedingungen, ist der Schutz vor feinen Partikeln (Typ 5) und begrenzten
Flissigkeitsspritzern oder Spriihnebeln (Typ 6). Eine Vollgesichtsmaske mit einem fiir die Expositionsbedingungen geeignetem Filter, die dicht mit der Kapuze
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verbunden ist, und zusitzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm- und Beinabschliisse sowie der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich, um die angegebene
Schutzwirkung zu erzielen. Tests des fiir diesen Schutzanzug verwendeten Materials nach EN 14126:2003 (Schutzkleidung gegen Infektionserreger) haben gezeigt,
dass das Material eine begrenzte Barriere gegen Infektionserreger darstellt (siehe oben stehende Tabelle).
EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Kleidungsstiick und/oder dieses Material sind nicht flammhemmend und diirfen nicht in Gegenwart von
groBer Hitze, offenem Feuer, Fi i derin potentiell ] eingesetzt werden. Tyvek® schmilzt bei 135 °C (275 °F). Es st maglich,
dass eine Exposition gegeniiber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad der Dichtigkeit des Schutzanzugs entspricht, zu einer Biokontamination des Trégers
filhrt. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzern gefahrlicher Substanzen erfordert maglicherweise
Schutzanziige mit hoherer mechanischer Festigkeit und hheren Barriereeigenschaften, als dieser Anzug sie bietet. Der Trager muss vor dem Gebrauch sicherstellen,
dass die Kleidung fiir die jeweilige Substanz geeignet ist. Zudem sollte der Tréger die Material- und chemischen Permeationsdaten fiir die verwendeten Substanzen
verifizieren. Die gesteppten Nahte dieses Schutzanzugs bieten keine Barriere gegen Infektionserreger oder Permeation von Fiissigkeiten. Fir einen besseren Schutz
sollte der Anwender eine S idung auswahlen, deren Nahte einen dqui S 2udem de: ials bieten (z. B. gesteppte und iiberklebte Nahte).
Inbestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm- und Beinabschliissen, der Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um die entsprechende
Schutzwirkung zu erzielen. Der Tréger hat sicherzustellen, dass — soweit erforderlich — ein dichtes Abkleben maglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf,
dass sich keine Falten im Material oder Tape bilden, die als Kandle fiir inationen dienen kannten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen
(10 cm), die tiberlappend anzubringen sind. Dieses Kleid {ick erfiillt die Anfords hinsichtlich des Oberflachenwi gemal EN 1149-5:2018 bei
Messung gemal3 EN 1149-1:2006, jedoch st die antistatische Beschichtung nur auf der Innenseite aufgebracht. Dies st zu beriicksichtigen, wenn das Kleidungsstiick
geerdet werden soll. Die antistatische Austiistung ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und
Tréger. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Tragers muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem Trager
der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger als 10°Ohm betrégt. Dies lasst sich durch entsprechendes Schuhwerk/entsprechenden Bodenbelag, ein
Erdungskabel Schutzkleidung darf nicht in Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven
Atmosphéren oder wahrend des Umgangs mit entflammbaren oder explosiven Substanzen gedffnet oder ausgezogen werden. Elektrostatisch ableitfahige
Schutzkleidung ist bestimmt fiir das Tragen in Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1 [7] und EN 60079-10-2 [8]), in denen die Mindestziindenergie
jeglicher explosionsfahigen Atmosphare nicht unter 0,016 mJ liegt. Elek isch ableitfahige S idung sollte weder in icherter phé
noch in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1 [7]) genutzt werden, ohne vorherige Zulassung durch den Sicherheitsingenieur Die antistatische Wirkung der Schutzkleid
kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung, mdgliche Kontamination und Alterung beeintréchtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien
wahrend des normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und bei Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt durch die antistatisch ausgeriistete Schutzkleidung abgedeckt
sind. In E ien, in denen die L¢ ahigkeit der ischen Ableitung eine kiitische GrBe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften
der gesamten getragenen Ausriistung, einschlieflich duBerer und innerer Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer persdnlicher Schutzaustiistung, vor dem
Einsatz iiberpriifen. Weitere Informationen zur korrekten Erdung erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahlte Schutzkleidung fiir hre Tatigkeit
geeignetist. Beratung bei der Auswahl erhalten Sie bei lhrem Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl der geeigneten persinlichen Schutzausriistungist durch den
Anwender eine Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Tréger selbst ist ch fiir die korrekte Kombination des Ganzkdrper-Sch mit j
Austiistungen (Handschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske usw.) sowie die Einschétzung der maximalen Tragedauer fiir eine bestimmte Tatigeit unter Beriicksichtigung
der Schutzwirkung, des Tragekomforts sowie der Warmebel DuPont ibernimmt keinerlei Verantwortung fiir den unsachgemifen Einsatz dieses Schutzanzugs.
VERANTWORTLICHKEIT DER ANWENDER: Es liegt in der Verantwortlichkeit des Anwenders, die geeignete Schutzausristung fiir den geplanten
Einsatzzweck auszuwahlen und die Einhaltung aller staatlichen Richtlinien und Industri ich llen. Diese S idung wurde fiir die
von Verletzungstisiken entwickelt, jedoch kann keine Schutzkleidung allein das Verletzungstisiko komplett eliminieren. Schutzkleidung muss in Verbindung mit
der Einhaltung allgemeiner Richtlinien fiir die Sicherheit angewendet werden. Dieses Kleidungsstiick wurde fiir den einmaligen Gebrauch entwickelt. s liegt in
der lichkeit des Tragers, die {icke vor Gebrauch zu inspizieren, um sicherzustellen, dass alle Komponenten, einschlieBlich des Materials, der
Nahte, Verbii usw. einen gut funktioni Zustand aufweisen, nicht beschadigt sind und fiir die geplanten Tatigkeiten und Chemikalien
einen angemessenen Schutz darstellen. Benutzung der Schutzkleidung ohne vorherige vollstandige Inspektion kann emsthafte Verletzungen des Trégers zur Folge
haben. Tragen Sie niemals Schutzkleidung, die nicht zuvor vollsténdig dberpriift wurde. Kleidung, an der wahrend der Inspektion Mangel festgestellt wurden, sollte
unverziiglich entfernt werden. Tragen Sie niemals Kleidung, die kontaminiert, verandert oder beschédigt st. In Situationen mit Rutschgefahr sollte Kleidung aus Tyvek®
rutschhemmende Materialien auf der AuBenseite von Stiefeln, Uberziehschuhen oder anderen Oberflichen haben. Falls die Schutzkleidung wahrend der Benutzung
beschédigt wird, ziehen Sie sich unverziglich in einen sicheren Bereich zuriick, inieren Sie die Kleidung hend der und entsorgen Sie
sienach einem sicheren Verfahren. Es liegt in der ichkeit des Tragers, seines Vorg und seines Arbeitgebers, die Sc {istung auf deren Eignung
2um Einsatz durch diesen Mitarbeiter in der gegebenen Umgebung zu iberpriifen.
VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufweist.
LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagemn Sie diesen Schutzanzug dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 °C (59 °F) bis 25 °C (77 °F). Von
DuPont durchgefiihrte Tests sowohl mit natilrlicher als auch beschleunigter Alterung haben gezeigt, dass das Material eine angemessene mechanische Festigkeit
und Barriereeigenschaften iber eine Dauer von 5 Jahren behalt. Die antistatischen Eigenschaften kinnen sich im Laufe der Zeit verschlechtern. Der Anwender muss
sicherstellen, dass die ableitenden Eigenschaften fiir den Einsatzzweck ausreichend sind. Das Produkt muss in seiner Orig kung gelagert und transporti

oder andere geeignet rreichen. Elek

werden.

ENTSORGUNG: Dieser Schutzanzug kann ltgerecht thermisch oder auf erten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die Entsorgung
ini idung geltenden nationalen bzw. regionalen

KONFORMITATSERKLARUNG: Di itatserklarung kann hier! en werden: www.safespec.dupont.co.uk

FRANCAIS CONSIGNES D’UTILISATION

MARQUAGES DE L'ETIQUETTE INTERIEURE (@ Marque dépose. @) Fabricant de la combinaison. @) Identification du
modele - Tyvek® 500 TY198S ES est la désignation de cette combinaison de protection a capuche avec élastiques autour des poignets, des chevilles, du
visage et de a taille. Les présentes instructions d'utilisation fournissent des i fons relatives a cette combinai o Marquage CE - Cette
combinaison respecte les exigences des équipements de protection individuelle de catégorie Ill définies par la législation européenne dans le reglement
(UE) 2016/425. Les certificats d'examens de type et d'assurance qualité ont été délivrés par SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
identifié par le numéro dorganisme notifié CE 0598. o Indique la conformité aux normes européennes en matiére de vétements de protection chimique.
e Protection contre la contamination radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2:2002. & La lause 4.2 de la norme EN 1073-2 implique une
résistance ala perforation de classe 2. Ce vétement respecte les exigences de la classe 1 seulement. La clause 4.2 dela norme EN 1073-2implique la résistance

ali ion. Toutefois, cette combinaison n'a pas été testée pour la résistan(eéI’mﬂammation.a(enecombinaison bénéficie d'un traitement
antistatique et offre une protection électrostatique conforme a la norme EN 1149-1:2006, comprenant la norme EN 1149-5:2018 avec une mise a la terre
appmpriée.e«Tlees»depmter" porelleintégrale atteints p binaison selon les normes europé n matiére de vé deprotection

chimique: EN150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Cette combinaison répond également aux exigences de la norme
EN14126:2003Type 5-BetType6-B.0\Iest recommandé a l'utilisateur delire Iespre'semesinstru(tionsd’uti\isation.@Le pictogramme de taille indique
les mensurations du corps (en cm et en pieds/pouces) et le code de corrélation a la lettre. Prenez vos mensurations et choisissez a taille adaptée. 0 Pays
dorigine. @Date defabrication. @Matén’au inflammable. Tenir éloigné du feu. Ce vétement et/ou ce matériau ne sont pasignifuges et ne doivent pas étre
utilisés a proximité de source de chaleur, de flamme nue et détincelles, ni dans des envi potenti i @Nepasréuﬁliser,@
@ Informations relatives aux autres certifications indépendantes du marquage CE et d'un organisme notifié européen (voir la section séparée a la fin du
document).

PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance a'abrasion EN 530, Méthode 2 > 100cycles 2/6***
Résistance alaflexion EN 1507854, Méthode B > 100000 cycles 6/6***
Résistance ala déchi ézoidale | ENIS09073-4 >10N /6
Résistance ala traction ENIS013934-1 >30N 1/6
Résistance ala perforation EN863 >5N 1/6
Résistance desurfacea25% d'HR** | EN1149-1:2006 « EN1149-5:2018 | intérieur<2,5%10°ohm N/A

N/A=Nonapplicable  *Selon lanorme EN 14325:2004  ** Consulter les limites d'utilisation ~*** Point limite visuel

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN 150 6530)

Substance chimique Indice de pénétration — Classe EN* Indice de répulsion — Classe EN*
Acide sulfurique (30%) 33 3B
Hydroxyde de sodium (10 %) 3B 3B

*Selonlanorme EN 14325:2004

ALAPERMEATION DE LIQUIDES (EN 1S0 6529 METHODE A~ TEMPS DE PASSAGE A 1 pg/cm?/min)
Substance chimique Temps de passage (min) (lasse EN*

[ Acide sulfurique (18 %) | >480 | 6/6 |
*Selon lanorme EN 14325:2004 4\ Le coutures cousues ne constituent pas une barriére a la perméation de liquides
RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DAGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*

Résistance ala pénétration du sang et des

fluides corporels en utilisant du sang synthétiq 15016603 36
Résistance ala pénétration des pathogenes véhiculés

parle sang en utilisant le bactériophage Phi-X174 1506604 2
Résistance ala pénétration par desliquides contaminés ENI5022610 1/6
Résistance a a pénétration par des aérosols biologi ntaminés | IS0/DIS 22611 13
Résistance ala pénétration par des poussiéres biologi inées | 15022612 13

*Selonlanorme EN 14126:2003

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Méthode dessai Résultat Classe EN
Type 5: Essai de fuite vers Intérieur d'aérosols de particules (EN1S013982-2) | Réussi***» L, 82/90 <30%-L,8/10 < 15%**| N/A
Facteur de protection selon | EN1073-2 >50 2sur3**

N/A=Nonapplicable ~ *Selonlanorme EN 14325:2004  **82/90signifie que 91,1 % des valeurs L., < 30% et 8/10signifie que 80 % des valeurs L, < 15%
***Test réalisé avec poignets, capuche, chevilles et rabat de fermeture a glissiere recouverts de ruban adhésif
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PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Méthode dessai Résultat Classe EN
Type6: Essaiala pulvérisation de faible intensité (EN1S0 17491-4, méthode A) | Réussi N/A
Force des coutures (EN15013935-2) >75N 3/6*

N/A=Nonapplicable ~ *Selonlanorme EN 14325:2004  **82/90signifie que 91,1% des valeurs L., < 30 % et 8/10signifie que 80 % des valeurs L, < 15%
***Test réalisé avec poignets, capuche, chevilles et rabat de fermeture & glissiere recouverts de ruban adhésif

Pour plus dinformations au sujet des performances de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : dpp.dupont.com

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Cette combinaison est congue pour protéger les utilisateurs contre
les substances dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés sensibles de la contamination par les personnes. Elle est typiquement utilisée, selon
la toxicité chimique et les conditions d'exposition, pour protéger contre les particules fines (Type 5) et les aspersions ou projections limitées de liquides
(Type 6). Pour atteindre le niveau de protection requis, il convient de porter un masque intégral avec filtre adapté aux conditions d'exposition, bien relié
ala capuche, ainsi qu'un ruban adhésif supplémentaire autour de la capuche, des poignets, des chevilles et sur le rabat de fermeture a glissiére. Le matériau
utilisé pour la confection de cette combinaison a été testé conformément a la norme EN 14126:2003 (vétements de protection contre les agents infectieux),
concluant au fait que ce matériau constitue une barriére limitée contre les agents infectieux (voir tableau ci-dessus).

LIMITES D'UTILISATION : Ce vétement et/ou ce matenau ne scnt pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur,
de flamme nue et d'étincelles, ni dans des envit Tyvek® fond a 135°C (275°F). ll est possible qu'une exposition a des
dangers biologiques qui ne correspondent pas au niveau d'étanchéité du vétement puisse induire une contamination biologique de I'utilisateur. Lexposition
a certaines particules trés fines, a des pulvérisations intensives de liquides ou a des projections de substances dangereuses peut nécessiter des combinaisons
présentant une plus grande résistance mécanique et des propriétés de barriére supérieures a celles de cette combinaison. Lutilisateur doit sassurer de la
compatibilité de tout réactif avec le vétement avant son utilisation. En outre, I'utilisateur doit consulter les données du matériau et de perméation chimique
relatives aux substances utilisées. Les coutures cousues de cette combinaison ne constituent pas une barriére contre les agents infectieux, ni contre la
perméation de liquides. Pour une meilleure protection, |'utilisateur doit porter un vétement muni de coutures lui offrant une protection équivalente a celle du
tissu (p. ex., coutures cousues et recouvertes). Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines applications,
il est nécessaire d‘appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles, la capuche et e rabat de fermeture & glissiére. [l incombe a I'utilisateur de vérifier
quil est possible d'appliquer de fagon étanche un ruban adhésif dans le cadre des applications qui le nécessitent. Lapplication du ruban adhésif nécessite du
soin afin de pas former de faux-pli dans le tissu ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de I'application du ruban adhésif sur la
capuche, il convient d'utiliser de petits morceaux de ruban ( 10 cm), en les faisant se recouvrir. Ce vétement répond aux exigences de résistance de surface
de la norme EN 1149-5:2018 dans le cadre de mesures prises conformément & la norme EN 1149-1:2006, mais le revétement antistatique n'est appliqué que
sur la surface intérieure. Cela est a prendre en considération i le vétement est mis a la terre. Le traitement antistatique n'est efficace que par une humidité
relative de 25 % ou plus et |'utilisateur doit assurer la correcte mise a la terre du vétement et de 'utilisateur. Les propriétés électrostatiques dissipatives de la
combinaison et de 'utilisateur doivent étre atteintes en permanence, de maniére a ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et fa terre soit
inférieure a 10° ohm, par exemple par ['utilisation de chaussures/revétement de sol adéquat, d‘un cable de mise & la terre ou par d'autres moyens adaptés. Il
ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement électrostatique dissipatif en présence d'une atmospheére inflammable ou explosive, ni pendant la manipulation de
substances inflammables ou explosives. Le vétement électrostatique dissipatif est congu pour étre porté dans les zones 1, 2, 20, 21 et 22 (se référer aux normes
EN60079-10-1[7] et EN 60079-10-2 [8]) dans lesquelles Iénergie d'activation minimale de toute atmosphere explosive est d‘au moins 0,016 m). Le vétement
électrostatique dissipatif ne doit pas étre utilisé dans une atmosphere a haute teneur en oxygéne ou dans une zone 0 (se référer a la norme EN 60079-10-1
[7]) sans I'approbation préalable de Iingénieur de sécurité. Les propriétés électrostatiques dissipatives du vétement électrostatique dissipatif peuvent étre
altérées par I'humidité relative, 'usure et les déchirures, une éventuelle contamination et e vieillissement. Le vétement électrostatique dissipatif doit recouvrir
en permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation (y compris lorsque I'utilisateur se penche ou se déplace). Dans
les situations ol la dissipation statique est un critére de performance essentiel, I'utilisateur doit évaluer les performances de I'ensemble entier, porté avec les
vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équip de protection individuelle. DuPont peut vous fournir des informations
supplémentaires sur la mise & la terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre
fournisseur ou DuPont. L'utilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder son choix d equwpemem de protection mdlwduelle L'utilisateur est
le seuljuge de labonne compatibilité de sa combinaison de protection intégrale et de ses équi auxiliaires (gants, bottes, é& iratoire, etc.)

etdeladurée pendant laquelle il peut porter cette combinaison pendant un travail particulier, en considération de ses performances de protection, du confort
etdustress. DuPont décline toute responsabilité quant  une utilisation inappropriée de cette combinaison.

RESPONSABILITE DES UTILISATEURS : Il est de la responsabilité de I'utilisateur de choisir les vétements appropriés a chaque utilisation
prévue et conformes  toutes les normes administratives et du secteur. Ce vétement est congu pour réduire le risque de blessure, mais aucun dispositif de
protection seul n'est capable déliminer tout risque d'accident. Tout vétement de protection doit étre utilisé conjointement avec 'application des bonnes
pratiques de sécurité. Ce vétement est a usage unique. llincombe & l'utilisateur d‘inspecter le vétement pour vérifier que tous ses composants, notamment le
matériau, les fermetures a glissire, les coutures, les interfaces, etc., sont en bon état, ne présentent pas d'endommagement et sont capables d‘assurer une
protection suffisante dans le cadre de I'action a réaliser et des produits chimiques qu'il est prévu de rencontrer. Un défaut d'inspection peut étre a lorigine de
blessures graves pour I'utilisateur. Ne portez jamais de vétements sans les avoir soigneusement inspectés. Un vétement qui ne passe pas linspection avec
succés doit étre mis hors service immédiatement. Ne portez jamais un vétement qui a été contaminé, est altéré ou endommagé. Les vétements en Tyvek®
doivent comporter des matériaux antidérapants sur la surface extérieure des bottes, des couvre-chaussures ou des autres vétements dans les condmons
favorables au glissement. Si le vétement est endommagé pendant son utilisation, revenez immédi dans un envi i, dé
soigneusement le vétement selon les besoins, puis mettez-le au rebut de maniere sécurisée. Il est de la responsabilité de |'utilisateur du vétement, ainsi que
du superviseur et de [employeur e celui-ci, d'examiner état du vétement avant et pendant son utilisation, afin de vérifier quil est bien adapté a l'utilisation
par l'employé dans 'environnement prévu.

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans ‘éventualité peu probable dela présence d'un défaut, ne portez pas la combinaison.

STOCKAGE ET TRANSPORT : Cette combinaison peut étre stockée entre 15°C (59°F) et 25°C (77°F) dans lobscurité (boite en carton) et sans
exposition au rayonnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais de vieillissement naturel et accéléré, concluant au fait que ce matériau conserve une
résistance mécanique adéquate et de bonnes propriétés de barriére pendant 5 ans. Ses propriétés antistatiques peuvent diminuer avec le temps. L'utilisateur
doit s'assurer que les performances de dissipation sont suffisantes pour Iapplication visée. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage
dorigine.

ELIMINATION : (ette combmalscn peut étre incinérée ou enterrée dans un site denfouissement contrdlé sans nuire a lenvironnement. Lélimination

des véteme i ée parles légi: nationales et locales.
DECLARATION DE CONFORMITE : Ladéclaration de conformité est téléchargeable a 'adresse : www.safespec.dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULL'ETICHETTA INTERNA o Marchio registrato. 0 Produttore della tuta. o Identificazione del modello:
Tyvek® 500TY198S ES &l nome del modello di una tuta protettiva con cappuccio dotata di cuciture rinforzate con nastro e di elastico ai polsi, alle caviglie, intono
alviso e invita. Le presenti istruzioni per 'uso forniscono informazioni su questa tuta. 0 Marchio CE: |a tuta soddisfai requisiti dei dispositivi di protezione

individuale di categoria lll confc alla legislazione europea, regol (UE) 2016/425. | certificati relativi all'esame del tipo e alla garanzia
dlquallta sono statirilasciati da SGS Flmko Oy,TakomcneS FI-00380 Helsinki, Finland, identificata daI numero dl organlsmo (E notificato 0598. o Indica
f Il laprotezione dagliagenti chimici. QP dioattiva da particolato

conformemente llostandard EN 1073-2:2002. /AN, La lausola4.2 dello tandard EN 1073-2 prevede laresistenzaalla perforazione i lasse 2. Questoindumento
soddisfa soloi requisiti della classe 1. La clausola 4.2 dello standard EN 1073- 2 prevede la resmenza alli |gn|zmne Tuttavia la resistenza allignizione non & stata
testatasuq @ Questatutavi a ain conformita allostandard EN 1149-1:2006,

dofinita danli

oltrecheallostandard EN 1149-5:2018 selamessaaterraé corretta. QLe"npqug\e diprotezione pertuttoil corp: tuta
standard europei in materia di indumenti per la protezione dagli agenti chimici: EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (tipo 5) e EN 13034 2[)05 +A1: 2009 (tlpo 6).
Questa tutasoddisfainoltrei requisiti di cui allo standard EN 14126:2003 peritipi 5-B e 6-B. QLunh d

l'uso. @ II'pittogramma delle misure indica le misure del corpo (cme pledl/po"l(\) e Ia (orrelauonecon il codice formato da lettere. Verificare le proprie misure

escegllereIatagllaconetta QPaesedmnglne @ Datadiproduzi @ Tenerel dalfuoco. Questo indumento /o't
I difontidi calore, fiamme ibere, scntille oin ambienti potenzialmentei bili mNonrimiIizzare.®
ive alle certificazioni indipendenti dal marchio CE i ifi fere allafine del documento).

PRESTAZIONI DI QUESTATUTA:

PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metodo di prova Risultato (lasse EN*
Resistenza all'abrasione EN530 (metodo 2) >100cidli 206
Resistenzaalla rottura per flessione | ENIS07854 (metodoB) >100.000 cicli 6/6***
Resistenza allostrappo trapezoidale | EN1S09073-4 >10N 1/6
Resistenzaalla trazione ENIS013934-1 >30N 1/6
Resistenzaalla i EN863 >5N 1/6
Restutasuperiale Onumida | gy 114912005 » N 114952018 |merma<256100hm WA

N/A=Nonapplicabile * In conformita allo standard EN 14325:2004  **Vedere le limitazionid'uso *** Punto di osservazione finale
RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN 150 6530)
Composto chimico Indice di jone - Classe EN* Indice direpellenza - Classe EN*

33

Acido solforico (30%)
Idrossido di sodio (10%) 3B 3B

*In conformitaallo standard EN 14325:2004
RESISTENZA DELTESSUTO E DELLE CUCITURENASTRATE ALLA PERMEAZIONE DA PARTE DI LIQUIDI (EN I506529 (METODOA) TEMPODIPERMEAZIONEA 1 pg/c

Composto chimico Tempo di (lasse EN*
[ Acido solforico (18%) | >480 | 6/6 J
*In conformitaallo standard EN 14325:2004 A Le cuci lici non foni barri trolap ione deiliquidi
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RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTIINFETTIVI

Prova Metododi prova (lasse EN*
Resi Il ionedi fluidi i intetico | 15016603 3/6
Resistenzaalla enenazmnedl atogeni
ematogeni usar?dml 4 Phg\ X174 1s016604 Ll
Resistenzaalla ione di liquidi inati EN1S022610 /6
Resistenzaalla penenazmnedlaemxol hlologlramentecnntamlnan 150/DIS 22611 13
Resistenzaalla dipol 15022612 13

*In conformita allo standard EN 14126:2003

PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Metodo di prova Risultato della prova (lasse EN
Tipo 5: prova per la determinazione della perdita ditenuta . .
interna di aerosol di particelle fini (EN IS0 13982-2) Superata™*+ Ly 82/90 < 30%- L,8/10<15% A
Fattore di ione in conformita allo standard EN 1073-2 >50 23
Tipo6: prova allo spruzzo dibasso livello (EN 150 17491-4, metodo A) Superata NA
Resistenza delle cuciture (EN150 13935-2) >I5N 3/6*
N/A=Non applicabile  *In conformitaallostand: JEN143252004 *‘*82/90xlgmﬁ(achul91 1%d9|valonl,m<30%98/105\gmﬁta(hel80%dewalonL<15%

¢ c@ppuccio, lieep:
Perulteriorii joni sulle prestazioni di barriera, contattare l proprio fomitore o DuPont: dpp.dupont.com

RISCHI DA CUI IL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: questa tuta & concepita per proteggere
i lavoratori dalle sostanze nocive oppure per proteggere i prodotti e i processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle
condizioni di esposizione e tossicita chimica, generalmente viene usata per fornire una protezione contro particelle fini (tipo 5) e schizzi o spruzzi liquidi di
entita moderata (tipo 6). Per ottenere la protezione dichiarata sono necessari una maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione
e collegato ermeticamente al cappuccio e ulteriore nastro adesivo attorno al cappuccio, alle caviglie e alla patta con cerniera. Il tessuto usato per questa tuta
& stato testato in conformita allo standard EN 14126:2003 (indumenti di protezione contro gli agenti infettivi), giungendo alla conclusione che il materiale
fornisce una barriera limitata contro gli agenti infettivi (vedere tabella precedente).

LIMITAZIONI D’USO: questo indumento e/o tessuto non & ignifugo e non deve essere usato in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille oin
ambienti potenzialmente infiammabili. I Tyvek® fonde a 135 °C (275 °F). E possibile che un tipo di esposizione a rischi biologici non corrispondente al livello di
tenuta di questi indumenti provochi una bi inazione dell'utilizzatore. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizzi liquidi intensi di
sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera it elevate di quelle offerte da questa tuta. L'utilizatore deve accertarsi
della compatibilita dei reagenti con Iindumento prima dell'uso. Deve inoltre controllare i dati del tessuto e di permeazione chimica per le sostanze utilizzate.
Le cuciture di questa tuta non forniscono una barriera contro gli agenti infettivi né contro la permeazione dei liquidi. Per aumentare la protezione, chiindossala
tuta deve scegliere unindumento con cuciture che offrono un grado di protezione equivalente a quello el tessuto (ad esempio cuciture convenzionali e cuciture
rinforzate con nastro). Per maggiore sicurezza e per ottenereil livello di protezione dichiaratoin d li jisara necessario rinforzare polsi, caviglie,
cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. L'utilizzatore deve accertarsi che queste parti si possano nastrare saldamente, se 'applicazione lo richiede.
Prestare attenzione, quando si applica il nastro, che non compaiano grinze nel tessuto o nel nastro poiché potrebbero agire come canali. Quando i rinforza
il cappuccio con nastro adesivo, occorre utilizzare piccoli pezzi di nastro (= 10 cm) e sovrapporli. Questo indumento soddisfa  requisiti di resistivita superficiale di
cuiallo standard EN 1149-5:2018 se misurati in conformita allo standard EN 1149-1:2006, ma il rivestimento antistatico & applicato solo sulla superficie interna.
Occorre tenere conto di cio se Iindumento & collegato a massa. Il trattamento antistatico & efficace solo con umidita relativa del 25% o maggiore e se 'utilizzatore
provvede a una messa a terra corretta sia dellindumento che di chi lo indossa. Le prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chi la
indossa devono essere ottenute continuamente in modo che la resistenza tra la persona che indossa lindumento di protezione e la massa sia inferiore a 10°0hm,
ad esempio indossando calzature adeguate o tramite il sistema di pavimentazione, I'uso di un cavo di messa a terra o con un altro sistema idoneo. Lindumento
di protezmne on pmpneta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere aperto o rimosso in atmosfere infiammabili o esplosive o quando si

sostanzei bili 0 esplosive. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche  concepito per essere utilizzato
nelleZone1,2,20,21e 22 (vedere EN 60079 10-1{7] ed EN 60079-10-2 [8]) in cui l'energia di accensione minima di qualsiasi ambiente esplosivo non & inferiore
0,016 mJ. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere usato in atmosfere arricchite in ossigeno o nella
Zona 0 (vedere EN 60079-10-1/7]) senza previa approvazione dellingegnere della sicurezza responsabile. Lindumento con prestazioni dissipative delle cariche
elettrostatiche puo essere influenzato dall'umidita relativa, dall'usura, da un'eventuale contaminazione e dallinvecchiamento. Lindumento di protezione con
proprieta dissipative delle cariche el iche deve coprire p tutti | materiali non conformi durante I'uso normale (inclusi i movimenti
e le pieghe di tali materiali). Nelle situazioni in cui il livello di dissipazione delle cariche elettrostatiche & una caratteristica prestazionale fondamentale, gli
utilizzatori finali devono valutare le prestazioni di tutto Iabbigliamento indossato, inclusi gli indumenti esterni e interni, le calzature e altri DPI. DuPont puo
fornire ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi diavere scelto lindumento idoneo al lavoro da svolgere. Per ottenere assistenza, contattareil proprio
fornitore 0 DuPont. Lutilizzatore deve effettuare un‘analisi dei rischi su cui basare la scelta del DPI. Sara 'unico a stabilire qual & la combinazione corretta di tuta
per la protezione di tutto il corpo e dispositivi ausiliari (guanti, scarpe, apparecchi di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tale tuta puo
essere indossata per un lavoro specifico tenuto conto delle relative prestazioni di protezione, della comodita o dello stress da calore. DuPont declina qualsiasi
responsabilita per 'uso non corretto di questa tuta.

RESPONSABILITA DEGLI UTILIZZATORI: é responsabilita dell uilizzatore selezionare gli indumenti appropriati per ogni uso previsto e che
soddisfano tutte le norme amministrative e gli standard di settore specificati. Questo indumento & destinato a ridurre eventuali lesioni, ma nessun capo di
abbigliamento da solo puo eliminare ogni rischio di lesione. Gli indumenti protettivi devono essere usati in associazione a procedure di sicurezza generali.
Questoindumento & monouso. E responsabilita di chiindossa a tuta controllare gli indumenti per accertarsi che tutti i componenti (tessuto, cemiere, cuciture,
interfacce, ecc.) siano un buone condizioni operative, non siano danneggiate e offrano una protezione adeguata all'utilizzo e agli agenti chimici con cui si
viene a contatto. Il mancato controllo degli indumenti nella loro interezza puo determinare lesioni gravi per chi li indossa. Non indossare mai indumenti che
non sono stati controllati nella loro interezza. Eventualiindumenti che non abbiano superato i controlli devono essere rimossi dall'uso immediatamente. Non
indossare mai un indumento contaminato, alterato o danneggiato. gli indumenti realizzati in Tyvek® richiedono materiali antisdrucciolo sulla superficie
esterna di scarponi, soprascarpe o altre superfici di indumenti in condizioni in cui puo capitare di scivolare. Se |indumento rimane danneggiato durante
I'uso, ritirarsi immediatamente in un ambiente sicuro, decontaminare interamente Iindumento in base a quanto previsto, quindi smaltirlo in modo sicuro.
E responsabilita di chi indossa I'indumento, del suo supervisore e del suo datore di lavoro esaminare le condizioni dellindumento prima e durante ['uso per
accertarsi che I'indumento sia adatto all'uso in quello specifico ambiente da parte di quel dipendente.

PREPARAZIONE ALL'USO: nelleventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta pud essere conservata tra i 15 °C (59 °F) e 25 °C (77°F) al riparo da fonti di luce (in scatole di
cartone) e di raggi UV. DuPont ha effettuato prove in condizioni di invecchiamento naturale e accelerato traendo la conclusione che questo tessuto mantiene
una resistenza fisica adeguata e proprieta di barriera per un periodo di 5 anni. Le proprieta antistatiche possono ridursi con il tempo. L'utilizzatore deve
assicurarsi che le prestazioni dissipative siano sufficienti per I'applicazione in questione. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella sua confezione
originale.

SMALTIMENTO: questa tutta pud essere incenerita o seppellitain discariche controllate senza che visia alcun rischio per I'ambiente. Lo smaltimento di
indumenti contaminati e disciplinato dalla normativa nazionale o locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: la dichiarazione di conformita pud essere scaricata all indirizzo www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUCCIONES DEUSO

ETIQUETA INTERIOR 0 Marca registrada. 0 Fabricante del mono (overol). o Identificacion del modelo: Tyvek® 500 TY198S ES es la
denominacion del modelo de overol de proteccion con capucha y eldsticos en pufios, tobillos, rostro y cintura. Esta instruccion de uso proporciona informacion sobre
esteoverol. o Marcado CE: el overol cumple con los requisitos de equipo de proteccion personal de categoria lll de acuerdoa la legislacién europea, Reglamento
(UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipo y de aseguramiento de la calidad han sido emitidos por SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
eidentificados por el Organismo notificado de la CE nimero 0598. e Indica el cumplimiento de las normas europeas de prendas de proteccion quimica. G
Proteccidn contrala contaminacion por particulas radiactivas segtn la norma EN 1073-2:2002. A Lacldusula 4.2 de lanorma EN 1073-2 exige una resistencia a
las perforaciones de clase 2. Esta prenda solo cumple [a clase 1. La clausula 4.2. de la norma EN 1073-2 exige resistencia a la combustidn. Sin embargo, la resistencia a
lacombustion no se ha probado en esteoverol.oEsle overol llevaun i tiestatico yofrece ion electroestdtica conforme  EN 1149-1:2006
yaEN1149-5:2018 cuando tiene un contacto atierra adecuado. e”Tipos” de proteccidn del cuerpo que consigue este overol definidos por las normas europeas para
prendas de proteccién quimica: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) y EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). Este overol también cumple los requisitos de las normas
EN14126:2003 Tipo 5-By Tipo 6-B. o El usuario debe leer estas instrucciones de uso. @ El pictograma de tallas indica las medidas corporales (cmy pies/pulgadas)
ysu correlacion con un codigo alfabetlco (cmpmebesus medidas y seleccione a tala corecta. @) Pas de origen. @) Fe(ha de fabn(aclon @ Materialinflamable.

b Noreutils

Manteneralejado delfuego. E i debeutili decalor, llamas, chisp:

GOIIainfmmar" de certificacionesindependi mavcado(r del organi peonotificado (consulte la seccion cpamdaa\ﬁnaldeldo(umenwi.
CARACTERISTICAS DE ESTE OVEROL:

PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Prueba Método de prueba Resultado Clase EN*
Resistenciaala abrasion EN530 Método2 >100ciclos 206
Resistenciaaroturasal doblarse | ENISO7854MétodoB >100000ciclos 6/6**
Reswster]tllal alasrasgaduras ENISO90734 SN %
Re;isten(iaalatra(cidn ENIS013934-1 >30N 1/6
Resistenciaalas perforaciones | EN863 >5N 1/6
Restencasperic e | EN1IS-12006 + ENT1495208 | entro<25100hm WA

N/A=Noaplicable  *Conformea EN14325:2004 ** Consulte las limitaciones deuso ***Puntofinal visible
RESISTENCIA DELTEJIDO ALA PENETRACION DELIQUIDOS (EN1506530)
Quimica indice de penetracidn — Clase EN* Indice de repelencia— Clase EN*
| Acidosulfirico (30 %) | 33 | 33 J
*Conforme aEN 14325:2004
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RESISTENCIA DELTEJIDO ALA PENETRACION DELIQUIDOS (EN1S06530)

Quimica Indice de penetracién — Clase EN* Indice de repelencia — Clase EN*
[ Hidréxido desodio (10%) | 33 | 33 J
*Conforme aEN 14325:2004
RESISTENCIA DELTEJIDO ALA PERMEACION DE LIQUIDOS (EN1S0 6529 METODO A—TIEMPO DE PERMEACION A 1 ug/cm?/min)
Quimica Tiempo de permeacidn (min) Clase EN*
| Adido sulfirico (18%) | > 480 | 6/6 J

*Conforme a EN 14325:2004 A Las costuras cosidas noimpiden la permeacion de liquidos
RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DE AGENTES INFECCI0S0S
Prueba Métodode prueba ClaseEN*
Resistencia ala penetracion de sangre y fluidos

corporales utilizando sangre sintética 15016603 i
Resws!enuaalapenetrauundepatogenoslransmltldos

porasang by tenofagoPhl)(M Is016604 Ll
Resistencia ala penetracidn de liquid ENIS022610 /6
Resistenciaala penetracion d aemm\es" logi inados | 1S0/DIS 22611 13
Resistencia a la penetracidn de polvo bioldgi inad 15022612 13

*Conforme a EN 14126:2003

PRUEBAS DERENDIMIENTO DEL TRAJE COMPLETO

Métodode prueba Resultado deaprueb ClaseEN
Tipo5: Prueba defuga de particulas de
aerosolhacaelinterior (N 15013982-2 Aprobado™ Ly 82190 <30%-L8/10 < 15%° WA
Factor de proteccion conforme aEN 1073-2 >50 2de3™*
Tipo6:Pruebade | de bajo nivel (EN1S0 17491-4, Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN150 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Noaplicable ~ *ConformeaEN14325:2004  **82/90ignifica que el 91,1 % delos valores L, < 30%y 8/10significa
queel80%delosvaloresL,<15%  ***Prueba realizada con pufios, capucha y tobillos sellados y cremallera con solapa

Para obtener masi ion sobre [a capacidad de by pong: contacto con su proveedor o con DuPont: dpp.dupont.com

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Este overol estd
disefiado para proteger a los trabajadores contra las sustancias peligrosas, o  los productos y procesos sensibles contra la contaminacion de las personas.
Segun la toxicidad quimica y las condiciones de exposicidn, se suele utilizar como proteccion contra particulas finas (Tipo 5) y salpicaduras o aerosoles
liquidos limitados (Tipo 6). Para consequir la susodicha proteccion se exige una méscara de rostro completo con filtro que resulte adecuada para las
condiciones de exposicion y tenga una conexion estanca con la capuchay los cierres adicionales alrededor de la capucha, los pufios, los tobillos y la cremallera
consolapa. El tejido utilizado para este overol ha sido sometido a pruebas conformes a EN 14126:2003 (ropa de proteccién contra agentes infecciosos) cuyos
resultados concluyen que el material ofrece una barrera limitada contra los agentes infecciosos (véase la tabla anterior).

LIMITACIONES DE USO:Estaprenda o tejid ignifugoy no debe utilizarse cerca de calor, llamas, chispas o entornos de trabajo inflamables. Tyvek® se
funde a 135 °C (275 °F). Es posible que algin tipo de exposicion a peligros bioldgicos no correspondiente al nivel de estanqueidad de la prenda pueda dar lugara una
biocontaminacidn del usuario. La exposicion a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos y salpicaduras de sustancias pehgmsas puede e)ag\r el uso
de overoles de una fuerza mecénica y propiedades de barrera superiores a las ofrecidas por este overol. El usuario debe asegurarse de que existe una i
adecuada entre el reactivo y la prenda antes de utilizarla. Ademas, el usuario deberé verificar el tejido y los datos de permeacion quimica de las sustancias utilizadas.
Las costuras cosidas de este overol no oftecen barreras contra los agentes infecciosos ni impiden la permeacion de liquidos. Para una mayor proteccian, la persona
debe seleccionar una prenda cuyas costuras ofrezcan una proteccion equivalente ala del tejido (como costuras recubiertas). Para aumentar la proteccin y consequir
la proteccion reivindicada en determinadas aplicaciones, serd io el sellado de pufios, tobillos, capucha y cremallera con solapa. El usuario deberd verificar si
el sellado hermético es posible en el caso de que la aplicacion asi lo exija. La cinta deberd aplicarse con cuidado para que no aparezcan pliegues en ella o en el tejido,
dado que estos podrian actuar como canales. Al sellar |a capucha con la cinta, esta debe utilizarse y superponerse en trozos pequefios (= 10 cm). Esta prenda cumple
los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2018 cuando se miden conforme a EN 1149-1:2006, perc eI recubrimiento antiestatico o tiene apllcado soloen
lasuperficie interior. Esto se deberd tener en cuenta sila prenda esté conectada a tierra. El dtico ol drelativa
del 25 % o superior,y el usuario deberd asegurar una conexidn a tierra adecuada tanto de a prenda como del usuario. La capacidad de disipacion electroestdtica tanto
del traje como del usuario debe conseguirse de forma continua, de la misma manera que la resistencia entre [a persona que lleva la ropa protectora con capacidad de
disipacicn electroestatica y la tierra debe ser menor de 10°0hm, es decir, mediante el uso de un sistema adecuado de calzado/conexion a tierra, el uso de un cable a
tierra o cualquier otro medio que sea adecuado. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica no podran abrirse ni quitarse mientras se esté
en presencia de atmdsferas inflamables o explosivas o durante la manipulacion de sustancias inflamables o explosivas. El uso previsto de las prendas de proteccion
con capacidad de disipacion electrostatica es para las Zonas 1, 2, 20, 21y 22 (véase EN 60079-10-1 7] y EN 60079-10-2 [8]), donde a energia de ignicion minima de
cualquier atmdsfera explosiva no sea inferior a 0,016 mJ. Las prendas de proteccin con capacidad de disipacion electrostatica no podrén utilizarse en atmdsferas
enriquecidas con oxigeno ni enfa Zona 0 (véase EN 60079-10-1(7]) sinfa aprobacidn previa del responsable de sequridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible
contaminacion y la antigiiedad pueden afectar la capacidad de disipacion electroestatica de las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica.
Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica deberdn cubrir permanentemente todo el material no homologado durante su uso normal
(incluyendo flexionesy B fones donde el nivel de disipacion estdtica sea i
evaluarel rendimiento del conjunto completotaly , incluyendo prendas exteriores e interiores, p ion personal. DuPont
puede aportar informacion adicional sobre fa conexion a tierra. Asegurese de elegir la prenda de proteccién ade(uada para su trabajo. Si necesita asesoramiento,
pangase en contacto con su proveedor o con DuPont. El usuario deberd analizar el riesgo a partir del cual basara su eleccion del equipo de proteccion personal. Serd el
(inico que pueda determinar la combinacion correcta del overol de proteccion de cuerpo completoy sus accesorios (guantes, botas, equipo de proteccion respiratoria,
etc.) y durante cudnto tiempo se podrd utilizar este overol para un trabajo especifico en relacién con su capacidad de proteccion, comodidad de uso o estrés por calor.
DuPont no aceptard ninguna bilidad to de est I

RESPONSABILIDAD DE LOS USUARIOS: Es responsabilidad del usuario seleccionar prendas que resulten adecuadas para cada uso previsto
y reinan todos los requisitos especificados por el gobiemo y el sector. EI uso previsto de esta prenda es ayudar a reducir la posibilidad de lesiones, pero
ninguna ropa de proteccion elimina por completo el riesgo de lesiones. La ropa de proteccién debe utilizarse junto con practicas de sequridad generales. Esta
prenda estd disefiada para un solo uso. Es responsabilidad del usuario inspeccionar las prendas para asegurarse de que todos los componentes, incluidos
tejido, cremalleras, costuras, interfaces, etc., estén en buen estado, no estén dafiados y proporcionen una proteccion adecuada para las operaciones y las
sustancias quimicas que afronten. Una inspeccion incompleta de las prendas puede producir lesiones graves al usuario. No deben utilizarse prendas que nose
hayan inspeccionado por completo. Las prendas que no superen la inspeccion deben ponerse fuera de circulacion de inmediato. No deben utilizarse prendas
que hayan sufrido contaminacién, modificaciones o dafios. Las prendas fabricadas con Tyvek® deben contener materiales antideslizantes en la superficie
exterior de botas, cubrebotas u otras superficies de las prendas en situaciones en las que se puedan producir deslizamientos. Si la prenda resulta dafiada
durante el uso, acuda de inmediato a un entorno sequro, descontamine a fondo la prenda como corresponda y, a continuacion, deséchela de una manera
sequra. Es responsabilidad del usuario de la prenda, y del supervisor y empleador del usuario, examinar el estado de la prenda antes y durante el uso para
qarantizar que el usuario pueda utilizar la prenda con seguridad en ese entorno.

PREPARACION PARA EL USO: Enel caso poco probable de que existan defectos, no utilice el overol.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Este overol puede almacenarse a una temperatura de 15 °C (59 °F) a 25 °C (77 °F) en la oscuridad
(caja de cartdn) sin exposicion a la luz ultravioleta. DuPont ha realizado pruebas de envejecimiento natural y acelerado cuyos resultados indican que este
tejido conserva una calidad fisica y propiedades de barrera adecuadas durante un periodo de 5 afios. Las propiedades antiestaticas pueden disminuir con
el tiempo. El usuario debe asequrarse de que la capacidad de disipacion sea suficiente para la aplicacién. El producto deberd transportarse y almacenarse
ensuembalaje original.
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ELIMINACION: Este overol puede incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafiar el medioambiente. La eliminacién de prendas
contaminadas estd requlada por las leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La declaracion de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk

PORTUGUES INSTRUGOES DE UTILIZACAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR (@) Marca comercil. @) Fabricante da vestimenta. €€J) Identificagao do modelo ~Tyvek® 500TY1985
ES € 0 nome do modelo de vestimentas de protegdo com capuz integrado, e eldstico nos punhos, tornozelos, face e cintura. Estas instrugdes de utilizagdo contém
informagdes sobre esta vestimenta. 0 Marcagdo CE - A vestimenta satisfaz os requisitos referentes a equipamento de protecdo individual da categoria lll, nos
termos da legislagao europeia, regulamento (UE) 2016/425. Os certificados de tipo e de garantia de qualldade foram emitidos pela SGS Fimko Oy, Takomolle 8,

FI-00380 Helsinki, Finland, identificada pelo organismo notificado CE com 0 ntimero 0598, olwhf as peias relativas a vestud
protegao contra produtos qulm\(os.e Protegdo contra contaminagdo radioativa na forma de particulas, de acordo com a norma EN 1073-2:2002. &A norma EN
1073-2, cldusula 4.2, requer resisténcia a perfuracdo da dlasse 2. Esta pega de vestudrio cumpre apenas a classe 1. AEN 1073-2, cldusula 4.2 requer resisténcia a igniao.
No entanto, a resisténcia  ignicdo ndo foi testada nesta vestimenta. 0 Esta vestimenta possui um tratamento antiestatico e proporciona protegao eletrostatica de
a(ordotomanorma EN 1149-1:2006, mdumdoanorma EN 1149-5:2018, se devidamente ligada a terra. 0”Tpos"depmtegaode(orpomtelmoblldosporesla
fefinidos pel ariod a ENIS013982-1:2004+A1:2010 Tipo 5) e EN 13034:2005+ A1:2009
(Tipo 6). Esta vestimenta também satisfaz os requisitos da norma EN 14126:2003, Tipo 5-B e Tipo 6-B. 0 0 usudrio deve ler estas instrugdes de utilizagdo. @
0 pictograma de tamanhos indica as medidas do corpo (cm e pés/polegadas) e a sua correspondéncia com o codigo de letras. Verifique as suas medidas do corpo
eselecione o tamanho correto. 0 Pais de origem. Q Data de fabricagdo. @ Material inflamével. Manter afastado do fogo. Esta pega de vestudrio e/ou tecido
ndo é resistente as chamas e nao deve ser utlllzada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em amblemes potent\almeme inflaméveis. ) Nao reutilizar. ()
@ouraly)i 30(0es) de certificacioi fente(s) da marcagao CE e do organi pe (verifiquea segi danofinal dod

DESEMPENHO DESTAVESTIMENTA:
PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténcia a abrasdo EN530, método 2 >100ciclos 206
Resisténcia aflexao ENIS07854, método B >100.000ciclos 6/6%**

N/A=Naoaplicavel  *DeacordocomanormaN14325:2004 **Verlimitacdes de utilizado *** Ponto final visual
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PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensai Resultado Classe danorma EN*
Resisténcia pezoidal | EN1S09073-4 >10N 1/6
Resisténciaatragdo ENIS013934-1 >30N 1/6
Resisténciaa perfuragao EN863 >5N 1/6
Resisténcia da superficie a HR de 25%** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | interior < 2,5%10°0hm NA

N/A=Naoaplicével ~ *DeacordocomanormaEN 14325:2004  **Verlimitagdes de utilizaggo *** Pontofinal visual

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAO PORLIQUIDOS (EN1506530)

Produto quimico ndiced 30— dassed: N |?IdiLEdJerepeIénEi‘h3;
Acidosulfirico (30%) 313 33
Hidrdxido de sodio (10%) 313 3B
*Deacordo comanorma EN 14325:2004
RESISTENCIADOTECIDO A PE PORLIQUIDOS (EN 1506529, METODO A~ TEMPO DE PERMEACA
duto quimico Temp in) Classe danorma EN*
| Acidosulfirico (18%) | >480 | 6/6 |

*Deacordo com anorma EN 14325:2004 A\ As costuras reforcadas ndo proporcionam uma barreira a permeagao de liguidos

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAO DE AGENTES INFECCI0S0S

Ensaio Método de ensaio Classe danorma EN*
Resisténciad 0 desangue e fluidos corporais util intético | 150 16603 3/6
Resisténcia a penetragao de organismos patogénicos
Hidospelosnqueutlizndoobatedaga k174 Is016604 ¥
Resisténcia a penetracdo deliquid: i ENIS022610 1/6
Resisténcia a penetrago de aerossdi i inad 150/DI5 22611 13
Resisténciaa 30 de poeiras biologi inad 15022612 13

*Deacordo com anormaEN 14126:2003
DESEMPENHONO ENSAIO DATOTALIDADE DAVESTIMENTA

Método de ensaio Resultado do ensaio Classed: EN
Tipo$5: Ensaio defuga para ointerior de particulas de aerossdis (EN IS0 13982-2) | Aprovado™** « L., 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** NA
Vesti de protecao de acordo comanorma EN 1073-2 >50 2de3***
Tipo 6: Ensaio de pulverizacao e baixo nivel (EN IS0 17491-4, método A) Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN 150 13935-2) >75N 3/6*
N/A=Naoaplicével *DeacordocomanormaN 14325:2004  **82/90significa 91,1% dos valores L, < 30%and 8/10significa 80% dos valores L, < 15%

#** Ensaio realizado com punhos, capuz, tornozelos com ita e aba do zier
Paramais informacoes sobre a eficacia da barreira, contacte o seu fornecedor oua DuPont: dpp.dupont.com

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Esta vestimenta foi concebida para proteger

ostrabalhadores contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagao humana. Em fungo da toxicidade quimica e das condicdes de

exposicdo, € geralmente usada como protecdo contra determinadas particulas (Tipo 5) e salpicos ou pulverizacbes liquidas limitadas (Tipo 6). Para obter a protecdo

requerida, € necessdrio utilizar uma méscara completa com filtro, adequada as condigdes de exposicao e bem presa ao capuz, bem como aplicar fita adicional em tomo

do capuz, punhos, tomozelos e aba do ziper. 0 tecido utilizado para esta vestimenta foi testado de acordo com a norma EN 14126:2003 (vestudrio de protecdo contra
i0s0s) com a conclusdo de g al iona uma barreira imitada contra agentes infecciosos (ver tabela acima).

LIMITACOES DE UTILIZAGAO: Esta pega de vestudrio e/ou tecido ndo é resistente as chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou
faiscas, nem em ambientes potencialmente inflaméveis. O Tyvek® derrete a 135°C (275°F). Um tipo de exposicdo a perigos bioldgicos ndo correspondente ao nivel
de estanquidade da pega de vestudrio pode levar a contaminagdo bioldgica do usudrio. A exposicdo a determinadas particulas muito finas, a pulverizacdes liquidas
intensivas e a salpicos de substancias perigosas poderd exigir vestimentas com resisténcia mecanica e propriedades de barreira superiores as apresentadas por esta
vestimenta. 0 usudrio deve garantira bém deve verificar os dados relativos
aotecido e a permeabilidade quimica refativa a substéncia ou substanias usadas. As costuras desta vestimenta nao proporcionam uma barreira a entrada de agentes
infecciosos nem sdo uma barreira a permeagdo de liquidos. Para aumentar a protegao, o usudrio deve selecionar uma peca de vestudrio com costuras que oferegam uma
protegdo equivalente a do tecido (por exemplo, costuras reforcadas ou com fita sobreposta). Para reforcar a protegdo e obter a protegdo requerida em determinadas
aplicacdes, seré necessdrio aplicar fita nos punhos, tornozelos, capuz e aba do ziper. 0 usudrio deve verificar se é possivel um ajuste hermético, caso a aplicado o exija.
Devem ser tomadas precaugdes na aplicagao da fita para que ndo surjam rugas no tecido ou na fita que possam agir como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar
pedacos pequenos (= 10 cm) de fita sobrepostos. Esta vestimenta satisfaz os requisitos de resisténcia da superficie da norma EN 1149-5:2018, quando avalida de
acordo com a norma EN 1149-1:2006. No entanto, possui um revestimento antiestatico aplicado apenas na superficie interior. Este fato deve ser considerado, se a
vestimenta for ligada a terra. 0 tratamento antiestatico s0 é eficaz em niveis de humidade relativa iguais ou superiores a 25%, e o usudrio deverd assegurar a correta
ligado & terra tanto da vestimenta quanto de quem a veste. 0 desempenho de dissipagao eletrostatica tanto da vestimenta quanto de quem a veste deve ser obtido
continuamente, de forma a que a resisténcia entre a pessoa que enverga o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico e a terra seja inferior a 10° Ohm (por exemplo,
através da utilizacdo de calgado/sistema de pavimento adequado, um cabo de terra, ou outro meio apropriado). Néo abrir ou remover o vestudrio protetor dissipativo
eletrostatico na presenga de atmosferas inflamveis ou explosivas, ou durante o manuseamento de substancias inflaméveis ou explosivas. O vestudrio de protecdo de
dissipagao eletrostatica destina-se a ser tilizado nas Zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (consulte a norma EN 60079-10-1[7] e a norma EN 60079-10-2 [8]) no qual a energia de
ignigdo minima de qualquer atmosfera explosiva néo é inferior a 0,016 mJ. Nao utilizar o vestudrio de protegao de dissipacdo eletrostatica em atmosferas enriquecidas
com oxigénio ou na Zona 0 (consulte a norma EN 60079-10-1 [7]) sem a autorizacao prévia do responsével pela sequranca. O desempenho de dissipagdo eletrostatica
do vestudrio pode ser afetado pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminagdo e envelhecimento. O vestudrio protetor dissipativo eletrostatico deve cobrir
permanentemente todos os materiais ndo conformes durante a utilizagao normal (incluindo a torgdo e os movimentos). Nas situagdes em que o nivel de dissipagao
eletrostatica é uma caracteristica de desempenho crucial, o usuério final deve avaliar a totalidade do conjunto envergado, incluindo as pegas de vestudrio exteriores e
interiores, o calcado e o restante EPI. A DuPont pode disponibilizar informagdes adicionais sobre ligagdes a terra. Certifique-se de que escolheu o vestudrio adequado
para o seu trabalho. Para obter aconselhamento, contacte o seu fornecedor ou a DuPont. 0 usudrio deve efetuar uma andlise de riscos que servird de base a sua selego
doEPI.Eleserd o tinicor bi i (luvas, botas, equi deprotecdo
respiratoria, etc.), bem como pela determinagdo do tempo em que esta vestimenta pode ser usada numa tarefa especifica em relagdo a sua eficécia protetora, conforto
ouesforgo térmico. A DuPont declina quaisquer ilidades d ites da utilizagdo incorreta desta vestimenta.

ibilidade adequada entre o reag &rio, antes da utilizacdo. 0 usudrio

2 3 de vecti d 20 d intei
oretade protecao de corpo nt

RESPONSABILIDADE DOS USUARIOS: 0 ususrio ¢ responsavel por selecionar pegas de vestusrio apropriadas para cada utiizaio e que cumpram
todos os padrdes governamentais e industriais especificados. Esta peca de vestudrio destina-se a ajudar a reduzir o potencial de lesao, mas nenhum vestudrio de
protegdo porsi s6 pode eliminar todos os riscos de lesdes. O vestudrio de protegdo deve ser usad junt dticas de sequranca gerais. Esta peca foi
para ser utilizada uma tnica vez. 0 usudrio € responsavel por inspecionar as pegas de vestudrio para garantir que todos os componentes, incluindo tecido, fechos,
costuras, interfaces, etc., estao em boas condides de funcionamento, no estao danificados, e que proporcionarao a protegdo adequada durante a utilizagao e contra
0s produtos quimicos que possam ser encontrados. A falta de inspego completa das pegas de vestudrio pode resultar em lesdes graves para a pessoa que as enverga.
Nao usar pegas de vestudrio que nao tenham sido completamente inspecionadas. Uma peca de vestudrio que ndo passe a inspegdo deve ser imediatamente retirada
de servico. Nao usar uma pega de vestudrio contaminada, alterada ou danificada. As vestimentas fabricadas com Tyvek® devem ser possuir materiais antiderrapantes
na superficie externa das botas, nas cobre-botas, ou outras superficies das vestimentas em situacdes nas quais se possa escorregar. Se a pega de vestudrio se danificar
durante a utilizagdo, diria-se imediatamente para um ambiente seguro, descontamine-a totalmente conforme necessdrio, e elimine-a de forma sequra. £ da
responsabilidade do usudrio, do seu supervisor e do seu patréo examinar o estado da vestimenta antes e durante a sua utilizagdo para garantir que possa ser utilizada
nesse ambiente e por esse funciondrio.

PREPARACAO PARA UTILIZAGAO: No casoimprovavel da existéncia de defeitos, ndo utilize a vestimenta.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Esta vestimenta pode ser armazenada a temperaturas entre 15 °C (59 °F) e 25 °C (77 °F) no escuro (caixa de

cartdo) e sem exposicdo a radiado UV. A DuPont realizou testes de envelhecimento natural e acelerado, tendo concluido que este tecido mantém uma resisténcia fisica

e propriedades de barreira adequadas durante um periodo de 5 anos. As propriedades antiestéticas podem diminuir ao longo do tempo. 0 usudrio deve garantir que
’ i Lol iainal

bid

aeficadia dissipativa é sufi aaplicacdo. 0 produto deve ser transportad g
ELIMINACAO: Estavestimenta pode serincinerad; danumat lado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminagdo d ari inad
€regulada porleis nacionais ou locais.
DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE: Adeclaragiod dade pod ida em: www.safespec.dupont.co.uk

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES
BINNENETIKET @ Handelsmerh @ Fabrikant van de overall. €)) Modelidentificatie ~ Tyvek® S00TY1985 ES is de modelnaam voor een
beschermende overall met kap met elastisch aansluitende mouwen, broekspijpen, gezichts- en rompbeschermi kken. Deze gebrui ijzing bevat

informatie over deze cveral\.o(E-marker‘mg - Overallsvoldoen aan de vereisten voor categorie lll persoonlijke beschermingsuitrusting volgens de Europese
wetgeving, Verordening (EU) 2016/425. Typeonderzoek en kwaliteitsgarantiecertificaten werden uitgegeven door SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, geidentificeerd door het EC Notified Body-nummer 0598. o Geeft overeenstemming aan met Europese normen voor chemische
beschermingskleding. o Bescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes volgens EN 1073-2:2002. & EN 1073-2 clausule 4.2 eist materiaal
dat een lekweerstand van klasse 2 heeft. Dit kledingstuk voldoet slechts aan klasse 1. EN 1073-2 lausule 4.2. eist materiaal dat bestand is tegen ontsteking.
Bij deze overal is die eigenschap echter niet getest. 0 Deze overall is antistatisch behandeld en biedt elektrostatische bescherming volgens EN 1149-
1:2006, inclusief EN 1149-5:2018, mits correct geaard. e”Typen"volledige lichaamsbescherming voor deze overalls bepaald door de Europese normen
voor chemische beschermingskleding: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Deze overall voldoet eveneens
aan de eisen van EN 14126:2003 Type 5-B en Type 6-B. 0 De drager van de kledingstukken dient deze instructies véor gebruik te lezen. @ Pictogram
met maten geeft de lichaamsmaten (cm en voet/inch) en de onderlinge samenhang met de lettercode weer. Controleer uw lichaamsmaten en selecteer
dejuiste maat. 0 Land van herkomst. @ Productiedatum. @ Brandbaar materiaal. Weghouden van vuur. Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet
brandbestendig en moeten niet worden gebruiktin de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen.@N'\et hergebruiken.@
@ Andere certificeringsinformatie, onafhankelijk van de CE-markering en de Europese Ide instantie (zie het derlijke hoofdstuk achterin
het document).
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PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test Testmethode Resultaat EN-Klasse*
Sl | EN530 methode 2 >100¢ydli 26
Buig-en scheurweerstand EN1507854 methode B >100.000 cycli 6/6%**
pezoi ENIS09073-4 >10N 1/6
Treksterkte ENIS013934-1 >30N 1/6
Lekweerstand EN863 >5N /6
Oppervlakteweerstand bijRH 25%** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 binnenzijde <2,5x10°0hm nvt

n.v.t.=nietvantoepassing  * Overeenkomstig EN 14325:2004  ** Zie gebruiksbeperkingen  ***Visueel eindpunt
WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN (EN 150 6530)

Chemisch Penetratie-index- EN-klasse* ingsindex - EN-klasse*
Iwavelzuur (30%) 3B 3B
i ide (10%) 33 33

*Qvereenkomstig EN 14325:2004

WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN DOORDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN (EN S0 6529 METHODE A - T1JD VAN DOORDRINGEN BLJ 1
Chemisch ijd (min) EN-klasse*

| Zwavelzuur (18%) | >480 | 6/6 |
* Overeenkomstig EN 14325:2004 A Gestikte naden bieden geen bescherming tegen het doordringen van vloeistoffen

WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VAN BESMETTELIJKE AGENTIA

Test Testmethode EN-Klasse*

Weerstand tegen indringen van bloed en lichaamsvocht

door gebruik van synthetisch bloed 15016603 3
Weerstand tegen indringen van door bloed overdraagbare

iektekiemend m. bacteriofaag Phink 74 15016604 2
Weerstand tegen indringen van besmette vloei ENIS022610 1/6
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette aerosoldeeltjes 150/DIS 22611 13
Weerstand tegen indringen van biologisch b fdeeltj 15022612 13

*Qvereenkomstig EN 14126:2003

TESTRESULTATEN VOLLEDIGE UITRUSTING

EN-klasse
Type5:test opinwaartse lekkage Ideeltjes (EN1S013982-2) | Geslaagd*™** L., 82/90.<30%-L,8/10 < 15%"** nvt.
Beschermingsfactor komstig EN 1073-2 >50 2van3**
Type 6: sproeitest laag niveau (EN 150 17491-4, methode A) Geslaagd nvt.
Naadsterkte (EN IS0 13935-2) >15N 3/6*

n.v.t.=nietvantoepassing  *Overeenkomstig EN14325:2004  **82/90 betekent 91,1% Ly,,-waarden < 30% en 8/10 betekent 80% L-waarden < 15%
***Test uitgevoerd met afgeplakte mouwen, kap, broekspijpen enritsafdichting

Voor meerinformatie over de beschermende prestatie kunt u contact opnemen met uw leverancier of DuPont: dpp.dupont.com

RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overall dient om arbeiders
te beschermen tegen schadelijke stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de
chemische giftigheid en de blootstelli digheden, wordt hij v lijk gebruikt voor bescherming tegen fijne deeltjes (Type 5) en beperkte
vloeibare spatten of besproeiingen (Type 6). Een volledig gezichtsmasker met filter dat geschikt is voor de blootstelli jigheden en luitend
aan de kap is bevestigd met extra tape rond de kap, mouwen, broekspijpen en ritsafdekking, is noodzakelijk om de vereiste bescherming te verkrijgen.
De stof die voor deze overall is gebruikt, is getest overeenkomstig EN 14126:2003 (beschermende kleding tegen besmettelijke agentia). Uit deze test bleek
dat de stof beperkte bescherming biedt tegen besmettelijke agentia (zie bovenstaande tabel).

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte,
open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. Tyvek® smelt bij 135 °C (275 °F). Mogelijk raakt de gebruiker besmet doordat de dichtheid van
de kledingstukken onvoldoende bescherming biedt tegen een bepaalde blootstelling aan biologische gevaren. Bij blootstelling aan bepaalde zeer fijne
deeltjes, intensieve vloeibare besproeiing en spatten van gevaarlijke stoffen zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere beschermende
eigenschappen dan wat deze overall biedt. VG6r gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het reagens compatibel is met de kledingstukken.
Daarnaast moet de gebruiker het materiaal en de chemische permeatiegegevens controleren voor de gebruikte substantie(s). De gestikte naden van deze
overall bieden geen bescherming tegen besmettelijke agentia noch tegen het doordringen van vloeistoffen. Voor een hogere bescherming moet de drager een
kledingstuk kiezen met naden die dezelfde bescherming als de stof bieden (bijvoorbeeld gestikte en overplakte naden). Voor een betere bescherming en om te
zorgen voor de vereiste bescherming in bepaalde toepassingen, is het nodig de mouwen, broekspijpen, kap en ritsafdekking af te plakken. De gebruiker moet
controleren of nauwsluitend afplakken mogelijk i als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen vouwen
in de stof of de tape zitten omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine stukken ( 10 cm) tape worden
gebruikt die elkaar overlappen. Deze kledingstukken voldoen aan de oppervlakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2018 wanneer deze worden gemeten
overeenkomstig EN 1149-1:2006, maar heeft alleen een antistatische deklaag aan de binnenzijde. Hiermee wordt rekening gehouden als de kledingstukken
zijn geaard. De antistatische behandeling is alleen effectief in een relatieve luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een correcte
aarding van zowel het kledi alsvan zichzelf. D dissi prestatie van zowe! het kledi als de drager moet d pzodanige
wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand tussen de persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermende Kleding draagt, en de aarde niet meer dan
10°0hm bedraagt, bijvoorbeeld door het gebruik van gepast schoeisel/een gepast vl gebruik van een kabel of andere passende middelen.
E isch dissipatieve beschermi ing mag niet worden geopend of worden verwijderd in aanwezigheid van brandbare of explosieve atmosferen of
terwijl er met brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. Elek isch dissipati is bedoeld om te worden gedragen in Zones 1,
2,20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1 [7] en EN 60079-10-2 [8]) waarin de minimale ontvlammingsenergie van enige explosieve atmosfeer niet minder is dan
0,016 mJ. Elek isch dissipatieve beschermingskleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof verrijkte atmosferen of in Zone 0 (zie EN 60079-10-1(7])
fe goedk vand ek prestaties van d i pati
kledingstukken kunnen worden aangetast door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. Ei isch dissipatieve besch moet tijdens
normaal gebruik (inclusief buigingen en bewegingen) voortdurend alle stoffen bedekken die niet conform de normen zijn. In situaties waarin het statische
dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschap is, moeten eindgebruikers de prestaties evalueren van hun volledige uitrusting zoals die wordt gedragen,
inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en and lijke beschermingsuitrusting. Meer i e over de aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg
ervoor dat u het geschikte kledingstuk voor uw werkzaamheden hebt gekozen. Vioor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont. De gebruiker moet een
risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn keuze van persoonlijke beschermingsuitrusting dient te baseren. De gebruiker oordeelt als enige wat de juiste combinatie
is van de overall voor volledige lichaamsbescherming en de aanvullende uitrusting (handsch
enzovoort) en hoelang deze overall kan worden gedragen voor een specifiel
i endehi id. DuPont draagt g

VERANTWOORDELIJKHEID VAN GEBRUIKERS: Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om kledingstukken te kiezen die
geschikt zijn voor elk beoogd gebruik en die voldoen aan de regelgeving van de overeind en de industriestandaarden. Dit kledingstuk vermindert de kans
op lichamelijk letsel, maar geen enkele beschermende kleding kan volledige bescherming tegen lichamelijk letsel bieden. Beschermende kleding moet in
combinatie met de algemene veiligheidsvoorschriften worden gebruikt. Deze kleding is bedoeld voor eenmalig gebruik. Het s de verantwoordelijkheid van
de gebruiker om de kleding goed te controleren, om er zeker van te zijn dat alle onderdelen, waaronder de stof, ritssluiti naden, interfaces, enzovoort,
qoed werken, niet zijn beschadigd en voldoende bescherming bieden tijdens de werkzaamheden en de chemische stoffen waarmee de gebruiker in
aanraking komt. Als de kleding niet goed wordt gecontroleerd, loopt de drager het risico op ernstig lichamelijk letsel. Trek nooit kleding aan die niet van
tevoren goed is gecontroleerd. Kleding die de controle niet doorstaat, mag niet worden gebruikt en moet onmiddellijk worden verwijderd. Draag nooit
kleding die is besmet, veranderd of beschadigd. In omgevingen met slipgevaar moeten kledingstukken die zijn vervaardigd met Tyvek® zijn voorzien
van antisli iaal op het bui vlak van de laarzen, sch of andere oppervakken van het kledingstuk. Als de kleding tijdens het
gebruik beschadigd raakt, moet de drager ervan onmiddellijk naar een veilige ruimte gaan, de kleding volgens de geldende richtlijnen grondig ontsmetten
en die vervolgens op een veilige manier weggooien. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker van de kleding en van de supervisor en werkgever
van de gebruiker om de kleding voorafgaand en tijdens het gebruik te controleren om er zeker van te zijn dat die kleding geschikt is voor de beoogde
werkzaamheden in de omgeving waar de werknemer zich bevindt.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall nietin het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.
OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overall dient in donkere ruimtes (k doos) te worden { met een tussen 15 °C

(59°F) en 25 °C(77 °F) en zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft natuurlijke en versnelde verouderingstesten uitgevoerd en kwam tot de conclusie
dat deze stof gedurende meer dan 5 jaar voldoende natuurlijke sterkte en beschermende eigenschappen behoudt. De antistatische eigenschappen kunnen
in de loop der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat de dissipatieve prestatie voldoende is voor het gebruik. Het product moet worden

getransporteerd en opgeslagen in de originele verpakking.

VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: Deze overall kan op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of

deponeerd op een leerde stortplaats. De verwijdering van besmette wordt nationale of lokale wetten.

CONFORMITEITSVERKLARING: De conformiteitsverklaring kan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk

ETIKETTMERKING PA INNSIDEN (@@ Varemerke. @) Produsent av dressen. @) Identifikasjon av modellen — Tyvek® 500 TY1985 ES
ernavnet pa en vernedress med hette og med elastisitet ved mansjetter, ankel, linning og elastisitet mot ansiktet. Denne bruksanvisningen inneholder
i j gjelder denne kjeled QCE-merkmg— eled oppfyller kravene il personlig verneutstyri kategori Il henhold til europeisk
lovgivning, forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for typegodkjennelse og kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland, som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan nr. 0598. o Angir samsvar med gjeldende europeiske standarder for vernetay
mot kjemikalier. @) Beskyttelse mot radioaktiv ing fra partikler i henhold til EN 1073-2:2002. /AN EN 1073-2 punkt 4.2 krever motstand mot
gjennomstikking klasse 2. Dette plagget oppfyller kun kravene til klasse 1. EN 1073-2 punkt 4.2. krever motstand mot antennelse. Denne kjeledressen har
imidlertid ikke blitt testet med hensyn il motstand mot antennelse. ﬂﬂenne kjeledressen er antistatisk behandlet og gir elektrostatisk beskyttelseihenhold
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tilEN1149-1:2006ikombinasjonmedEN1149-5:201Bvedkorrekﬂcrding.e”Typene”‘ kyttelse avhelek ppnas med dennekjeled lik
det er definerti europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne
kje\edressenappfyllerogsékraveneiEN14126:2003type5-BogtypeG-B,e" k alese denne isni @Symbolenefar |
kroppsmal (cm og tommer/fot) og forhold til bokstavkoder. Sjekk mal pé kroppen for & velge korr smrrelse.@ pphavsland. @2 Produksjonsd:
Brennbart materiale. Holdes pa avstand frapenild. Dette plagget og/eller materialet er ikke flammebestandig og skal ikke brukesinerheten av varme, dpen
ild, gnister elleri potensielt brennbare cmg‘we\ser.mskal ikke gjenbrukes.@@ﬂ\ndre sertifiseringer uavhengig av CE-merkingen og det europeiske
tekniske kontrollorganet (se eget avsnitt i slutten av dokumentet).

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

anair

Test Testmetode Resultat EN-Klasse*
Slitestyrke EN530-metode 2 >100sykluser 26+
Motstand mot sprekkdannelse ved boyning | EN1S07854-metode B >100000sykluser 6/6%**
Trapesoidal rivefasthet EN1S09073-4 >10N 1/6
ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot gj ikki EN863 >5N 1/6
Overfl dved RH25%** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 |innside <2,5x10°0hm IR

I/R=Ikkerelevant  *Ihenhold til EN 14325:2004  **Sebegrensningerforbruk *** Synlig endepunkt

MATERIALETS MOTSTAND MOT VASKEINNTRENGNING (EN150 6530)

Kjemikalie Gj ingsindeks — EN-klasse* ingsindeks — EN-klasse®
Svovelsyre (30 %) 3B 3B
i id (10%) 3B 3B
Kjemikalie Gjennombruddstid (min) EN-Klasse®
| Svovelsyre (18 %) | >480 | 6/6 J

* [ henhold til EN 14325:2004 A\ Sydde sommer utgjor ingen barriere mot vaeskegjennomtrengning

MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Test T d EN-Klasse*
Motstand mot blod ppsvaesker ved bruk av syntetisk blod 15016603 3/6
PMf]ot;(tfn:i motinntrengning av blodbarne patogener ved brukav 15016604 2%
i
Motstand motinntrengning av kontaminerte vaesker EN1S022610 /6
Motstand moti ing av biologisk i 150/D15 22611 13
Motstand moti ing av biologisk inert stov 15022612 13

*[henhold til EN 14126:2003
EGENSKAPER FOR HEL DRESS

d Testresultat EN-Klasse
Type 5: Partikkelaerosoltest - innvendig lekkasje (EN 150 13982-2) Godkjent***« L, 82/90 <30%-L,8/10 < 15%** IR
ihenhold til EN1073-2 >50 2av3H
Type 6: Spruttest — lavstyrke (EN IS0 17491-4, metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN1S0 13935-2) >T5N 3/6*

I/R=Ikkerelevant ~ *Ihenhold til EN 14325:2004  **82/90betyr91,1% avL-verdier <30% 0 8/10 betyr 80 % avL-verdier < 15%
***Testen er utfort med teip over mansjetter, hette, ankler og glidelasklaff

eller DuPont: dpp.dupont.com

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er beregnet p & beskytte mennesker
mot farlige stoffer, eller folsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering
brukes den vanligvis til beskyttelse mot fine partikler (type 5) og veskesprut med begrenset styrke (type 6). En heldekkende maske med filter som er egnet
for eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere gjenteiping rundt hette, mansetter, ankler og glidelasklaff er nadvendig for
oppnd den pastatte graden av beskyttelse. Materialet som brukes i denne kjeledressen, har bestatt alle EN 14126:2003-tester (vernetay mot smittestoffer)
med den konklusjon at materialet utgjor en begrenset barriere mot smittestoffer (se tabellen over).

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller materialet er ikke flammebestandig og skal ikke brukes i nzerheten av varme, apen ild,
qnister eller i potensielt brennbare omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C (275 °F). Det kan ikke utelukkes at en type eksponering for biologisk smittefarlige
stoffer som ikke samsvarer med tettheten til plagget, kan fare til bi inasjon av brukeren. Eksponering for sveert fine partikler, kraftig veeskespray
og sprut fra farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hoyere mekanisk styrke og & kaper enn denne har. Brukeren ma pase at
det foreligger egnet samsvar mellom reagens og bekledning far bruk. Dessuten ma brukeren verifisere gjennomtrengningsdata for materialet og de
kjemiske stoffene som brukes. De sydde sommene pa denne kjeledressen utgjoringen barriere mot smittestoffer eller mot vaeskegjennomtrengning. For okt
beskyttelse ma brukeren velge et plagg som har sammer som har samme grad av beskyttelse som materialet (f.eks. sydde og teipede sommer). For & oppnd
ytterligere beskyttelse og den pastatte beskyttelsen ved visse anvendelser vil det vere nodvendi & teipe over mansjetter, ankler, hette og glidelasklaff.
Brukeren mé pése at det er mulig & teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren ma vaere naye nar teipen pafores, slik at det ikke oppstar bretter
i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten ma det brukes smd teipbiter ( 10 cm), og disse skal overlappe hverandre.
Dette plagget oppfyller kravene til overflatemotstand i EN 1149-5:2018 nar mélingen skjer i henhold til EN 1149-1:2006, men det antistatiske belegget
er kun pa den innvendige overflaten. Dette ma tas i betraktning hvis plagget er koblet til jord. Den antistatiske behandlingen er bare effektiv ved en
relativ luftfuktighet pa 25 % eller hoyere, og brukeren mé pase god jording av bade plagget og seg selv. Dressens og brukerens evne til & utlade statisk
elektrisitet skal vare kontinuerlig og oppnas slik at motstanden mellom brukeren av den elek isk utladende bekledningen (ESD-bekledning) og jord
skal vere mindre enn 10°0hm, f.eks. ved bruk av egnet fottay/qulvsystem, jordkabel eller andre egnede metoder. ESD-bekledning ma ikke dpnes eller tas
av i brannfarlige eller eksplosive atmosferer eller ved handtering av brannfarlige eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativt vemetoy skal brukes i
sone 1,2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1 [7] og EN 60079-10-2 [8]), der den minste antenningsenergien til en eksplosiv atmosfare ikke er mindre enn
0,016 mJ. Elektrostatisk dissipativt vernetay ma ikke brukes i oksygenrike atmosfeerer eller i sone 0 (se EN 60079-10-1 (7]) uten godkjenning fra ansvarlig
ikkerhetsingeniar. De elek isk utladende k il ESD-bekledning kan pavirkes av relativ luftfuktighet, slitasje, eventuell ing og
elde. ESD-bekledning skal permanent dekke alt ikke-samsvarende materiale ved vanlig bruk (ogsa ved baying og andre bevegelser). | situasjoner der
elektrostatisk utladende egenskaper er av kritisk betydning, ber sluttbrukerne vurdere evnen til & utlade statisk elektrisitet som den samlede bekledningen
har, inkludert utvendige plagg, innvendige plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon om jording kan fds fra DuPont. Pése at du har riktig
plagg forjobben du skal utfore. Trenger du merinformasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont. Brukeren ma utfore enrisikoanalyse som skal danne
grunnlaget for valg av personlig verneutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig kombinasjon av heldekkende vernedress og tilleggsutstyr
(hansker, sko, andedrettsvern osv.) og for hvor lenge denne dressen kan brukes pd en bestemt jobb med tanke pa beskyttende egenskaper, brukskomfort
eller DuPont skal ikke hold: lig for feil bruk av denne kjeledressen.

m bari kan fas ho:

BRUKERENS ANSVAR: Det er brukerens ansvar & velge plagg som passer til det enkelte formélet, og som oppfyller alle krav spesifisert av
myndigheter og bransjen. Dette plagget skal bidra til & redusere faren for personskade, men ingen vernebekledning alene kan eliminere all risiko for
personskade. Vernebekledning ma brukes i trad med generell sikkerhetspraksis. Dette plagget er laget for engangsbruk. Det er brukerens ansvar & inspisere
plaggene for d sikre at alle elementer, inkludert materiale, glidelaser, sommer, kontaktflater og sd videre, er i god stand, ikke er skadet og vil gi tilstrekkelig
beskyttelse i arbeidet og mot kjemikaler brukeren kan komme i kontakt med. Hvis ikke plaggene inspiseres fullstendig, kan brukeren padra seg alvorlig
personskade. Bruk aldri plagg som ikke har blitt fullstendig inspisert. Plagg som ikke bestar inspeksjon, ma tas ut av bruk umiddelbart. Bruk aldri et plagg
som er kontaminert, endret eller skadet. Plagg laget av Tyvek® skal ha sklisikkert materiale pa utsiden av fottay, skoovertrekk eller andre flater pa plagget
under forhold der det er fare for & skli. His plagget blir skadet under bruk, ma du umiddelbart trekke deg tilbake til trygge omgivelser. Dekontaminer
plagget hvis nodvendig, og avhend det pa en sikker mate. Brukeren, brukerens overordnede og arbeidsgiver har ansvar for & undersoke plaggets stand for og
under bruk for & sikre at plagget egner seq for bruk av nevnte bruker i de aktuelle omgivelsene.

KLARGJ@RING FOR BRUK: Hvis kjeledressen mot formodning er defekt, ma du ke bruke den.

LAGRING OG FRAKT: Denne kjeledressen kan lagres ved temperaturer pd mellom 15 °C (59 °F) og 25 °C (77 °F) i morke (i kartongen) uten
eksponering for ultrafiolett lys. DuPont har gjennomfort tester med naturlig og kunstig aldring som har konkludert med at materialet ikke taper fysisk
styrke og barriereegenskaper over en femdrs periode. De antistatiske egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren ma pase at de utladende egenskapene er
tilstrekkelige for den aktuelle bruken. Produktet skal fraktes og lagresi originalemballasjen.

AVHENDING: Denne kjeledressen kan brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljget. Avhending av forurensede kler er
regulertavnasjonale ellerlokal lover.

SAMSVARSERKLARING: Samsvarserklaring kanlastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk

DANSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET @) ke. @) Producentaf heldragt. @) Modelidentifikation ~ Tyvek® S00TY198 ES ermodelnavnet
pa en beskyttende heldragt med hatte og elastik ved handled, ankel, ansigt og talje. Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om denne heldragt.
o CE-merkning — Heldragten er i overensstemmelse med kravene for kategori IIl for personligt beskyttelsesudstyr i henhold til forordning (EU)

2016/425 1 EU-lovgivningen. Typetest- og kvalitetssikri blev udstedt af SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificeret
som EU-bemyndiget organ med nummer 0598. e Angiver over Ise med EU arder for kemisk beskyttelseshekleedning.
kyttelse mod radioaktiv partikelk ineri ihenholduIEN1073-2:2002,&Af$nh4,2iEN1073-2kraeverperforeringsstyrkeafk\assez.

Denne bekleedningsgenstand opfylder kun kravene til klasse 1. Afsnit 4.2 i EN 1073-2 kraever, at produktet har antendelseshzzmmende egenskaber.
Den egenskab er dog ikke testet med denne heldragt. 0 Denne heldragt har faet antistatisk behandling og yder beskyttelse mod statisk elektricitet
i overensstemmelse med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2018 med korrekt jordforbindelse. 0 “Typer” af fuld kropsbeskyttelse, som denne
heldragt opfylder, og som defineres af EU-standarder for kemisk beskyttelsesheklzedning: EN 1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 +
A1:2009 (type 6). Denne heldragt opfylder ogsd kravene i EN 14126:2003 type 5-B og type 6-B. 0 Brugeren skal laese denne brugsanvisning for brug. @
Piktogrammet over storrelser angiver kropsmal (cm og fod/tommer) og sammenhzng med bogstavkoden. Kontrollér dine kropsmal, og veelg den korrekte
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storrelse. Q Fremstillingsland. Q Fremstillingsdato. @ Brandbart materiale. Hold pa afstand af ild. Denne beklzedningsgenstand og/eller stoffet er

ikkefl igt og md ikke anvendes teet ved ilder, aben ld, gnister eller i potemiehbrandfarligeomgivelseLmMé ikke genbruges.@
@Oplysningerﬂa andre certificeringer er uafhangige af CE-maerkning og det EU-bemyndigede organ (se separat afsnit i slutningen af dokumentet).
HELDRAGTENS YDEEVNE:
STOFFETS FYSISKE EGENSKABER

Test T d Resultat EN-klasse*
Slidstyrke EN530 metode 2 >100 cyklusser 26
Bestandighed over for EN1S07854 metode B >100.000 cyklusser 6/6"**
Trapezformet rivemodstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Treekstyrke ENIS013934-1 >30N 1/6
Punkturresi EN863 >5N 1/6
Overflademodstand pdRH25%** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | indvendigt<2,5x10°0hm -

—=Ikkerelevant  *Ihenhold til EN 14325:2004  ** Seanvendelsesbegraensninger  ***Visueltslutpunkt

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/NGNING AF V/ESKER (EN 1S0 6530)

Kemikalie Gennemtraengningsindeks — EN-klasse* IndeksfoivET‘s_ll(j:Sf:iiendeevne
Svovlsyre (30%) 3B 33
i id (10%) 3B 33

* [ henhold til EN 14325:2004

STOFFETS BESTANDIGHED OVER FORV/ESKEGENNEMTRANGNING (EN1S0 6529, METODE A — GENNEMTRANGNINGSTIDVED 1 pug/cm?/min.)
Kemikalie ingstid (min.) EN-Klasse*

[ Svovlsyre (18%) | >480 | 6/6 |
*1 henhold til EN 14325:2004 A Syede somme yderingen beskyttelse mod vaeskegennemtraengning
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/NGNING AF SMITSOMME AGENSER

Test Te d EN-Klasse*

Modstand mod gennemtreengning af blod og kropsvaesker,

derindeholder syntetisk blod Is016603 i
Modstand over for ingafblodbame

derindeholder Phi-X174-bakteri Is016604 1
Modstand mod ing af forurenede vaesker ENI5022610 1/6
Modstand mod ing af biologisk forurenede aerosoler 150/DIS 22611 13
Modstand mod ing af biologisk forurenet stov 15022612 13

* | henhold til EN 14126:2003
TEST AFHELDRAGTS YDEEVNE

d Testresultat EN-klasse
Type 5:Testafindadgaend Ipartikler (EN15013982-2) Bestaet™* L., 82/90 <30%-L8/10< 15%™* -
B ihenhold til EN1073-2 >50 2af3***
Type 6:Testaf sprojt af mindre omfang (EN 150 17491-4, metode A) Bestaet -
Somstyrke (EN15013935-2) >75N 3/6*

—=Ikkerelevant.  *Ihenhold til EN 14325:2004.  **82/90 betyder 91,1% Ly,-vaerdier < 30 %, g 8/10 betyder 80 % L-veerdier < 15 %.
***Testudfort med tapede manchetter, hzztte, ankler og lynlasflap.

Foryderligere oplysninger om spzerreevne bedes du kontakte din leverandor eller DuPont: dpp.dupont.com

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet til at beskytte arbejdere mod
farlige stoffer eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhaengigt af kemisk toksicitet og eksponeringsforhold anvendes den
typisk til beskyttelse mod mikropartikler (type 5) og begraensede vaeskestaenk eller -sprajt (type 6). Det er nadvendigt med en ansigtsmaske, der daekker
hele ansigtet, med et filter, der er egnet til eksponeringsforholdene og tzet omsluttet af heetten, samt tape om hatte, manchetter og ankler samt lynlasflap
foratopnd den pastaede beskyttelse. Stoffet til denne heldragt har bestaet alle tests i henhold til EN 14126:2003 (beskyttelsesbeklaedning mod smitsomme
agenser) med konklusionen, at materialet yder begraenset modstand mod smitsomme agenser (se ovenstaende tabel).

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne beklaedningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammebestandigt og ma ikke anvendes tat ved
varmekilder, dben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C (275 °F). Det er muligt, at en type eksponering mod
biologiske farer, der ikke tilsvarer beklzedningsdelens taethedsniveau, kan medfore biologisk kontaminering af brugeren. Eksponering for visse meget fine
partikler, intensive vaeskesprojt og staenk af farlige stoffer kan kreeve heldragter af hajere mekanisk styrke og med hajere spzerreevne, end denne heldragt
kan yde. Brugeren skal for anvendelse sikre passende reagens i forhold til dragtens kompatibilitet. Derudover skal brugeren kontrollere oplysninger om
tekstilerne og den kemiske gennemtreengelighed for de stoffer, der anvendes. De syede somme i denne heldragt yder ingen beskyttelse mod smitsomme
agenser eller vaeskegennemtraengning. Huis der onskes ekstra beskyttelse, skal brugeren i stedet vaelge en heldragt med somme, der yder samme
beskyttelse som stoffet, f.eks. syede og tapede somme. For aget beskyttelse og for at opné den pastaede beskyttelse under visse former for anvendelse skal
man tape manchetter, ankler, hatte og lynldsflap til. Brugeren skal bekraefte, at det er muligt at tape stramt sammen, hvis situationen kraever det. Det er
nodvendigt at vaere omhyggelig ved anvendelsen af tapen, sa der ikke kommer folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Nar hzetten
tapes, er det vigtigt at bruge sma stykker (10 cm) og overlappe. Denne beklaedningsgenstand opfylder kravene til overflademodstand i EN 1149-5:2018
ved mlingi henhold til EN 1149-1:2006, men den antistatiske belaegning er kun pafort den indvendige overflade. Dette skal tages med i overvejelserne, hvis
beklaedni fen harj i ing er kun effektivi en relativ fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal
sorge for korrekt jordforbindelse af bade dragten og brugeren. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af bade dragten og brugeren skal opnas kontinuerligt
pd en sadan made, at modstanden mellem personen, der er iklzedt den elektrostatiske dissipative beskyttelsesbeklzedning, og jorden skal vzere mindre end
10° ohm — f.eks. ved at veere iklzedt passende fodtoj/bruge et passende guldsystem, bruge et jordkabel eller anvende andre passende midler. Elektrostatisk
dissipativ beskyttelsesheklzedning md ikke dbnes eller tages af i nrheden af brandbare eller i i eller under hnd

af brandbare eller eksplosive stoffer. Elek isk dissipativ beskyttelsesheklzzdning er beregnet til brug i zonerne 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-
1 (7] og EN 60079-10-2 [8]), hvor minimum-antaendelsesenergien for enhver eksplosiv atmosfeere ikke er mindre end 0,016 mJ. Elektrostatisk dissipativ
beskyttelseshekleedning ma ikke anvendes i miljoer med ltberiget luft, eller i zone 0 (se EN 60079-10-1[7), uden forudgaende tilladelse fra den ansvarlige
sikkerhedsingenior. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af den elektrostatiske dissipative beklaedning kan pavirkes af relativ fugtighed, slitage, mulig
kontaminering og aldning. Elektrostatisk dissipativ beskyttelsesheklzedning skal hele tiden dekke alle ikke-overensstemmende materialer under normal
brug (herunder ved bjning og bevaegelse). | situationer, hvor niveauet for statisk dissipation er af afgorende betydning for ydeevnen, skal slutbrugerne
evaluere ydeevnen for den samlede, anvendte beklaedning, inklusive yderbeklaedning, inderbeklzzdning, fodtoj og andet personligt beskyttelsesudstyr.
Yderligere oplysninger om jordforbindelse kan fas hos DuPont. Serg for, at du har valgt bekleedning, der egner sig til din opgave. Kontakt din leverandor eller
DuPont for radgivning herom. Brugeren skal foretage en risikovurdering, som han/hun skal vaelge sit personlige beskyttelsesudstyr ud fra. Brugeren skal
selvstaendigt vurdere den rette kombination af helkropsbeskyttelsesdragt og tilherende udstyr (handsker, fodtaj, andedraetsbeskyttelse osv.) samt vurdere,
hvor lzenge dragten kan baeres i forbindelse med en bestemt opgave, hvad angér den beskyttende ydeevne, komfort og varmebelastning. DuPont kan ikke
holdes ansvarlig for forkert brug af denne heldragt.

Draaterne:

BRUGERENES ANSVAR: Det er brugerens ansvar at valge en beklaedningsgenstand, som er egnet til den tilsigtede brug, og som opfylder alle
gaeldende lovgivnings- og industrimassige standarder. Denne beklzedningsgenstand er beregnet til at reducere risikoen for personskade, men det er vigtigt
atpapege, atingen form for beskyttelsestoj helt kan fierne denne risiko. Beskyttelsestoj skal anvendesi med gaeldende genere! .
Denne beklzdningsgenstand er kun beregnet til engangsbrug. Det er brugerens ansvar at inspicere beklaedningsgenstanden for at sikre, at alle dens
komponenter, herunder stof, lynlase, somme, samlinger osv., erintakte og fungerer efter hensigten, samt at de yder tilstraekkelig beskyttelse mod de miljoer
0g kemikalier, de udszttes for. lende inspektion af beklaedni de kan medfore alvorlig kade. Brug aldrig
der ikke er grundigt inspiceret. Beklaedningsgenstande, der ikke bestar inspektionen, skal straks tages ud af brug. Brug aldrig en bekledningsgenstand,
som er kontamineret, zndret eller beskadiget. Beklaedningsgenstande fremstillet af Tyvek® skal have glidebestandige materialer pa ydersiden af stovler,
skoovertreek eller andre beklaedningsflader under forhold, hvor der er risiko for at glide. Hvis beklzzdningsgenstanden beskadiges under brug, skal brugeren
straks opsage et sikkert miljo, dekontaminere beklzdningsgenstanden grundigt og bortskaffe den pa forsvarlig vis. Det er brugerens, den tilsynsforendes
og arbejdsgiverens ansvar at undersage beklzedningsgenstandens stand far og under brug for at sikre, at den er egnet til brug i det relevante miljo af den
pagaldende medarbejder.

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, ma dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15 °C (59 °F) og 25 °C (77 °F) i marke (papkasse) uden eksponering
for UV-lys. DuPont har udfort naturlige og fremskyndede eldningstests og er néet frem til den konklusion, at dette stof kan bevare tilstreekkelig fysisk styrke
0g i5ar.De kaber kan forringes over tid. Brugeren skal sorge for, at den dissipative ydeevne er tilstreekkelig til anvendelsen.
Produktet skal transporteres og opbevares i dets originale emballage.

BORTSKAFFELSE: Denne heldragt kan braendes eller nedgraves pa en kontrolleret losseplads uden at skade miljaet. Bortskaffelse af forurenede
dragterskal skei henhold til nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: Iseserkleering kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETTOVarumérke.00verallenstil\verkare.°ModeII—IDfTyvek”SOOTYWBSESa’rmodeIInamnet
pa en skyddsoverall med huva och resér i drmslut, benslut, huvkant och midja. Den hér bruksanvisningen innehaller information om denna overall.
e CE-markning — overallen uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategori lll enligt EU-forordning 2016/425. Typprovnings- och
kvalitetssakringscertifikaten stélldes ut av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifieras som anmélt organ nr
0598.o»mg=| 0 ammelse med europeiska standarder for skyddsklad mutkemikaiiel.@Skyddmot‘ ftburna partiklarinklusive radioaktiva
foreningar enligt EN 1073—2:2[]02A&EN 1073-2sats 4.2 kréver motstand mot punktering klass 2. Detta plagg motsvarar endast klass 1. EN 1073-2sats 4.2
stallerkrav pa sva k mot anténdni hardockimetestatspédennaoveral\.aDenna overall &r antistatbehandlad och
skyddar mot elektrostatiska urladdningar i enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive EN 1149-5:2018 vid knrrektjordning.e"Typ”av helkroppsskydd

halls med d Il enligt EU: darder for ader mot kemikalier: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) och EN 13034:2005 + A1:2009
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(typ6). Denna overall uppfyller ocksa kraven i EN 14126:2003 typ 5-B och typ6-B.°Béraren bor lésa denna bruksanvisning,@ﬁguren forval avstorlek
anger kroppsmatt (cm och fot/tum) och motsvarande storlekskod. Kontrollera dina métt och valj ratt storlek. m Ursprungslan @Til\verkningsdatum.
@Brandfarligt material. Skyddas fran eld. Plagget och/eller materialet arinte flamhérdiga och ska inte anvéindas ndra vrmekallor, 5ppen eld eller gnistor
elleripotentiellt brandfarli minder.@Férﬂi a ] ®@Annancertiﬁeringsinformation somnte & kopplad till CE-markningen eller anmilt

organii EU (se separat avsnitt i slutet av dokumentet).
EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-Klass*
Notningshallfasthet EN530metod 2 >100 cykler 26"
Motstand mot skada vid bjning ENIS07854 metod B >100000 cykler 6/6"*
Rivhdllfasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot punktering EN863 >5N 1/6
Vtresistivitet vid 25 % relativ { EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | invandigt <2,5x10°ohm ejtillampligt

*EnligtEN 14325:2004  **Seanvandningsbegransning  *** Synligslutpunkt

VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER | VATSKEFORM (EN150 6530)

Kemikalie I ionsindex— EN-Klass* Franstotningsindex— EN-klass*
Svavelsyra (30%) 3B 3B
i id (10%) 33 33
VAVENS MOTSTAND MOT PERMEATION AV VATSKOR (EN1S0 6529 METOD A — GENOMBROTTSTIDVID 1 Jg/cm
Kemikalie Genombrottstid EN-klass*
| Svavelsyra (18 %) | >480 | 6/6 |
*Enligt EN 14325:2004 A Syddaso skyddarinte mot ion av véitskor
VAVENS MOTSTAND MOT SMITTSAMMA AMNEN
Test Testmetod EN-Klass*
Motstand mot blod och i dsyntetiskt blod 15016603 3/6
Motstand mot blodburna smittor, llerat med bakteriofag Phi-X174 | 150 16604 26
Motstand mot inerade vatskor ENIS022610 1/6
Motstand mot biologiskt inerade aerosoler 150/DIS 22611 13
Motstand mot biologiskt kontaminerat damm 15022612 13
* Enligt EN 14126:2003
TESTRESULTAT FOR HEL DRAKT
Testmetod Testresultat EN-klass
Typ 5: Lickagetestinat med partikel | (EN15013982-2) Godkant™* L., 82/90.<30%-L,8/10 < 15% ejtillampligt
S enligtEN1073-2 >50 2av3**
Typ 6: Lagnivatest med sprej (EN 150 17491-4, metod A) Godkant ejtillampligt
Dragstyrkaisommar (EN1S013935-2) >15N 3/6*
*EnligtEN14325:2004  **82/90 betyder 91,1 % Ly,,-varde < 30% och 8/10 betyder 80 % L-vérde < 15 %
#Testutfort med tejpade drmslut, huva, benslut och dragkedjes!

Kontakta din leverantor eller DuPont for att fa merinformation om barridrprestanda: dpp.dupont.com

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overall &r avsedd att skydda personer mot skadliga
amnen eller skydda kansliga produkter och processer mot kontamination fran manniskor. Den anvands i typiska fall - beroende pa kemisk toxicitet och
exponeringsfarhallanden — som skydd mot fina partiklar (typ 5) och mindre méngder vaitskesténk och sprej (typ 6). For att angivet skydd ska uppnés krévs en
hel ansiktsmask med filter som ar anpassat for exponeringsfarhallandena och som & tatt fasti huvan, samt extra tejp runt huvan, drm- och bensluten samt
dragkedjans slag. Véven som overallen dr gjord av har testats enligt EN 14126:2003 (skyddskldder mot smittsamma amnen) med resultatet att materialet ger
ett begrénsat skydd mot smittsamma dmnen (se tabellen ovan).

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialet ar inte flamhérdiga och ska inte anvéindas nra varmekallor, 6ppen eld eller
qnistor eller i potentiellt brandfarliga miljoer. Tyvek® smalter vid 135 °C (275 °F). Det & majligt att exponering for biologiska risker som inte motsvarar
plaggets tathet leder till att anvéndaren kontamineras biologiskt. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vatskesprej och stank av farliga
amnen kan kréva en overall med higre mekanisk styrka och bittre barridregenskaper an vad denna overall erbjuder. Anvandaren maste kontrollera att
plagget klarar av reagenset innan plagget anvéinds. Anvéndaren ska dven verifiera véven och de kemiska permeationsuppyifterna for amnet/amnena som
anvands. De sydda ssmmarna i overallen skyddar inte mot smittsamma &mnen eller permeation av vatska. For okat skydd bor béraren vlja ett plagg med
sommar som ger samma skydd som véven (exempelvis sydda och Gvertejpade sommar). For ytterligare skydd och for att uppné det uppgivna skyddet vid
viss anvandning kan huvan, dragkedjans slag samt arm- och bensluten behdva tejpas. Anvéndaren ska verifiera att tét tejpning & mjlig om anvéndningen
kraver det. Var noga med att vaven eller tejpen inte veckas nar du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (10 cm)
och dverlappande tejpbitar. Plagget uppfyller kraven pa ytresistivitet i EN 1149-5:2018 vid matning enligt EN 1149-1:2006, men det antistatiska skiktet
finns bara pa den inre ytan. Ta hansyn till detta om plagget jordas. Antistatbehandlingen ar bara effektiv om den relativa luftfuktigheten & minst 25 %.
Anvandaren ska ocksé jorda béde plagget och béraren pé lampligt satt. De elektrostatiskt dissipativa egenskaperna hos bade drékten och biraren behtver
uppnas lopande s att resistansen mellan den som bar de elektrostatiskt dissipativa skyddskladerna och jord & mindre &n 10° ohm, exempelvis med hjlp
av lampliga skor eller golv, jordledning eller andra lampliga metoder. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar far inte Gppnas eller tas av i
utrymmen med antandlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt som anténdliga eller explosiva amnen hanteras. Kldder som skyddar mot elektrostatiska
urladdningar & avsedda att anvindas i zonerna 1, 2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1 [7] och EN 60079-10-2 [8]) dar explosiva atmosfarers minimala
antandningsenergi inte & lagre &n 0,016 mJ. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar fér inte anvéindas i syreberikade miljder, eller i zon 0
(se EN 60079-10-1 [7]) utan foregaende godkannande av skyddsingenjaren. Egensk for elek isk urladdning hos kliderna som skyddar mot
elektrostatiska urladdningar kan paverkas av relativ luftfuktighet, slitage och anvandning, eventuell kontamination och &ldring. Klader som skyddar mot
elektrostatiska urladdningar ska under normal anvéndning permanent vertacka alla material som inte uppfyller kraven (aven vid rrelse och bgjning). |
situationer dar den statiska urladdningsnivan & kritisk ska anvandarna bedma de samlade egenskaperna for ytterplagg, innerplagg, skodon och dvrig
personlig ing som birs. Mer i ion om jordning kan fés av DuPont. Se till att du har valt ett plagg som passar for arbetsuppgiften.
Kontakta din leverantor eller DuPont om du vill ha rad. Anvandaren ska genomfora en riskanalys som utgéngspunkt for valet av personlig skydd: ing.
Anvéndaren &r ensam ansvarig for att vélja rtt kombination av heltéckande skyddsoverall och dvrig utrustning (handskar, skor, andningsskydd med mera)

och hur [ange overallen kan baras under en specifik arbetsuppgift med avseende pa skyddande egenskaper, komfort och vérme. DuPont tar inget som helst
ansvar for foljderna om overallen anvéinds p fel sitt.

ANVANDARNAS ANSVAR: Det ér anvindarens ansvar att valja plagg som ar lampliga for den avsedda anvéndningen och uppfyller alla bransch-
och myndighetskrav. Plagget & avsett att minska risken for personskador, men inga skyddsklader kan skydda mot alla slags skador. Skyddsklader maste
anvandas som kompl till allmanna foy Plagget ar avsett for engangsbruk. Det &r anvéndarens ansvar att undersika plagg och
kontrollera att alla delar — inklusive vav, dragkedjor, smmar, skarvar med mera - r i gott skick, inte har skadats och ger adekvat skydd mot de kemikalier
och under de uppgifter som forvantas. Bararen kan skadas allvarligt om plaggen inte undersks noga. Bar aldrig plagg som inte har undersikts noga. Plagg
som inte godkanns vid en undersokning ska genast tas ur bruk. Br aldrig plagg som har kontaminerats, forandrats eller skadats. Plagg av Tyvek® bor
forses med halkskyddande material pa utsidan av kangor, skoskydd eller andra ytor i situationer med halkrisk. Om plagget skadas under anvéndningen
ska du genast retirera till en saker mil;d. Dekontaminera plagget noggrant efter behov och kassera det pa ett sakert satt. Bararen av plagget samt bérarens
arbetsledare och arbetsgivare ansvarar for att plagget undersoks innan det anvéinds och bekraftas vara lampligt att anvénda i den avsedda miljon av den
avsedda béraren.

FORBEREDELSER: Anvind inte overallen om den mot formodan ar skadad eller trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall ska forvaras mérkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C (591l 77 °F).
DuPont har genomfort naturliga och accelererade tester av aldringsprocessen. Resultatet visar att vaven bibehaller sin styrka och sina skyddande egenskaper
itillracklig omfattning under 5 arstid. De antistatiska egenskaperna kan forsamras med aldern. Anvéndaren maste verifiera att skyddet mot urladdningar &
tillrackligt for anvandningen. Transportera och forvara alltid produkten i originalforpackningen.

KASSERING: Overallen kan brannas eller laggas pa avfallsupplag utan miljdpaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt
ilag ellerandra regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Férsakran om dverensstimmelse kan laddas ned frén: www.safespec.dupont.co.uk

SUOMI KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ T: ki @) Haalarivalmistaja. @) Mallin tunnistaminen — Tyvek® 500 TY1985 ES
on mallinimi hupulliselle suojahaalarille, jossa on hihan, nilkan, kasvojen ja vydtéron jousto. Tamé kayttdohje tarjoaa tietoja tésta haalarista.
etE-merkintafHaalarinuudmaavaalimuksia,jutkaonaselenu\uckanll\‘ kilonsuojaimille EU-lainsda asetus (EU) 2016/425. Tyyppitark

ja laadunvalvontasertifikaatit on mydntényt SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ilmoitetun laitoksen (EY) numeroltaan
0598.9|Imaisee kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevi ppalai dardi dattami GSuo]aa dioaktiivi
saastumiselta standardin EN 1073-2:2002 mukaan. & Standardin EN 1073-2 kohta 4.2 edellyttéa luokan 2 puhkeamisenkestavyytta. Tamd vaate téyttaa
vainluokan 1vaatimukset. Standardin EN 1073-2 kohta 4.2. edellyttéa isenkestavyyttd. Taman haalarin kohdalla syttymi avyytta ei kuitenk
testattu. eTémi haalari on kdsitelty antistaattisesti, ja se tarjoaa sahkdstaattisen suojan standardin EN 1149-1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2018,
mukaisesti, jos se on maadoitettu oikein.aT'am‘a'n haalarin kokovar jatyypi vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita
koskevi ppalai fardien mukaan: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (tyyppi 5) ja EN 13034:2005 4 A1:2009 (tyyppi 6). Tama haalari téyttéa myds
standardin EN 14126:2003 tyypin 5-Bja tyypin G—Bvaatimukset.°Kéymija'ntulisi lukea ndmé kayttdohjeet. itoituspi jilmaisee vartalon
mitat (cm ja jalkaa/tuumaa) ja kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalosi mitat ja valitse sopiva koko.mAIkuperimaa.@Valmistuspéivéméﬁvé @
Syttyva aine. Pidd kaukana tulesta. Tamé vaate ja/tai néma tekstiilit ei(vat) ole tulenkestav(i)d, eika sitd/niita tulisi kayttad avotulen tai kipindiden Iahistdlla
tai kuumassa tai syttymisalttiissa ymparistdssa. @ Ei saa kdyttad uudelleen. ®@ Muiden sertifikaattien tiedot ovat riippumattomia CE-merkinnésta
jaeurooppalaisestailmoitetusta laitoksesta (katso erillinen osio asiakirjan lopussa).
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TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:

TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testimenetelmd Tulos EN-luokka*
i avyys | ENS30, Imé2 >100syklia 26+
et ENIS07854, ImaB >100000syklia 6/6***
Puolisuunnikkaan mallisen ENISO9073-4 SN %6
pey jeto
Vetolujuus ENIS013934-1 >30N 1/6
I i avyy: EN863 >5N 1/6
F'"‘avaft”“;‘?‘o/iiﬂ‘““a EN1149-1:2006 + EN1149-5:2018 |sisipuoli<2,5x10°ohmia &5

E/S=Eisovellettavissa *EN14325:2004:n mukaan  ** Katso kayttorajoitukset ***Visuaalinen paatepiste
Kemikaali Lapaisyindeksi — EN-luokka™ imisindeksi — EN-luokka*
Rikkihappo (30%) 3B 33
i idi (10%) 3B 33

*EN 14325:2004:n
TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDE| ISYAVASTAAN (EN 1506529, MENETELMA

Kemikaali EN-luokka*
| Rikkihappo (18%) | > 480 | 6/6 |
*EN 14325:2004:0 mukaan 4 Ommellut saumat eivét muodosta estetta nesteiden lapaisylle

TEKSTIILIN KESTAVYYS INFEKTIIVISTEN AINEIDEN LAPAISYAVASTAAN

Testi i Imd EN-luokka*
Veren ja ruumii iden dpaisyn si ista verta kytettdessa | 15016603 3/6
Veren vélityksella levidvien taudinaiheuttajien
liiign o bt P74 yeetaesss 15016604 2”6
S id iden lapaisyn siet ENIS022610 1/6
Biologisesti iden aerosolien lapéisyn sieto 150/D1S 22611 13
Biologisesti palyn lépdisyn sieto 15022612 13

* EN 14126:2003:n mukaan

i Imé Testitulos EN-luokka
Tyyppi 5: Aerosolihiukkasten sisaanvuototesti (EN 150 13982-2) Hyvaksytty*** « 1, 82/90<30%-L,8/10 < 15%** E/S
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >50 23
Tyyppi 6: Matalatasoinen suinketesti (EN IS0 17491-4, ImaA) | Hyvaksytty E/S
S hvuus (EN1S013935-2) >75N 3/6*

E/S=Eisovellettavissa  *EN14325:2004nmukaan  **82/90tarkoittaa, ettd 91,1 % L,-arvoista < 30 %ja 8/10 tarkoittaa, etta 80 % L-arvoista < 15%
***Testid suoritettaessa hihat, huppu, nilkat ja vetoketjun [appd ovat olleet teipattuina
Lisétietoja estosuorituskyvysta voi pyytaé toimittajalta tai DuPontilta: dpp.dupont.com

VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Tamé haalari on i j tyontekijoita
aineilta tai herkkid tuotteita ja prosesseja ihmisperéiselté saastumiselta. Sitd kaytetddn tyypillisesti — kemiallisen myrkyllisyyden ja altistumisol
mukaan - suojautumiseen hienoilta hiukkasilta (tyyppi 5) ja rajallisesti nesteroiskeilta tai -suihkeilta (tyyppi 6). Véitetyn suojauksen saavuttaminen edellyttad
kasvot kokonaan peittavaa maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja joka on kiinnitetty tiiviisti huppuun, seka liséteippausta hupun, h
nilkkojen ja vetoketjun Iapan ympari/péélle. Tassa haalarissa kéytetty tekstiili on testattu standardin EN 14126:2003:n (suojavaatetus infektiivisia ainei
vastaan) mukaan, ja testistd on saatu johtopaatds, et materiaali muodostaa rajallisen esteen infektiivisia aineita vastaan (katso ylld oleva taulukko).

KAYTTORAJOITUKSET: Tama vaate ja/tai nama tekstiili ei(vat) ole tulenkestav(i)a, eika sité/niita tulisi kiyttaa avotulen tai kipindiden lahistolla
tai kuumassa tai syttymisalttiissa ymparistdssa. Tyvek® sulaa 135 °Cssa (275 °F). On mahdollista, ettd sellaisesta biovaaroille altistumisen tyypista, joka ei
vastaa vaatteen tiiviystasoa, voi seurata ki jan biosaastuminen. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille, intensiivisille
nestesuihkeille tai -roiskeille voi edellyttéa haalareita, jotka ovat mekaanisesti ja esto-ominaisuuksiltaan tatd haalaria vahvempia. Kayttdjan on
sopiva reagenssi ivuus ennen kayttoa. Sen lisdksi kayttdjan on tekstiilin ja kemiallisen lapaisevyyden tiedot
kéytetyn aineen (tai useamman) osalta. Taman haalarin ommellut saumat eivét muodosta estetta infektiivisia aineita tai nesteiden lapéisya vastaan.
Jos pukeutuja haluaa suojata itsensé paremmin, hanen tulisi valita vaate, jossa on sellaiset saumat, jotka tarjoavat yhté hyvén suojan kuin tekstiili
(esim. ommellut ja yliteipatut saumat). Suojauksen parantaminen ja vditetyn suojan saavuttaminen tietyissa kdyttotapauksissa edellyttad hihojen,
nilkkojen, hupun ja vetoketjun lapan teippaamista. Kdyttajan on varmistettava, ett tiivis teippaus on mahdollista, jos kéyttdtapaus sellaista vaatii. Teipin
kiinnityksen yhteydessd on huolehdittava, ettei tekstiiliin tai teippiin jad ryppyja, silld ne voisivat toimia lapéisykanavina. Huppua teipatessa tulisi kéyttaa
pienid teipinpaloja (£ 10 cm) niin, ettd ne limittyvét. Tamé vaate téyttad standardin EN 1149-5:2018 pi kset, kun mittaus
standardin EN 1149-1:2006 mukaan, mutta siind on antistaattinen pinnoite ainoastaan sisapinnalla. Tamé tulee ottaa huomioon, jos vaate on maadoitettu.
Antistaattinen kasittely toimii ainoastaan vahintaan 25 %:n suhteellisessa fessa, ja kdyttajan on varmi sekd vaatteen ettd itsensé kunnollinen
maadoitus. Seka puvun ett siihen pukeutuneen henkilon staattisen sahkan poistokykya on yllapidettava jatkuvasti siten, ettd staattista sahkda poistavaan
suojavaatteeseen pukeutuneen henkilon ja maan vastuksen tulee olla alle 10° ohmia, esimerkiksi riittavan jalkin i Joitusk
tai jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista sahkda poistavaa suojavaatetta ei saa avata tai riisua syttymis- tai réjahdysherkissa ymparistissé tai
syttyvid tai rajahtavid aineita kdsiteltdessa. Staattista sahkod poistava suojavaate on tarkoitettu kdytettévaksi alueilla 1, 2, 20, 21 ja 22 (katso EN 60079-
10-1(7]ja EN 60079-10-2 [8]), joissa rdjahdysherkén ympéristan vahimmi i ia ei ole alle 0,016 m). Staattista sahkda poistavaa suojavaatetta
ei saa kdyttdd hapella rikastetuissa ymparistdissa tai alueella 0 (katso EN 60079-10-1 [7]) ilman vastaavan turvallisuusinsinddrin etukdteishyvaksyntaa.
Staattista sahkod poistavan ahko yn voi vaikuttaa sut kosteus, kuluminen, mahdolli inen ja vanh
Staattista sahkod poistavan suojavaatteen tulee pysyvasti peittda kaikki vaatimuksia téyttaméttomat materiaalit normaalin kéyton (mukaan lukien
taivutukset ja liikkeet) aikana. Tilanteissa, joissa staattisen sahkn poistotaso on kriittinen suoritusominaisuus, loppukdyttdjien tulisi arvioida koko
asukokonaisuutensa, mukaan lukien paéllysvaatteet, alusvaatteet, jalkineet ja muut henkildnsuojaimet, suorituskyky. DuPont voi pyydettdessa tarjota
lisétietoja maadoituksesta. Varmista, ettd olet valinnut tyghdsi sopivan vaatteen. Neuvoja voi pyyta toimittajalta tai DuPontilta. Kéyttéjan tulee suorittaa
riskianalyysi, jonka perusteella hénen tulee valita henkilnsuojaimensa. Kayttdja tekee lopullisen paatdksen siita, miké on oikea kokovartalosuojahaalarin

ja lisa iden (kasineet, jalkineet, hengi jaimet jne.) yhdistelma ja kuinka pitkdan tahan haalariin voidaan olla pukeutuneena sen suojauskyky,
i tai lampl i ioiden. DuPont ei ota minkadnlaista vastuuta témén haalarin epaasianmukaisesta kaytosta.
KAYTTAJAN VASTUU: Kyttsjan vastuulla on valita vaatteet, jotka sopivat kiyttétarkoitukseen ja tayttavat kaikki maritetyt kansalliset ja
alakohtaiset standardit. Timan vaatteen tarkoitus on auttaa vahentimaa i akoisyyttd, mutta mikdén suojavaate yksindén ei
voi poistaa i kokonaan. Suoj ita tulee kayttéa yleisia turvatoimia noud Téama vaate on ayttdiseksi
Kayttéjan vastuulla on tutkia vaatteet varmistaakseen, ettd kaikki osat, mukaan lukien tekstiili, vetoketjut, saumat, rajapinnat jne., ovat hyvassa
imi eivat ole ituneita ja tarjoavat riittavan suojan kohdattavilta kemikaaleilta kayton ajaksi. Vaatteiden huolellisen tutkimisen

laiminlydnti voi johtaa kaytt3jan vakavaan loukkaantumiseen. Al koskaan pue palle vaatetta, jota e ole tutkittu huolellisesti. Jos jokin vaate ei lapéise
tutkimusta, se tulee poistaa kéytdsta valittomasti. Ali koskaan pue palle vaatetta, joka on saastunut, muuttunut tai vaurioitunut. Vaatteissa, jotka on

Tyvek® jaalista, pitdisi olla ja jalkineiden lla, kengdn suojuksissa tai muissa vaatepinnoissa olosuhteissa,
joissa liukastuminen on mahdollista. Jos vaate vaurioituu kdyton aikana, vetdydy vlittmdsti turvalliseen ymparistoon, puhdista vaate p
saasteista tarpeen mukaan ja hdvitd se sitten turvallisella tavalla. Vaatteen kdyttjd, hanen valvojansa ja tydnantajansa ovat vastuussa vaatteen kunnon
tutkimisesta ennen kyttda ja sen aikana, jotta varmistetaan, etta vaate sopii kyseisen kayttajan kéytettavaksi kyseisessa ymparistssa.

KAYTON VALMISTELU: Siind eptodennakdisessa tapauksessa, etté haalarissa on vikoja, a1 pue sit pale.
SAILYTYS JA KULJETUS: Tata haalaria voidaan silyttaa 15-25 °C:n lampétilassa (5977 °F) pimeassa (pahvilaatikossa) niin, ettei se altistu UV-

sateilylle. DuPont on suorittanut | ja istesteja ja paatynyt sellaiseen johtopaatakseen, ettd tama tekstiili séilyttad rittavén

fyysisen vahvuuden ja esto-ominai 5 vuoden ajan. saattavat heikentyd ajan myota. Kayttdjan on varmistettava, ettd

ahkonpoistokyk Tuotetta tulee kuljettaaja séilyttaa alkuperdispakkauksessaan.

HAVITTAMINEN: Tamé haalari voidaan polttaa tai haudata hallinnoidulle k ikalle ymparistod vahingoi S iden vaatteiden

d sdadellaan silla tai paikallisillalaeilla.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati i onladattavi itteesta www.safespec.dupont.co.uk
POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE @) Znak handlowy. @) Producent kombinezonu. @) Identyfikagia
modelu — Tyvek® 500 TY198S ES to nazwa kombinezonu ochronnego z kapturem z gumka wokét twarzy, z elastycznymi mankietami rekawéw
i nogawek oraz z qumka w talii. Niniejsza instrukcja uzytkowania zawiera informacje dotyczace tego kombinezonu. 0 Oznaczenie (E —
Kombi jest zgodny z jami dotyczacymi $rodkéw ochrony indywidualnej kategorii Il wedfug prawodawstwa europejskiego, Rady
(UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
notyfikowana jednostke certyfikujaca Wspdlnoty Europejskiej numer0598.°07nam godnosczaktualnyminormami jdlaprzeciwchemicznej
odziezy ochronnej. G Ochrona przed skazeniem czastkami promieniotwérczymi zgodnie z norma EN 1073-2:2002. & W normie EN 1073-2, klauzula
4.2, istnieje wymdg odpornosci na przebicie klasy 2. Ten kombinezon spetnia tylko wymogi klasy 1. Norma EN 1073-2, klauzula 4.2, wymaga odpornoscina
zapton. Jednak w przypadku tego kombinezonu odpormos¢ na zapton nie byta testowana. 0 Kombinezon ma powtoke antystatyczng i zapewnia ochrone
przed tadunkami elektrostatycznymi wedtug normy EN 1149-1:2006 wrazz EN 1149-5:2018, pod iem odpowiedni iemieni eTypy ochrony
catego ciafa uzyskane przez ten kombinezon zgodnie z normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010
(typ 5) oraz EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Kombinezon ten spefnia tez wymogi normy EN 14126:2003 jako odziez typ 5-Bi typ 6-B. o Uzytkownik
powinien przeczytad niniejsza instrukeje uzytkowania. @ Piktogram wskazuje wymiary ciata (w cmi stopach/calach) i odpowiedni kod literowy. Nalezy
sprawdzic swoje wymiary i dobrac odpowiedni rozmiar kombinezonu.m Kraj pothodzeniaAQData pmduk(ji,@Marerialpa\nyA Nie zbliza kombinezonu
do ognia. Ten kombinezon i/lub materiaty nie s3 niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu zrodta ciepta, otwartego ptomienia, iskier ani w Srodowisku
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poten(ja\nielatwopalnym,@Nieuiywac’powtdrnie.@@lnforma(jedmyczq(einnych katow niezaleznych od oznak ja CEi
jednosti notyfikowanej (patrz oddzielna sekcja na koricu tego dokumentu).

WEASCIWOSCITEGO KOMBINEZONU:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metoda badania Wynik badania Klasa EN*
Odpornos¢ nascieranie EN530Metoda 2 >100cykli 2/6%*
Odpornosc na wielokrotne zginanie | ENIS07854 Metoda B >100000 cykli 6/6***
Odpornos¢ na rozdzieranie
(metodatrapezovia) ENIS09073-4 >10N /6
$¢narozciaganie ENIS013934-1 >30N 1/6
Odpornos¢ na przebicie EN863 >5N /6
Rezystywnosc powierzchniowa . . & 0
pizy wigotnocivizgledne] 25%* EN1149-1:2006 « EN1149-5:2018 | wewnatrz < 2,5%10° omow nd

nd=Niedotyczy *Zgodnieznorma EN 14325:2004  **7Zob. ograniczenia zastosowania  ***Wzrokowe ustalenie punktu koricowego

ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN1S06530)

Substandja chemiczna Wskaznik przesiakliwosci— Klasa EN* Wskatnikniezwilzainosd —

lasafl
Kwas siarkowy (30%) 3B 33
dorotlenek sodu (10%) 3B 33

*Igodnieznorma EN 14325:2004

IATERIALU NA PRZENIKANIE CIEC: 506529 METODAA — (ZAS PRZEBICIAPRZY 1 g
Substancja chemiczna Czas przebicia (min) Klasa EN*

Kwas siarkowy (18%) | >480 | 6/6 |
*Zqodnieznorma EN 14325:2004 A\ Szyte szwy nie stanowia bariery dla przenikania cieczy

ODPORNOSCMATERIALU NA PRZENIKANIE CZYNNIKOW BIOLOGICZNYCH

Badanie Metoda badania Klasa EN*

Odpornos¢ na przesiakanie krwi oraz ptynow ustrojowych,

2wykorzystaniem krwi syntetycznej 15016603 36
Odpornos¢ na przenikanie patogendw przenoszonych zkrwia,

2 e balteriofaat PhiX 74 15016604 2”6
Odpornos¢ na przesiakanie skazonych cieczy EN1S022610 1/6
Odpornos¢ na przenikani liskazonych biologicznie 150/D1S 22611 13
Odpornos¢ na przenikanie pytdw skazonych biologicznie 15022612 13

*Igodnieznorma EN 14126:2003

WYNIKI BADAN CALEGO KOMBINEZONU

Metoda badani Wynik badania Klasa EN
Typ 5: Badanie przecieku drobnych czastek aerozoli ek, .
¥ b (ENIS013982-2) Spetnia***« L., 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** nd
Wspdtczynnik ochrony zgodniez EN 1073-2 >50 273
Typ6: Badanie odpornosci igkanie przyr .
eienu rozpylonejcecay (N 50 17491-4, Metoda ) Spehia ™
Wytrzymatosc szwow (EN IS0 13935-2) >T5N 3/6*
nd=Niedotyzy *Zgodnieznorma EN14325:2004 **82/90 0znacza91,1% wartos(i L., < 30%; 8/10 0znacza 80% wartosci L.< 15%
% Badani fz0n0 pozaklejeniu tasma [ Kietow rekawowi | Kizabezpieczajacej zamek blyskawiczny,

W celu uzyskania dodatkowych informagjint. whasciwosci ochronnych prosimy skontaktowac'sig z dostawcg albozfirma DuPont: dpp.dupont.com

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezon jest przeznaczony do ochrony pracownikow
przed dziataniem substangji niebezpiecznych lub do ochrony wrazliwych produktow i procesow przed zanieczyszczeniem przez cztowieka. Zwykle jest
stosowany — w zaleznosci od toksycznosci substancji chemicznej i warunkéw natezenia — do ochrony przed drobnymi czastkami statymi (Typ 5) oraz
ograniczonym rozpyleniem cieczy lub opryskaniem ciecza (Typ 6). Do osiagniecia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski pefnotwarzowej
2 filtrem, odpowiedniej do warunkow narazenia i szczelnie przylegajacej do kaptura, a takze dodatkowego uszczelnienia tasma kaptura wokdt twarzy,
mankiet6w rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek biyskawiczny. Materiat w tym kombinezonie zostat przetestowany zgodnie z
norma EN 14126:2003 (odziez chroniaca przed czynnikami biologicznymi), a uzyskane wyniki pozwalaja wyciagnac wniosek, ze materiat tworzy ograniczong
bariere chroniaca przed czynnikami biologicznymi (zob. tabela powyzej).
OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Ten kombinezon i/lub materiaty nie s3 niepalne i nie powinny byc uzywane w poblizu Zrddfa ciepfa,
otwartego plomienia, iskier ani w Srodowisku potendjalnie tatwopalnym. Materiat Tyvek® topi sie w temperaturze 135°C (275°F). Ekspozycja na czynniki
biologiczne przekraczajaca poziom szczelnosci kombinezonu moze prowadzic do biologicznego skazenia uzytkownika. W przypadku narazenia na okreslone
bardzo drobne czastki, intensywne opryskanie ciecza oraz rozpylenie substandji niebezpiecznych konieczne moze byc uzycie kombinezondw o wigkszej
wytrzymatosci mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewnia ten kombinezon. Do uzytkownika nalezy wybdr whasciwego
kombinezonu ochronnego, stosownie do substancji chemicznej, z ktora bedzie miat do czynienia. Ponadto uzytkownik powinien sprawdzic dane dotyczace
materiatu i przenikania substandji chemicznych dla stosowanych substangji. Szwy w tym inezonie 53 zszywane i nie iaja bariery chroniacej
przed czynnikami zakaznymi ani bariery chroniacej przed ikaniem cieczy. W celu zwi ia ochrony uz ik powinien wybrac kombi e
szwami, ktdre zapewniaja taki sam stopieri ochrony, jak materiat (np. szwy zszywane i ostoniete tasma). W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony oraz
deklarowanego poziomu ochrony w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura wokdt twarzy, mankietéw rekawdw i nogawek
oraz patki zabezpieczajacej zamek biyskawiczny. Uzytkownik powinien ocenic, czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznos¢.
Podczas naklejania tasmy nalezy zachowac ostroznosc, aby nie zagiac materiatu ani tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziata¢ jak kanaliki. Do zaklejenia
tasma kaptura nalezy uzy¢ matych odcinkdw tasmy (+ 10 cm), ktdre powinny zachodzic na siebie. Kombi spetnia wymagania dotyczace rezystywnosci
powierzchniowej zgodnie z norma EN 1149-5:2018, mierzonej zgodnie z norma EN 1149-1:2006, ale powloka antystatyczna zostata naniesiona tylko
jednostronnie — na wewnetrznej stronie. Nalezy wziac to pod uwage w razie uziemiania kombinezonu. Powtoka antystatyczna zachowuje skutecznos
jedynie przy wilgotnosci wzglednej 25% lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewnic prawidtowe uziemienie zarowno siebie, jak i kombinezonu. W celu
ia fadunku elek nego z kombi iciata uz ika konieczne jest, aby rezystancja miedzy uzytkownikiem odziezy rozpraszajacej
fadunek elektrostatyczny a ziemia wynosita stale ponizej 10° omow, co mozna uzyskac np. poprzez zatozenie odpowiedniego obuwia, stosowanie
odpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub innych odpowiednich Srodkow. Odziezy ochronnej rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny nie
wolno rozpinac ani zdejmowac podczas przebywania w atmosferze fatwopalnej badZ wybuchowej ani podczas pracy z substancjami fatwopalnymi lub
wybuchowymi. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny jest przeznaczona do uzycia w strefach 1, 2, 20, 211 22 (zob. normy EN 60079-10-1
[717 EN 60079-10-2 [8]), w ktdrych minimalna energia zaptonu atmosfery wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 m). Odziezy ochronnej rozpraszajacej
fadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen ani w strefie 0 (zob. norma EN 60079-10-1 [7]) bez uprzedniej zgody
specjalisty ds. BHP. Skutecznosc rozpraszania tadunku elektrostatycznego moze zmienic sie z powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy
ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sig. Odziez ochronna rozpraszajaca tadunek elektrostatyczny powinna w trakcie uzytkowania
(w tym schylania sie i poruszania) stale i dokfadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru znajdujacego sie pod odziezq ochronng. W sytuacjach, gdy poziom
rozproszenia fadunku elektrostatycznego jest wlasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy koricowi powinni dokonac oceny whasciwosci catego
noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia i innych Srodkéw ochrony indywidualnej. Szczegétowych informacji na temat
uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic sig, ze wybrany kombi jest odpowiedni do Srodowiska pracy. W celu uzyskania porady prosimy
skontaktowac sie z dostawca lub z firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic oceng ryzyka, na podstawie ktrej dokona wyboru srodkow ochrony
indywi ). Wytacznie uz ik decyduje o prawidfowym potaczeniu kombi ochronnego chroniacego cate ciato z wyposazeniem dodatkowym
(rekawice, obuwie, sprzet ochrony drdg oddechowych itp.) oraz czasie uzytkowania kombi nadanym isku pracy lednieniem whasciwosci
ochronnych kombinezonu, wygody uzytkowania lub kemfortu cieplnego (przegrzanie organizmu). Firma DuPont nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci za
i vykorzystanie badz niewtasciwe uzytkowanie kombi
OBOWIAZKI UZYTKOWNIKOW: Obowiazkiem uzytkownika jest wybor takiego kombi ktdry bedzie odpowiedni do
uzycia i ktdry spetnia wszystkie normy branzowe oraz przepisy wydane przez instytucje rzadowe. Ten kombinezon ma na celu zmniejszenie ryzyka obrazen,
ale 7adna odziez ochronna nie jest w stanie sama catkowicie wyeliminowac ryzyka urazéw. Podczas uzytkowania odziezy ochronnej nalezy postepowac
2qodnie z ogdlnymi zasadami bezpieczeristwa. Ten kombinezon jest przeznaczony do jed: uzytku. Ob ika jest sf i
kombinezonéw pod katem tego, czy wszystkie elementy — w tym materiat, zamki, szwy, miejsca pofaczen itp. — s w dobrym stanie, nie s uszkodzone
i beda zapewnia¢ wystarczajac ochrong w kontekscie idzi ia i przewidywanych substangji chemicznych. Nieprzestrzeganie
obowiazku petnego i i moze spowodowac powazne obrazenia u uzytkownika. Nigdy nie nalezy nosi¢ kombinezondw, ktére nie
zostaty w pefni sprawdzone. Kazdy kombinezon, ktdry nie przejdzie pomysinie kontroli, powinien zostac natychmiast usuniety z eksploatagji. Nigdy nie
nalezy nosic kombinezonu, ktdry jest zanieczyszczony, zmodyfikowany lub uszkodzony. Elementy odziezy wykonane z materiafu Tyvek® powinny by¢
pokryte materiafami antyposlizgowymi na zewnetrznej powierzchni butéw, oston butéw albo na innych powierzchniach — w zaleznosci od tego, ktére
powierzchnie mogg by¢ narazone na poslizgi. Jesli kombi zostat uszkodzony podczas uzytkowania, uzytkownik powinien niezwhocznie uda sie w
bezpieczne miejsce. Nastepnie nalezy odkazi¢ kombinezon odpowiednio do potrzeb i bezpiecznie go zutylizowac. Obowiazkiem uzytkownika, jego
przefozonych i pracodawcy jest kontrolowanie stanu kombinezonu przed uzyciem, a takze podczas uzycia, celem sprawdzenia, czy kombinezon jest w stanie
p im do uzyciaw § isku przez pracownika.

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA: W przypadku, gdy kombi jest uszkodzony (co jest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.

SKELADOWANIE | TRANSPORT: Kombinezon nalezy przechowywac w temperaturze 15-25°C (59-77°F), w zaciemnionym miejscu

(w opakowaniu kartonowym) oraz chronic przed dziataniem promieni UV. Firma DuPont przeprowadzita badania starzenia i
ktdre wykazay, e materiat, z ktdrego wykonane s kombinezony, zachowuje odpowiednia wytrzymatos¢ mechaniczng i wiasciwosci ochronne przez
okres 5 lat. Wiasciwosci antystatyczne moga zmniejszac sig wraz z uptywem czasu. Uzytkownik musi upewnic sie, ze skutecznos¢ rozpraszania fadunku

elektrostatycznego jest odpowiednia do warunkdw pracy. Produkt nalezy transportowaci przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

4

USUWANIE: Kombinezon mozna bez szkody dla Srodowiska spali¢ lub zakopac na kontrolowanym sktadowisku odpaddw. Sposdb utylizacji skazonych
kombinezondw okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.
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MAGYAR HASZNALATI UTMUTATO

JELOLESEK A BELSO CIMKEN @ Vedjegy. @) A kezeslabas gyartGja. @) Termékazonositd: Tyvek® S00TY198S S csuklyds kezeslabas
véddruha gumirozott mandzsetta-, boka-, arc- és csipdrésszel elldtva. Ez a hasznélati Gtmutatd a fent emlitett kezeslabasrdl tartalmaz informaciot.
e CE-jeldlés: A kezeslabas megfelel a 2016/425 szami EU-rendelet ll. kategoridjui egyéni védafelszerelésre vonatkozo eldirdsainak. A tipusvizsgalati
és mindségbiztositasi tandsitvnyt az SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland — kijeldlt EU-s tanisitd szervezet, azonositd szama:
0598 dllitotta k. @) Avegyvédelmi ruhazatra 6 eurdpai szabvanyoknak val6 lelést jelcli. Q@) AzEN 1073-2:2002 szabvany szerinti védelem
aradioaktiv szallo por okozta szennyezés ellen. & Az EN1073-2 szabvény 4.2 klauzuldja class 2 osztalyd dtlyukasztési ellendlldst ir el6. Ezen ltozet csak
adlassT osztdlynak felel meg. Az EN 1073-2 szabvény 4.2-es pontja eldirja, hogy a ruha ne legyen gyilékony. Azonban ennek a kezeslabas véddruhanak a
qgyulékonysdgdt nem vizsgaltak. 0 Akezeslabas belill antisztatikus bevonattal rendelkezik, és az EN 1149-1:2006 szabvany szerinti, illetve megfelelg
foldelés mellett az EN 1149-5:2018 szabvany szerinti elektrosztatikus védelmet biztosit. e Akezeslabas véddruha a kivetkez6, a vegyvédelmi ruhdzatra
vonatkozd eurdpai szabvanyokban meghatdrozott, a teljes testet védd, tipusoknak” felel meg: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (5. tipus) és EN 13034:2005
+A1:2009 (6. tipus). A kezesldbas véddruha az EN 14126:2003 szabvany 5-B és 6-B tipusokra vonatkoz kovetelményeit s kielégiti. o Aruhdzat viseldje
feltétleniil ol | ezt a haszndlati i @A haméretek pik jina éretek (cm éslab/hiivelyk) és a betijeles kodokis fel vannaktiintetve.
Ellendrizze testméreteit, és valassza ki a megfeleld ruhaméretet. 0 Szdrmazdsi orszdg. Q Gydrtds détuma. @ Gyulékony anyag. Tiiztdl tévol tartando.
A ruhdzat és/vagy a ruhaanyag nem langalld, és hdforrds, nyilt lang vagy szikra kizelében, illetve potencidlisan gy(ilékony kirnyezetben nem hasznalhatd.

@TilnsLijrahaszna’lni.®@A(E—jelﬁléstﬁl ésakijelolt EU-s tanisitd szervezettdl fiiggetlen egyéb tandsitvany(ok) (Iasd a dok végén taldlhatd
kiilon szakaszt).
AKEZESLABAS JELLEMZOI:
AZANYAG FIZIKAI JELLEMZOI
Vizsgalat izsqalatiméd Eredmény EN-osztaly*

pasillosa EN530, 2. madszer >100iklus 26
Hajtogatdsi berepedezésallosé EN1507854, Bmddszer >100000 ciklus 6/6"**
Teptert-vizsglat ENISO9073-4 10N i3
(trapé: I
Szakitdszildrdsd ENIS013934-1 >30N 1/6
k ésiellendllds EN863 >5N 1/6
Felileti ellendllds 259** EN1149-1:2006 - «
relati piratartalomndl EN1149-52018 belsf <2510 ohm NI

N/A=nincsadat  *AzEN14325:2004 szabvény szerint **Lasd ahaszndlatra vonatkozé korldtozdsokat  *** Szemrevételezés

AZANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN IS0 6530)

Folyadéklepergetésiindex—

Vegyianyag Athatoldsiindex— EN szerinti osztdly* ENszerinti osztély*
Kénsav (30%) 33 33
Natrium-hidroxid (10%) 3B 3B

* Az EN 14325:2004 szabvany szerint

AZANYAG FOLYADEKBEHATOLASSAL SZEMBENI ELLENALLASA (EN1S0 6529 SZABVANY,, A MODSZER — ATTORESI DO 1 ug/cm?/perc MELLETT)
Vegyianyag Attbrésiid (perc) ENosztaly*

| Kensav (18%) | > 480 | 6/6 |
* Az EN 14325:2004 szabvdny szerint A\ Afiizott varrésok nem dteresztésgatlok a folyadékokkal szemben

AZ ANYAG FERTOZO ANYAGOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE

Vizsgdlat Vizsgdlati modszer EN-osztaly*

Vérés testnedvek atszivérgasa beni ellendll6 képessé
(szintetikus vérrel végzett vizsgdlat) T 15016603 3/6
Véritjan terjedd patogének atszivargasaval szembeni ellendllé képesség
(Phi-X174-es bakteriofé alkalmazasdval 15016604 206
S folyadékok dtszivargdsa beni ellendll6 képesség ENIS022610 1/6

dgSIenyezetacuosioidt 150/D1S 22611 13

pesseq

porathatolasa beniellendlld képesség 15022612 13

J
* Az EN 14126:2003 szabvany szerint

ATELJES OLTOZETVIZS | EREDMENYEI

Vizsgalati modszer Vizsgalati eredmény EN-osztdly
S-Gstipus: Arészecskekbél allo ateresztésivizsgalata (ENIS013982-2) | Megfelelt*** L., 82/90 <30%- L,8/10 < 15%** N/A
Védelmi tényezd az EN 1073-2 szabvany szerint >50 2a3-hol***
6-0s tipus: Kis mennyiség(i permettel végzett teszt
(ENISO 174914, X' médszer Megfellt WA
49 (EN1S013935-2) >T5N 3/6*
N/A=nincsadat  *AzEN 14325:2004 szerint  ** A82/90 jelentése: az dsszes Ly-€rték 91,1%-a < 30%; a 8/10 jelentése: az dsszes L-érték 80%-a < 15%
¥ hvizsgalat mandzsetta, csuklya, boka- és cipzarvédd tortént.
Avédelmi 6kkal kapcsol ciokért forduljona 6hozvagy a DuPonthoz: dpp.dupont.com

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: A kezesldbas
a dolgozok veszélyes anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termékek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére késziilt. A kémiai
toxicitastdl € a kitettség korilményeitdl fiiggden a termék jellemzen a szall6 por elleni (5-0s tipus), valamint kisebb mennyiségii kifroccsent folyadék
vagy folyadékpermet elleni (6-os tipus) védelemre alkalmas. A megadott védelem eléréséhez az expozicid jellemzdinek megfeleld sziirdvel elldtott és
a csuklyahoz szorosan illeszkedd teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzarvédd koriil tovabbi ragasztdszalagos szigetelés
sziikséges. A kezeslabas anyagat az EN 14126:2003 (a fertdzo anyagok elleni véddruhazatrdl sz6l6) szabvény szerint vizsgaltak, és a vizsgalat eredménye
szerint a termék anyaga korlétozott védelmet nydjt a fert6z6 anyagok thatoldsaval szemben (Iasd a fenti tablazatot).

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhézat és/vagy a ruhaanyag nem léngallo, és héforrds, nyilt lang vagy szikra
kozelében, lletve potencidlisan gydlékony ko ben nem hasznalhatd. A Tyvek® olvadaspontja 135 °C (275 °F). Eldfordulhat, hogy a ruha dltal biztositott
védelem nem megfeleld a bioldgiai veszélyek eqyes fajtdi esetében, és ez a viseld bioldgiai szennyezddéséhez vezethet. Egyes rendkiviil finom szemeséjd anyagok,
intenziv folyadékpermetek vagy kifrdccsend veszélyes anyagok jobb | és védelmi tulajdonségokkal rendelkezd kezeslabas viselését
tehetik sziikségessé. Az eldforduld knek megfeleld véddruhazat kivélasztasarol a alonak kell ia a hasznalat eldtt. A felhaszndld
feleldssége a ruhaanyag adatainak és a felhaszndlt anyag(ok) vegyi ateresztési adatainak ellendrzése. A kezeslabas véddruha fiizott varrasai nem dteresztésgatlok
sem a fert6zo anyagokkal, sem a folyadékokkal szemben. Ha nagyobb védelemre van sziikség, a viseldnek olyan varrst tartalmazé ruhadarabot kell vilasztania,
amely a ruhaanyagéval azonos védelmet ny(jt (pl. fiizott és leragasztott varrds). Bizonyos felhasznaldsi teriileteken az eldirt szintii védelem érdekében le
kell zarni ragasztdszalaggal a mandzsettdt, a bokarészt, a csuklydt és a cipzdrvédat. A felk ie kell, hogy losithato-e a szoros zérdst
biztosftd leragasztds, ha a felhaszndlds ezt megkdveteli. A ragasztoszalag felhelyezésénél dvatosan kell eljérni, nehogy gy(irddés keletkezzen a ruhaanyagon
vagy a ragasztdszalag anyagan, mivel ez csatomak kialakuldsahoz vezethet. A csuklya leragasztésahoz rovid (kb. 10 cm-es), egymést étfedd ragasztoszalag-
darabokat kell hasznalni. Az EN 1149-1:2006 alapjan végzett mérés szerint a kezeslabas megfelel a felileti ellendlldsra vonatkozo EN 1149-5:2018 szabvanynak,
de antisztatikus bevonattal csak a belsd feliilet van ellatva. Ezt figyelembe kell venni, ha az dltdzet foldelve van. Az antisztatikus bevonat csak legalabb 25%
relativ pératartalom esetén hatdsos, és a felhasznalonak biztositania kell mind a ruhzat, mind a viseld foldelését. Mind a ruhdzat, mind a viseld toltéslevezetd
képességét folyamatosan biztositani kell, tigy, hogy a tdltéslevezetd véddruhdzatot viseld személy és a fold kazotti elektromos ellendllds 10° ohmndl kisebb
legyen, példaul megfeleld abbeli és padidrendszer vagy fol I, vagy més alkalmas modon. A toltéslevezetd véddruhdzatot nem
szabad megnyitni vagy levetni gydlékony vagy asveszél Okeverékek jelenlétében, illetve gydlékony és robbandsveszélyes anyagok kezelése
esetén. A toltéslevezetd véddruhdzat az (EN 60079-10-1 [7] és EN 60079-10-2 [8]) szabvany szerinti) 1-es, 2-es, 20-as, 21-es és 22-es znaban viselhetd, ahol
a robbandsveszélyes kirmyezet minimalis gydjtasi energidja legaldbb 0,016 m). Oxigéndiis komyezetben vagy 0-s z6ndban (Iasd: EN 60079-10-1 7)) kizérdlag

a felelds biztonségi mérmdk eldzetes engedélyével szabad hasznalni a toltéslevezetd véddoltazetet. A tolté G véddoltozet elek kus toltéslevezetési
képességét befolyasolhatja a relativ paratartalom, a kopds, az esetleges Gdés és az eloregedés. A toltés| § véddoltazetnek anormal haszndlat sorén
(avé jlitésokat és egyéh isbeleértve) | kell fednie minden nem megfeleld anyagbol késziilt ruhdzatot. Olyan helyzetekben,

amikor az elektrosztatikus toltés levezetése kritikus tulajdonsdg, a végfelhaszndloknak a viselt oltozék egészének teljesitményét figyelembe kell venniik,
beleértve ebbe a felsdruhazatot, az alséruhazatot, a labbelit és az egyéb egyéni véddeszkozoket. A foldeléssel kapcsolatos tovébbi informaciokért forduljon a
DuPonthoz. Gydzddjon meg arrdl, hogy a munkdjahoz a megfeleld dltdzéket vélasztotta-e. Ezzel kapcsolatos tandcsért forduljon a forgalmazéhoz vagy a
DuPonthoz. Az egyéni vé dsa érdekében a felhasznalonak kockdzatelemzést kell végeznie. A felf k kell dontenie a teljes test védelmét

biztositd kezeslabas és a kiegészitd felszerelés (keszty(, véddcsizma, légzésvédelmi felszerelés stb.) megfeleld kombindcidjardl, és arrdl, hogy ezek mennyi ideig

viselhetdk egy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a védelmi jellemzdkre, a viselési kényelemre és a héterhelésre. A DuPont elutasit a kezeslabas nem
(i haszndlata miatti mind (i feleldssé
A FELHASZNALO FELELOSSEGI KORE: A Gssége a tervezett 3ldshoz megfeleld oltézet kivdlasztésa, és az dsszes

vonatkozo llami és ipari szabvany betartésa. A véddruha célja a sériilés lehetséges mértékének csokkentése; azonban a nem
képes megsziintetni a sériilés dsszes kockdzatét. A véddruhdzat hasznalatakor alkalmazni kell az &ltalanos biztonségra vonatkozo gyakorlatot is. Ez a ruha
eqyszeri hasznalatra késziilt. A felhasznald feleldssége atvizsgalni a véddruhat, hogy minden alkotdeleme, beleértve az anyagat, a cipzdrakat, a varrésokat,
csatlakozo részeket stb., megfeleld allapotban van-g, nincs-e rajta sériilés, és hogy megfelel védelmet fog-e biztositani a munka sordn, ha vegyszerekkel
keriil érintkezésbe. A véddruha viseldje komoly sériléseket kockaztat, ha nem végzi el a teljes dtvizsgalast. Ne vegye fel a véddruhat, ha az nem lett teljes
mértékben atvizsgalva. Az atvizsgalds soran meg nem felelt véddruhat haladéktalanul ki kell vonni a haszndlatbl. Ne vegyen fel és ne viseljen szennyezett,
madositott vagy sériilt véddruhat. A Tyvek® anyaghol késziilt ruhdzatot el kell latni csiiszdsgatlé anyaggal a véddcipd killsd feliiletén, cip6zsakon, illetve
a ruhdzat egyéb felilletén, ha a felhasznalds helye cstiszasveszélyes. Ha a véddruha a hasznalat soran megsériil, menjen azonnal egy biztonsagos helyre,
alaposan tévolitsa el a szennyezddéseket a ruhardl, majd selejtezze le, igyelve a biztonsagra. A véddruha viselGjének, valamint az 6 felettesének és

6janak a feleldssége a véddruha dllapotanak ellendrzése a hasznlat sordn és azt megeldzden; valamint annak megitélése, hogy a véddruha
megfelel-e az adott ko azadottalkal dltal végzett k

HASZNALAT ELOTT: Ne viselje a kezeslabast abban a valdszinitlen esetben, ha az hibds.
TAROLAS ES SZALLITAS: A kezeslabas 15 °C (59 °F) és 25 °C (77 °F) kiizott, stétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen tarolando.

h
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A DuPont természetes és gyorsitott dregedési vizsgalatokat végzett, és megdllapitotta, hogy a ruhaanyag legalabb 5 évig megtartja a fizikai szilérdsagat és

védelmi tulajdonsdgait. Az antisztatikus tulajdonségok idével gyengiilhetnek. A felhasznalonak meg kell gydzddnie arrdl, hogy a toltéslevezetd képesség
megfeleld-e a felhaszndlashoz. A terméket az eredeti csomagoldsaban kell szallitani és trolni.
LESELEJTEZES: A kezeslabasok a kirnyezet karositdsa nélkiil elégethetsk, vagy engedél lerakdhelyen elhelyezhetdk. A ruhdzat

leselejtezésével kapcsolathan kovesse az orszagos vagy helyi jogszabalyok elirdsait.
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfeleldséginyilatkozat letdlthetd a kivetkez6 webhelyrl: www.safespec.dupont.co.uk

CESTINA NAVOD K POUZITI

OZNACENI NA VNITRN{ TEXTILN{ ETIKETE @) Ochrann znamka @) Virobce kombinézy @) Identifikace modelu — Tyvek? 500
TY198SES je nézev modelu ochranné kombinézy s kapuci a elastickymi lemy rukavi, nohavic, kapuce a pasu. Tento ndvod k pouZiti obsahuje informace
otéto kombinéze. 0 Oznaceni CE -V souladu s legislativou EU spliiuje kombinéza pozadavky na osobni ochranné prostiedky kategorie Ill stanovené
Nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannjich prostiedcich. Certifikaty o prezkouseni typu a zajistovani kvality vydala
spolecnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland a je registrovana jako notifikovany organ ¢islo 0598.°Tyrocemﬁkéty potvrzujiskutecnost,
7e vyrobky vyhovuji evropskym normam pro protichemické ochranné odévy. 0 Ochrana pied kontaminaci radioaktivnimi casticemi v souladu s normou
EN1073-2:2002. A (lanek 4.2 normy EN 1073-2 vyZaduje odolnost proti propichnut tfidy 2. Tento odév odpovidd pouze tfidé 1. Clanek 4.2 normy EN
1073-2 pozaduje odolnost proti vzniceni. U této kombinézy vak odolnost proti vzniceni nebyla testovéna. eTato kombinéza je antistaticky osetfena
aposkytuje ochranu pred statickou elektfinou v souladu s normou EN 1149-1:2006, véetné EN 1149-5:2018 pfi patficném uzemnén. e,,Typy” ochrany
celého téla, které tato kombinéza zajistuje, jsou definovany ndsledujicimi evropskymi normami protichemickych ochrannych odévii: EN 150 13982-1:2004
+A1:2010 (Typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6). Tato kombinéza spliiuje také pozadavky normy EN 14126:2003 pro Typ 5-B aTyp 6-B. e Uzivatel
by se mél seznamit s timto ndvodem k poutit @ Piktogram oznaceni velikosti udavé télesné rozméry (cm a stopy/palce) a korelaci s pismennym kédem.
Zkontrolujte své télesné rozméry a vyberte sivhodnou velikost. @Zemé pivodu (D Datum vy’roby@ Hoflavy material. Nepriblizovat k otevienému ohni.
Tento odév, resp. létka nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v okolitepelnych zdroj, otevieného ohné, zdrojijisker ani v jiném prostied, kde hrozi
jejich vzniceni. @) Urcenok jednomu pouziti. ®@ Informace o dalsich certifikacich nezavislych na oznaceni CE a na evropském notifikovaném organu
(vizzvldstni cast na konci tohoto dokumentu).

FUNKCNI PARAMETRY TETO KOMBINEZY:

FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Test Testovacimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >100cykli 206
Odolnost proti poskozeni ohybem | Metoda B podl ENIS07854 | >100000 cykld 6/6%**
Odolnost proti dalsimu trhani | ENIS09073-4 >10N 1/6
Pevnostv tahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnost proti prorazen EN863 >5N 1/6
P OdpOr BT e [ENTIAS12006 + EN1VOS20I8 |wniti<25 X100 Nenirelevanti

N/A=Nenirelevantni  *Podle normy EN 14325:2004  ** Seznamte se s omezenimi pouziti ***VizudInikrajni bod

ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN IS0 6530)

Chemikélie Index penetrace - klasifikace dle normy EN* " a‘sl:gE:ged(ﬂlﬂ;?rﬁ;EN*
Kyselinasirova (30%) 33 3B
Hydroxid sodny (10%) 3B 3B
ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACIK
Chem Doba priiniku (min) Klasifikace pod EN*
| Kyselinasirov (18%) | > 480 | 6/6 |

*Podle normy EN 14325:2004 4 Sité vy neposkytuji bariérovou ochranu proti penetraci kapalin

ODOLNOST LATKY PROTI PENETRAC INFEKCNICH AGENS

Test Testovacimetoda Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti penetraci krve a télesnych tekutin
testovand za pouiti syntetické krve 15016603 36
Odolnost proti penetraci krvi prenasenym patogentm
3 bakteriofsqu Phi-X174 15016604 26
jch kapalin ENI5022610 1/6
Odolnost proti penetraci biologicky i jich aerosoli 150/D1S22611 13
Odolnost proti penetraci biologicky i ého prachu 15022612 13

*Podle normy EN 14126:2003

VYSLEDKY TESTOVANI CELEHO ODEVU

Testovacimetoda Vysledek Klasifikace pod EN
Typ 5 Test priiniku aerosoli jemnyich astic dovnitt odévu (EN 150 13982-2) | Vyhovuje**L,.,82/90<30%-L8/10<15%** Nenirelevantni
Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >50 2703
Typ6:Test odolnosti proti pronikani pfi lehkém postiiku kapalinou . ¢ ¢
(ENIS017491-4, Metoda A) Vyhovuje Nenirelevantni

Pevnost svil (EN IS0 13935-2) >75N 3/6*
N/A=Nenirelevantni  *Podlenormy EN14325:2004  **82/90znamena91,1% hodnot Ly, < 30%a8/10znamené 80 % hodnot < 15%
***Test byl proveden po utésnéni rukavi, nohavic, kapuce a légy zipu ochrannou paskou
Dalsfinformace o vlastnostech bariérové ochrany ziskate od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: dpp.dupont.com

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tato kombinéza je navrzena tak, aby dokazala
ochranit své uzivatele pred nebezpecnymi latkami, popf. ochranit citlivé produkty a procesy pied kontaminaci zplisobenou kontaktem s lidmi. Typicky se
pouziva k ochrané pred jemnymi casticemi (Typ 5) a lehkym postiikem ci potfisnénim kapalinou (Typ 6), pricemz dspésnost jejiho pouZiti zévisi na chemické
toxicité a intenzité piisobiciho Skodlivého vlivu. Dosazeni pozadované rovné ochrany je podminéno utésnénim kapuce, rukdvi, nohavic a légy zipu
ochrannou paskou a pouzitim celooblicejové masky, kterd je vybavena filtrem odpovidajicim podminkam expozice a piiléhd tésné ke kapudi. Létka pouzit
pri vyrobé této kombinézy prosla testy podle normy EN 14126:2003 (ochranné odévy proti infekénim agens) s vysledkem, Ze materidl poskytuje omezenou
bariérovou ochranu pied infekénimi agens (viz tabulka vy3e).

OMEZENI POUZITI: Tento odgv, resp. latka nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v okoli tepelnych zdroj, otevieného ohné, zdroji
jisker ani v jiném prostredi, kde hrozi jejich vzniceni. Tyvek® mé teplotu tani 135 °C (275 °F). Pokud by doslo k expozici biologicky nebezpecnym latkdm,
jejiz intenzita by neodpovidala drovni neprody3nosti obleku, mohlo by to vést k biologické kontaminaci uzivatele obleku. Expozice nékterym velmi
jemnym Casticim, intenzivnimu postfiku kapalinami a potfisnéni nebezpecnymi létkami miize vyZadovat pouZiti kombinéz o vy3si mechanické odolnosti
aneprody3nosti, nez nabizi tato kombinéza. Pred aplikaci cinidla na odév se uzivatel musf ujistit o jejich vzajemné kompatibilité. Navic si uzivatel musi ovéfit
lidaje o materidlnia chemické propustnosti pro pouzité latky. Sité Svy této kombinézy neposkytuji bariérovou ochranu proti infekénim agens ani penetraci
kapalin.V zdjmu lepsf ochrany by si mél uzivatel zvolit odév vybaveny Svy, které poskytuji stejnou Groved ochrany jako ldtka (napf. Sité a prelepené Svy). Pro
dosazeni nadstandardni a — pii nékteryich zpiisobech pouZiti — standardni trovné ochrany je nutné utésnit okraje rukavi, nohavic, kapuce a légu kryjici zip
ochrannou paskou. Uzivatel si musi ovéit, Ze bude mozné utésnit mezery péskou, pokud to zpiisob pouZiti obleku bude vyZadovat. Pasku je tieba aplikovat
opatrné, aby na létce ani na pasce nevznikly zahyby, které by mohly poslouZit jako vstupni kanaly Skodlivin. Pfi utésiovani kapuce by mély byt poutity kratsi
a pekryvajici se kousky pasky (= 10 cm). Tento oblek spliiuje pozadavky na povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2018, pokud jsou jeho hodnoty
méfeny podle normy EN 1149-1:2006, ale antistatickd vrstva kryje pouze jeji vnitini povrch. To je tfeba zohlednit pfi uzemfovani obleku. Antistatickd vrstva
je ticinnd pouze pri relativni vihkosti 25 % nebo vyssi a uzivatel musi zajistit patficné uzemnéni sebe i obleku. Elektrostatické disipativni viastnosti obleku
ijeho uZivatele musf byt neustdle udrZovany na takové drovni, aby hodnota odporu mezi uzivatel icky disipativniho ochranného obleku a zemi
byla nizi nez 10° 0, coz Iz zajistit napf. pouzitim vhodné obuvi i systému podlahové krytiny, uzemiiovaciho kabelu nebo jinjch vhodnych prostiedki.
Elektrostaticky disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostiedi s hoflavymi i vybusnymi vypary nebo pii manipulaci s hoflavymi i
vybusnymi latkami. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek je urcen k noSeni v zénéch 1, 2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1 [7] a EN 60079-10-2 [8]),
ve kterych minimélni zapalnd energie libovolného vybusného prostiedi neni mensi nez 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt bez
predchoziho schvéleni odpovédnym bezpecnostnim technikem pouzivan v prostiedi s atmosférou obohacenou kyslikem nebo v zané 0 (viz EN 60079-10-1
[7]). Elektrostaticky disipativni vlastnosti elektrostaticky disipativniho obleku mohou byt ovlivnény relativni vihkosti, opotiebenim, moznou kontaminaci
a stamutim. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek musi pfi bézném zpiisobu pouziti (vcetné ohybani a pohybu) permanentné prekryvat viechny
nevyhovujici materily. V situacich, kdy je troven elektrostatické disipace kritickd, by ji méli koncovi uZivatelé vyhodnotit pro celou sestavu svého osaceni
véetné vngjsich vrstev, vnitinich vrstev, obuvi a ostatnich osobnich ochrannych prostiedki. Dalsi informace o uzemnéni mize poskytnout spolecnost DuPont.
Ujistéte se prosim, Ze je vami vybrany oblek vhodny pro vasi pracovni innost. Pokud potfebujete s nécim poradit, kontaktujte svého dodavatele nebo
spolecnost DuPont. Uzivatel musi zpracovat analyzu rizik, na jejimz zakladé provede vybér osobnich ochrannych prostredkd. Jediné on sém musi posoudit
vhodnost kombinace ochranné kombinézy s dopliikovym vybavenim (rukavice, obuv, ochranné respiracni vybaveni apod.) i to, jak dlouho miize byt tato
kombinéza s ohledem na své ochranné vlastnosti, pohodli uzivatele a vznikajici tepelnou zatéz pouzivéna pfi konkrétni pracovni cinnosti. Spolecnost DuPont
nepfijima zadnou odpovédnost za nevhodné pouiti této kombinézy.

POVINNOSTI UZIVATELE: Usivatel je povinen zvolit si oblek, ktery bude priméfeny pro kazdé zamylené pouiti a ktery bude vyhovovat viem
zakonnym predpistim a odvétvovym normam. Tento oblek pomaha omezit nebezpeci Skody na zdravi, ale Zadny ochranny odév nemiize sam o sobé
eliminovat v3echna takova rizika. | pfi pouiti ochranného odévu je tieba dodrzovat obecné bezpecnostni postupy. Tento blek je urcen pro jednordzové
poutiti. Uzivatel je povinen oblek zkontrolovat a ujistit se, Ze vechny jeho soucasti, vcetné latky, zip(, Svii, materidlovych rozhrani apod. jsou v dobrém a
funkénim stavu, neposkozené a Ze budou poskytovat primérenou roved ochrany podle zplsobu poutitia chemikalif, s nimiz se miize uzivatel setkat. Jestlize
uzivatel neprovede kompletni kontrolu obleku, miize to vést az k vazné ujmé. Nikdy nepouZivejte obleky, které nebyly kompletné any. Kazdy oblek,
ktery neprojde kontrolou, je tfeba ihned vyFadit. Nikdy nepouzivejte oblek, ktery byl kontaminovan, upraven nebo poskozen. Pri praci v mistech, kde hrozi
uklouznuti, musi byt obleky vyrobené z létky Tyvek® na vnéjsi strané bot, navleki ¢i na jinych astech opateny protiskluzovymi materidly. Pokud pfi pouziti
dojde k poskozeni obleku, ihned se vratte do bezpecného prostredi, oblek podle potfeby diikladné dekontaminujte a poté bezpecné zlikvidujte. Uzivatel
obleku, resp. jeho nadfizeny a zaméstnavatel jsou povinni kontrolovat stav obleku pied pouZitim i béhem pouZiti, aby bylo zajisténo, Ze oblek bude pro
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daného zaméstnance vhodny k pouziti v daném prostiedi.

PRIPRAVA K POUZITI: Zjistite-li u kombinézy jépodobnou vjrobni vadu, nepouzivejte ji.

USKLADNENI A PREPRAVA: Tuto kombinézu Ize skladovat pfi teplotach mezi 15 °C (59 °F) a 25 °C (77 °F) v temném prostoru (napF. papirové
krabice), kde nebude vystavena ultrafialovému zafeni. Spolecnost DuPont provedla testy pfirozeného a zrychleného stamuti s vysledkem, Ze tato latka si

zachova adekvatni fyzickou odolnost a vlastnosti bariérové ochrany po dobu 5 let. Jeji antistatické viastnosti se mohou casem zhorSovat. Uzivatel se musi
ujistit o tom, Ze disipativni vlastnosti jsou pro zamy3leny zpsob pouZiti dostacujici. Vjrobek musi byt prepravovan a skladovan v origindInim baleni.

LIKVIDACE: Tuto kombinézu je mozné spalit i zakopat na requlované skldce odpadu, aniz by jakkoli ohrozila Zivotni prostredi. Podminky likvidace
kontaminovanyich oblekd upravuji statni ci mistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlaseni o shodé i miizete stahnout na adrese: www.safespec.dupont.co.uk

BbJITAPCKU WHCTPYKLMU 3AYNOTPEBA

OBO3HAYEHWSA HA BBTPELIHUTE ETUKETV @ Toproscxamapka. @) aUTHIA © Vnertug
Ha Moziena — Tyvek® 500 TY1985 ES e uMeTo Ha Moiena Ha 3alLWTHIA ralLiepi30H C kauynka it C IaCTULN HA MaHLUETUTe, Ha Fe3eHiTe, OKONO IuLieTo
1 Ha TanuaTa. HacToALLaTa WHCTpYKUUA 3 ynoTpe6a npeAocTas MHQopMaLua 3a Tosw 3awyen rawepuson. @) CE mapkuposka — Saumhuat
TalLepU30H 0TTOBAPA HA U3VICKBAHVATA 33 AMYHY NPeANa3Hy CPeACTBa oT Kateropus Il CbracHo eBponeiickoTo 3aKoHoAaTencTBo, Pernamen (EC)
2016/425. CeptudmkaTuTe 3 U3NUTBAHE Ha TMINa 1 33 OCUrYpABAHE Ha KauecTBOTO a n3Aaetn o SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
W HACHTHQMUPAH OT HOTHMUMPaH oprak Ha EO cHomep 0598, @ Moka3sa cooTseTCTaMe egponiefickime craHgapTi 3a 06nekna 3a 3aLLTa OT XHMMKaTH.
e 3aLywTa cpeLLly paauoaKTMBHO 3aMbPCABaHe OT TBbPAY YacTuLy B chotsetcTaie CEN 1073-2:2002. & BEN 1073-2 knay3a 4.2 uma u3uckBane 3a
YCTORYMBOCTKbM I Knac2. T A CaMo Ha U3ckBaHWATa 3a knac 1. B EN 1073-2, knay3a4.2. UMa 3UckBaHe 33 YCTO/YMBOCT Ha
YcToiiumsoctra HaTO3M raey Hee @ D h TaTHHa
00paboTKa 1 npeinara 3alLjuTa OT eneKTPOCTATHYHO eNeKTPUYeCTBO B cboTBeTcTBie ¢ EN 1149-1:2006, BkniountenHo EN 1149-5:2018, Korato e npasunto
sazemen. @), Tunose” 3aL4a Ha UANOTO TAN0, NOCTHTaHM YPe3 TO3H 3aLLUTeH FaLLEpW30H, feMHIpaHII OT eBPOMeliCKIITe CTaHAAPTH 3 06ekna 3a 3aluya
orxumukanu: EN S0 13982-1:2004 4+ A1:2010 (un 5) nEN 13034:2005 + A1:2009 (1un 6). To3u 3aLLjuTeH raLiepu3oH 0Tr0BApA CLLIO 1 Ha U3HCKBaHMATa Ha EN
14126:2003n 5-BuTun 6-8,0 Mon3Barenat TpA6Ba A3 MPOYETe Te3W UHCTPYKLIN 3 ynmpe6a,®ﬂmorpamama pa3mepuTe noka3Ba MepkiTe (cm

11 MHY0BE/(yTOBE) Ha TANOTO U BPb3KaTa ¢ OyKBeHHA Ko MTpoBepeTe MepKuTe Ha TANOTO 1 i U36eper 0. @1 npousxon. @
Jarawa npoussoncreo. @) 3ananum marepian. Ja ce nasw o orbH. Toga o6neKno W/AM ThKaKTa He ca IaMbKOYCTOMBH U He TPAGBA Aa GbaaT U3non3BaHi
B6AM30CT 0 U3TOUHUK Ha TOMMMKA, OTKPUT NAGMYbK, UCKDH WM B anannva pena. @) la I Wi T}
Ipyro(u) cep He3asucumo(u) ot CE mapkup 11 eBPONefickis HOTUOULMPAH OpraH (BIDKTE Pa3aena B Kpas Ha AOKYMeHTa).

EQEKTUBHOCT HA TO3M 3ALLMTEH FALLEPN30OH:

OU3N4ECKY CBOMCTBAHA THKAHUTE

W3nutBare Merop Ha u3nuTBaHe Pesynrar Knac EN*
gg;‘;”g:‘;:z‘m;“&a“e EN530meros2 >100ynkona 26+
:;"yﬁ“ﬂ'g‘:‘;ﬂmb e ENISO07854 meron > 100000 ywkbna 6/6%
YcToituuBoCT KbM

; wCBaHe EN1S09073-4 >10N /6
flkocT Ha onbH ENIS013934-1 >30N 1/6
YCToiiuMBOCT KbM NP EN863 >5N 1/6
TloBBPXHOCTHO CbIPOTHBNEHIUe EN1149-1:2006
npworpﬁc(menua BJ?amHOUZS%** EN1149-5:2018 orebipe<25x 10 oma WA
N/A=Heenpunoxumo * Cornacio EN 14325:2004  ** BuTe orpanmyenwaTaaynotpeba  *** Busyana kpaiiva touka
Xumukan VHpekcHanp KnacEN* HnekcHa otonbckBane - Knac EN*
(ApHa kceniHa (30%) 33 33
Harpuesa ocHosa (10%) 33 33
* Cornacro EN 14325:2004
YCTOM4MBOCT HATBKAHVITE KbM MPOCMYKBAHE HA TEYHOCTH (EN 150 6529 METO/I A - BPEME 3A TIPOCMYKBAHE MPH 1 pg/cm?/min)
Xumukan Bpewme 3a npocuykBake (min) KnacEN*
| Capha kucenna (18%) | >480 | 6/6 |
* Cornacio EN 14325:2004 A LUuTure WweBoBe He 0CHTypABAT apiepa cpelLly NPOHUKBAHETO Ha TEUHOCTH
M3nuBaxe Metog Ha u3nuTBaHe KnacEN*
YCTOAUMBOCT KM NPOHUKBAHE Ha KYbB U TeNecHi TEYHOCTI 4pe3

Ha mmpemuuanpbs ’ ’ 15016603 36
YCT0AYMBOCT KbM NPOHUKBAHE Ha NaTOreHM, NPEaBaHit N0 KPbBEH b,

oo p piodar AT Pe d 15016604 26
YcToiiuMBOCT KbM P Ha TeYHOCTH ENIS022610 1/6
YeroiumBocTK Ha buonor 150/D15 22611 13
YcToiuMBOCT KbM N Ha 6ronor npax | 15022612 13
* Cornacro EN 14126:2003

Metoa Ha u3nuTBate Pe3ynrar ot u3nuTBaKeTo KnacEN
Pgmsomsz-n a HaaepoO30THiHaC et L, 8290<30%-L8/10 < 15% NA
(DakTop Ha 3aLyuTa cbrnacko EN 1073-2 >50 2073*%*
Tun6: 1. HIIC npeit (EN1S0 17491-4, metop A) | Yenewno N/A
3npasia Ha wesosere (EN S0 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Heenpunoxumo * Cornacio EN14325:2004  **82/90 03Hauasa, ue 91,1% ot cToiiHocTuTe Ha Ly, ca < 30%, a 8/10 03Hauasa,
4e80% ot croiHocTuTe HaL,a< 15%  *** 113nuTBaHeTo € M3BBPLUEHO COBAENEHN CNeHTa MAHLLETH, Kauyka, FNe3eHit U Lun

3 ) I MOnA, CBbPXKETe e CMecTHUA AocTasuik v ¢ DuPont: dpp.dupont.com

PVICKOBE, OT KOUTO MPOAYKTBT E MPOEKTUPAH [IA MPELAMA3BA: To3ut rawepi3on e npeaHasHayeH fa npeanasea

paéowume OT ONacHN BELLECTBA WK OT YyBCTBUTENHN NPOAYKTW W NPOLIECH, (BbP3aHW C KOHTaMUHALWA, NPUYUHEHA OT Xoparta. B 3aBucumoct ot

TOKCMYHOCTTA Ha XUMUKanuTe W YCNOBUATA Ha eKCMO3UUMA, 70/ 06VKHOBEHO ce U3M03Ba 3a 3ayvTa cpewty ¢MHM Yacuum (TI/II1 5) W OrpaHnYeHo KonnYecTeo

Pa3MBY W NPBCKK OT TeuHocTw (Tvn 6). HeoBxoguma e Macka 3a LANOTO MuLie C GUATBP, MOAXOAALL 3 YCNOBHATA Ha €KCNO3ULWA, U C XEPMETHUHA Bpb3Ka

KbM Kauynkata, KakTo ¥ A0MbAHUTENHA NOKPUBALLA IEHTA OKONO KauynKaTa, MAHILETUTe, rne3eHuTe 1 Lyuna, 3a Ad (e NOCTUrHe NOCoYeHaTa CTeneH Ha 3alyuTa.

TbKaHTa, U3M0138aHA 3 TO3/1 raLLEPU30H, € peMitHana u3nuTeaxe cbracio EN 14126:2003 (3awTHo 06nekno, NpeanasBalLio or MHAEKLMO3HM areHTH) CbC
, Y€ Matep OCUTYPABA O pitepa cpeLly areHTi! (BIKTe ropHaTa Tabnuua).

OrPAHMUYEHMA MNP YNOTPEBA: Toa 06nekno u/wiu ThKaHTa He ca inambKoyCToilyuBi 1 He TpAGBa Aa Gbaat u3non3sanu B 6ausoct o
W3TOUHMK Ha TONAMHA, OTKPUT NAAMDbK, UCKPY WA B MOTEHLMaNHO 3ananima cpea. Tyvek® ce Tonu npi 135°C (275°F). Bb3moxHo e Tunose excnouums
Ha 6HONOTUYHI ONACHOCTH, KOUTO He OTTOBAPAT Ha HBOTO Ha XEPMETUYHOCT Ha 00neKnoTo, A f10BEAIaT £10 GHONOTUYHA KOHTAMUHALIA Ha NON3BaTens.
EKCMO3ULIMATa Ha HAKOU MHOTO QUHII YaCTULIW, MHTEH3MBHY NPbCKY OT TEYHOCT Y Pa3NUBY OT ONACHH BeLLIECTBA MOXE A2 U3/ICKBA 3LLIMTHI raLLiepH30HH
€ N10-BHCOKA MEXaHH4Ha YCTORYMBOCT U N0-/106pH GapuepHy CBOWCTBA OT NpejaraxuTe 0T To31 raLLepi3o. Mpeau ynotpe6a notpeGutenst Tpadea Aa
OCUrypU NOAXOAALL CHBMECTUMOCT Ha peareHTa KbM 06neknoto. OcseH ToBa noTpe6UTeNaT TPAGBa Aa NPOBEPY AAHHITE 33 THKAHNTE 113 YCTOYMBOCTTA
KbM XUMUKanu 3a u3non3sanoro(ute) Beluectso(a). IWluTuTe wesoBe Ha To3u 3aLIUTEH FalliepU30H He OCUTYpABAT Gapuepa cpelily MHQeKLIMo3H
areHTy 1 He PE/CTaBNABAT Gapilepa cpeLLy NPOHUKBAHETO Ha TeuHocTu. 3a 4a NoA06pY 3alLyuTara, no3BaTenat TpA6Ba Aa U3bepe o6nekno c Lwesose,

OCATYPABALLN 3aL4Ta, Ha OTThKaHTa LWTH 1 0BneneHk ¢ neHTa WwesoBe). 3a no4GpeHa 3aLLiTa u 3a nocTurake
Ha N0COYeHaTa CTeneH Ha 3alluTa Npu HAKOU NPUNOXEHNs, e ﬁbﬂe HEOGXO}IMMO JAia (e nocTasAT Oﬁﬂeﬂﬂll.lM TIeHTU Ha MAHLLETUTE, FNe3eHNTE, KauynkaTa
 yuna. MlorpeGuTenat Tpa6ea Aa npoBepit fank e p 8 U1ysail ye 10 U3UCKBa. [1py noCTagAHeTo Ha

obnenBavyuTe neHTy TpAGBa fia Ce BHUMaBa Aa He e MONYYaBAT MbHKII B TbKaHTa WM B 00NeNBalliaTa NeKTaTa, Thil KaTo Te3W rbHKM MoraT A AeficTBar
Kato kaHanu. [lpu 0BnenBaHeTo Ha Kauynkara TpA6Ba Aa ce U3MON3BT Mankit Napyera T 06nenBalLara NenTa ( 10 cm), KoUTo A ce NPUNOKPHBAT.
Toa 067ekn0 0TT0BAPA Ha U3UCKBAHUATA 33 NOBBPXHOCTHO CbnpoTuBAeHHe Ha EN 1149-5:2018 npu uamepBane B cborsetcraie ¢ EN 1149-1:2006, Ho
GHTHCTaTUYHOTO My NOKPUTHE € Camo OT BbTPeLLHaTa CTpana. Tosa TpA6Ba a ce B3eme NPe/iBita, ako 06MEKNOTO e 3a3eMABa. AHTUCTaTHYHaTa 06patoTka
€ eeKTHBHA Camo NPH OTHOCUTENHA BAXHOCT 25% Wnt M0-BIICOK, KaTo TpAGBa A2 ocurypu KaKTO Ha 06neknoTo,
Taka W Ha non3gaten. EQEKTUBHOCTTa Ha pasceilBaHe Ha eNeKTPOCTATHYEH 3aPAA KAKTO Ha KOCTIOMa, Taka i Ha non3gatens, TpAbBa Aa e NOCTOAHHO
0CUrypeHa No TakbB HaulH, Ye CbNPOTUBNIEHIETO MeXAY MMLIETO, KOETO HOCH 3aLLUTHOTO 06A1eKno, PasceiiBallio enekTpocTaTHyeH 3apag, U 3eMATa
7a e no-Manko ot 10° oma, Hanpumep upes Ha 0B CUCTEMa, Ha Kaen unu upe3 apyru
NIOAXOAALLY CPECTBA. 31LUTHOTO 06nEKNO, Pa3CeiiBaLLio eNeKTPOCTaTUYeH 3apAA, He 61Ba fia Ce 0TBAPA WV OTCTPaHABA B 3aNanuMa Wit eKCNO3UBHA
aTmocdepa unv npy pabota CbC 3ananMit WK eKCAO3MBHI BELLECTB. 3a1LUTHO 06MeKN0, Pa3ceilBaLL0 eNeKTPOCTATHYEH 3apAJ, € NPefiHa3HaYEHO 3a
HoceHe B30HH 1,2, 20, 211 22 (8. EN 60079-10-1[7] u EN 60079-10-2 [8]), B KoUTO MUHUManNHaTa eHepria Ha 3anaBake Ha KOATO 1 Aa € eKCrNo3NBHA
amocdepa e He no-manka ot 0,016 mJ. 3aunTHo o6nekno, pasceiisaliio enekTpoCTaTIYeH 3apaa, He TpAGBa Aa ce U3NON3Ba B 0G0raTeHa C KICNOPOA
atMocdepa, HuTo B 30Ha 0 (Bx. EN 60079-10-1 [7]) Ge3 npepgay penite ot PHUA 32 Oe30nacHoCTTa UHXeHep. EdeKTuBHOCTTa Ha
pasceiiBaHe Ha eNeKTPOCTaTHYeH 3apAL Ha 3aLLMTHOTO 06eKN0, PasceiiBaLL0 eNeKTPOCTTHYEH 3apAA, MOXKE AA e NOBMIUAE OT OTHOCHTENHATA BAXHOCT,
OT U3HOCBaHE, OT €BEHTYaNHa KOHTaMMHaLIA 1 cTapeene. lTpy HopManHa ynoTpea 3aLIUTHOTO 06nekno, pasceiiBallio enekTpoCTaTHYeH 3apaa, TpAGBa A
TIOKPUB NOCTOAHHO BCUYKY HEOTTOBAPALLW Ha U3ICKBAHIATA MaTep unpu " B cuTyaum, npu KoUTo HIBOTO
Ha Pa3ceiiBaHe Ha eNeKTPOCTaTHYeH 3apA7 & KDUTUHYHO BAXHO CBOVICTBO Ha eQeKTUBHOCTTa, KpaiiHuTe noTpeGuTent TpA6Ba a NPeLICHAT edeKTHBHOCTT
Ha LANaTa 13n0n38aHa KOMGWUHALIA, BKTIOUATENHO BPbXHU ApeXu, enbo, 0ByBKM M Apyrit nndHm np cpenctea. [ dop

32 3a3emABaHe Moxe ia 6be npefoctasena ot DuPont. Mons, yepere ce, ye cTe u3Gpany o6nenoTo, koeTo e NoAXoAAwLI0 3a paboTara BY. 3a CbBeT,
MONs, CBbPXeTe Ce Cb B0A focTapuMk i ¢ DuPont. MoTpeGuTenaT TpAGBa fia U3BBPLIN AHANM3 Ha PUCK, KOIITO A2 NOCAYXi KaTO 0CHOBA 33 U360pa
Ha NUYHI Npe/Na3Hit peCTBa. (amo 1 @AUHCTBEHO Toii NpelieABa NPaBINHATa KOMGUHALIAA OT raLLiepH30H 3 3aLLIUTA Ha LIANOTO TANO M AONBAHUTENHA
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POBKa ( 06yBKH, (pepcTBa 3 TBTULLA Y TH.), A CHLLIO TaKa 1 KOMKO JYbITO MOXE Aa Ce HOCH To34 ralliepu3oH
TIpYt KOHKPETHHTe YC0BUA Ha paboTa ¢ orne/l Ha 3alLUTHUTE My CBOVICTBA, KOMQOPTa Npi HoCeHe WA TONAMKHIA cTpec. DuPont He Moema HUKakBa
OTrOBOPHOCT 32 HeNPaBHNHa ynoTpeGa Ha To3i ralLiepu3oH.

OTrOBOPHOCT HA MOTPEBWTEJTATE: Motpebutenat Hocu 0TroBOPHOCT 33 U360p Ha 06nekno, NOAXOAALIO 33 BCAKA NpefBiAeHa

ynmpe6a W CbOTBETCTBALLO HA BCUYKM NOCOYEHU ABPXKABHI U UHAYCTPUANHN CTaHAAPTU. Tosa o6nexno e I /AAa NOMOrHe 3a
Ha pucKa OT HapaHABaHe, HO HAMA 3alUTHO 06]|EKHO, KOETO i@ MOXe CaMOCTOATENHO Aa OTCTPAHK BCUYKN PUCKOBE OT HapaHABaHe. 3aummom
obnexno TpAGBa Aa ce U3n0N3Ba 3ae/HO C 06LLM NPaKTUKY 3a Ge3onacHocT. Tosa 06nekno e np 33 ynotpe6a. Hoeu

0TrOBOPHOCT 3@ U3BbPLUBAHE HA NPOBEPKA Aanu BCUYKN KOMMOHEHTY Ha OﬁﬂeKHOTO, BKNIOYUTENHO THKAHTA, UNNOBETE, LUIEBOBETE, (BbP3BAHUATA U TH.,
aB J06po pa6oTHo CbCToAHMe, He ca NOBPE/eHIt 1 Lie OCHTYPAT MOZIXOAALLA 3alLiMTa 33 paboTaTa  XUMMKaniTe, Ha YMeTo Bb3eliCTBIe MOXe 2 6bAaT
u3noxeHn. Ako He 6‘bﬂ€ VW3BbpLUEHA MbHA NPOBEPKA HA oﬁnexnum, TOBa MOXe J1a A0Be/e 0 (ePUO3HO HApaHABAHE Ha NoN3BaTend. Hukora He Hocete
00neKno, Ha KoeTo He e HanpaBeHa MbiHa NpoBepKa. BeAko 06Aekno, Koeto He e yeneluHo TpA6Ba He3abaBHO Aa 6b/e U3Be/eHO
orynotpeba. Hukora He u3non3saiite 06nekno, koeto e pato, f WK NOB O6neknara, ot Tyvek®, TpA8a a umar
NpoTUBONITb3raLLy MaTepuanit no BbHLIHATa NOBbPXHOCT Ha 6mymme, MOKPUTUATA HA OﬁyBKWTe Wnu Apyru NoBbPXHOCTH Ha DéﬂEKHOTO, KOraTo uma
BEPOATHOCT 32 Bb3HUKBAHE Ha YCIOBIA Ha XTb3raHe. AKo 06neknoTo ce NOBPEAH N0 BpeMe Ha U3N0M3BaHe, OTTerIeTe ce He3abagHo B Ge3onaca cpea,
LatenHo nexommwuwpaﬁm oﬁnexnom, KaKTo e HEOﬁXOJIMM(), (/1e/} KOBTO ro U3XBbpAeTe no Ge3onace HauuH. lon3gatenar Ha 067|EKJ10T0, Heropuar
p unp HocaT T3a 1IpOBEPKA Ha CbCTOAKHETO Ha 067eKN0TO MPE/IM 1 MO BpeMe Ha UNON3BaHe, 3 A2 Ce rapaKTupa, Ye To

€N0AX0AALLO 32 U3N0N3BaHE B Ta3u Cpeaa W 0T TO3u CyxuTen.

NOATOTOBKA 3A YTMOTPEBA: B mankoBepoATHUTe Clydait Ha YCTaHOBEHI iedeKTH He U3Non3BaiiTe raLlepu3oHa.

CbXPAHEHWE 1 TPAHCNOPTUPAHE: To3v raiuepu3oH Moxe a 6bae cbxpanaan npu Temneparypa mexay 15°C (59°F) u 25°C (77°F)
Ha TbMHO (B KapToHeHa kyTuA) Ge3 u3narane Ha YB cgetnuta. B DuPont ca npoBeeHH U3NUTBaHNA Ha eCTECTBEHO 1 YCKOPEHO CTapeeHe, KOUTO ca 0BeA
710 3aKNI0YEHHETO, Ye Ta3il ThKaH 3ana3Ba afjekBaTHA 3Muecka 3paBitHa U CBOJICTBa Ha Gapwepa 3a nepuop o 5 rouHM. C BpeMeTo aHTHCTaTHYHITe
(BOWCTBA MOXe A HamaneaT. [loTpebuTenat TpaGBa Aa NpoBepu Janu eQeKTUBHOCTTA Ha Pa3ceiiBaHe Ha eNEKTPOCTTUYEH 3apAj € A0CTaTbuHa 32
CHOTBETHOTO NpHnOXeHHe. MPOAYKTBT TpAGBA 72 Gb1e TPAHCNOPTHPAH U CbXPaHABAH B OPUTUHANHATA (/ OMaKOBKa.

WN3XBbP/IAHE: To3u rawepu3on moxe Aa Gbae uropeH unm B cvetiule 6e3 Ha OKONHaTa Cpefa.

I 6 ceper ot MeCTHUTE 3aKOHH.
JLEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBWE: [lexnapauuara 3a cboTseTcTaite Moxe Aa GbAe u3rernena or: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NA VNUTORNOM STITKU @ Ochrann znamka. @) Virobca kombinézy. @) Identifikicia modelu — Tyvek® 500
TY198S ES je néizov modelu pre ochrannd kombinézu s kuklou a elastickymi materidlmi na zépéstiach, clenkoch, pase a v tvérovej Casti. Tento navod na
pouzivanie poskytuje informdcie o tejto kombinéze. o Oznacenie CE — kombinéza spliia poziadavky pre osobné ochranné prostriedky kategdrie lll v
stlade s eurdpskou legislativou, naradienie Eur6pského parlamentu a rady (EU) 2016/425. Certifikaty o typovej skiizke a zaisteni kvality vydala spoloénost
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikované certifikacnym organom ES cislo 0598. o Uddva silad s eur6pskymi normami
pre chemické ochranné oblecenie. G Ochrana pred ¢asticovou radioaktivnou kontaminaciou podla normy EN 1073-2:2002. & EN1073-2, odsek 4.2,
vyzaduje odolnost voi prepichnutiu triedy 2. Toto oblecenie spliia iba poziadavky triedy 1. EN 1073-2 odsek 4.2. vyzaduje odolnost proti zapéleniu. Na tejto
kombinéze vak nebola testovand odolnost proti zapéleniu. oTa’to kombinéza je antistaticky o3etrend a pontika elektrostatickti ochranu podfa normy
EN1149-1:2006 vrétane normy EN 1149-5:2018, ak je riadne uzemnené.Qtelotelové,,typy” ochrany dosiahnuté prostrednictvom tejto kombinézy definuji
eurdpske normy pre chemické ochranné oblecenie: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Této kombinéza splfia aj
poziadavky noriem EN 14126:2003, typ 5-Ba typ 6- Q Pouzivatelje povinny pre¢itat'si tento navod na pouil’vanie,@ Piktogram velkosti udva telesné
rozmery (cmastopy/palce) avztahs pi ymkaodom. Zistite si svoje telesné rozmery a vyberte si sprévnu velkost',mKrajina pévodu.@[}a’ium vyroby.
@ Horlavy materidl. Uchovévajte v bezpecnej vzdialenosti od ohiia. Toto oblecenie a/alebo material nie s ohflovzdorné a nesmii sa pouzivat v blizkosti
drojov vysokych tepldt, ohiia, iskier alebovinom potencidine horlavom prostredi. @ Nepoutzivajte opakovane. ®@ Informacie o dalsich certifikétoch
nezdvislych od oznacenia CE a eurdpskeho certifikacného organu (pozri osobitnu ast na konci dokumentu).

CHARAKTERISTIKY TEJTO KOMBINEZY:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovaciametdda Vysledok Trieda EN*
QOdolnost voci odieraniu EN 530, metdda 2 > 100 cyklov 2/6***
Odolnostvoci praskaniu v ohyboch EN1S07854, metddaB >100000 cyklov 6/6"*
Odolnost voci lichobeznikové i ENIS09073-4 >10N /6
Pevnostv tahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnost vodi prepichnutiu EN863 >5N /6
Povrchova odolnost prirrelativnej vlhkosti 25 %**| EN1149-1:2006 « EN1149-5:2018 |vnitri<2,5x10°0hm N/A

N/A=Nepouzivasa *Podlanormy EN 14325:2004  **Pozrite siobmedzenia pouzivania ***Vizulny koncovy bod
Chemiklia Index preniknutia  trieda EN* Index odpudivosti—trieda EN*

Kyselinasirovd (30 %) 3B 33

Hydroxid sodny (10 %) 33 33

ODOLNOST TKANINVOCI PRENIKNUTIU KVAPALIN (|
Chemikalia Casp (min.) Trieda EN*
| Kyselinasirova (18 %) | >480 | 6/6
*Podla normy EN 14325:2004 4 Sité vy nepontikaj bariéru proti preniknutiu kvapalin

ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKNUTIU INFEKCNYCH LATOK

Test Testovaciametoda Trieda EN*
Odolnostvoci preniknutiu krvia telesnych tekutin s vyuZitim syntetickej krvi | IS0 16603 3/6
Odolnostvoci preniknutiu patogénov prenasanyich krvou s vyuzitim
bakteriofa’gulghi—X174 g ’ ! 1s016604 46
Odolnostvodip il jich kvapalin EN1S022610 1/6
Odolnost voci preniknutiu biologicky k inovanych aerosdlov 150/D15 22611 13
Odolnost voci preniknutiu biologicky k inovaného prachu 15022612 13

*Podlanormy EN 14126:2003

CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA

Testovaciametdda Vysledok testu Trieda EN
Typ 5:Test priesaku astic aeros6lu dovnitra (EN 150 13982-2) Uspesny***. L, 82/90 <30%-L,8/10 < 15%** N/A
Ochranny faktor podla normy EN 1073-2 >50 273"
Typ 6: Test striekanim nizkej irovne (EN S0 17491-4, metdda A) Uspesny N/A
Pevnostsvov (EN5013935-2) >T5N 3/6*

N/A=Nepouzivasa *Podlanormy EN14325:2004  **82/90znamend hodnoty 91,1% Ly, < 30%a8/10 znamend hodnoty 80%L,< 15%
***Test vykonany so zapastiami, kuklou, clenkami a prekrytim zipsu zaistenymi paskou

Daksieinformdcie o bariérovych cf isikich ziskate u svojho dodavatelaalebo spolocnosti DuPont: dpp.dupont.com

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Tito kombinéza je navrhnuté na ochranu pracovnikov
pred nebezpecnymi latkami alebo na ochranu citlivych vyrobkov a procesov pred kontaminaciou fudmi. V zavislosti od chemickej toxicity a podmienok
expozicie sa zvycajne pouziva na ochranu pred jemnymi Casticami (typ 5) a obmedzenymi Spliechajticimi alebo striekajcimi kvapalinami (typ 6).
Na dosiahnutie deklarovanej ochrany sa vyZaduje celotvarovd maska s filtrom vhodnym pre dané podmienky expozicie a tesne spojend s kuklou, dodatocné
utesnenie kukly, zapasti, clenkov a prekrytia zipsu paskou. Tkanina pouZitd pri tejto kombinéze bola testovana podla normy EN 14126:2003 (oblecenie na
ochranu pred infekénymi latkami) so zaverom, ze materidl poskytuje obmedzend bariérovi ochranu pred infekénymi ldtkami (pozri tabulku vyssie).

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oblecenie a/alebo materidl nie st ohiiovzdomé a nesmi sa pouivat v blizkosti zdrojov vysokyich teplét, ohiia,
iskier alebo vinom potencidlne horfavom prostredi. Tyvek® sa top pri teplote 135 °C (275 °F). Existuje moznost, Ze typ expozicie nebezpecnym biologickym
latkam, ktory nezodpoveda drovni tesnosti oblecenia, mdze viest k biologickej kontaminacii pouZivatela. Pri expozicii niektorym velmi malym casticiam,
intenzivnym striekajticim kvapalindm a Spliechaniu nebezpecnych létok sa moze vyzadovat kombinéza s vysSou mechanickou pevnostou a bariérovymi
charakteristikami, ako poskytuje tato kombinéza. Pouzivatel musf pred pouzitim zabezpecit vhodné reakéné cinidlo pre kompatibilitu oblecenia. Okrem toho
si musi pouZivatel overit tdaje pre tkaninu a chemikalie tykajice sa preniknutia pre pouzivani latku (Iatky). Sité Svy tejto kombinézy neposkytuji bariéru
proti infekcnym latkam, ani nie st bariérou proti preniknutiu kvapalin. Na vysSiu ochranu by si mal pouzivatel zvolit odev so Svami, ktory poskytuje rovnakd
ochranu ako tkanina (napr. Sité a prekryté 3vy). Na lepsiu ochranu a dosiahnutie deklarovanej ochrany pri niektoryich aplikcidch je potrebné zaistit oblast
zdpasti, clenkov, kukly a prekrytia zipsu paskou. Ak si to dand aplikdcia vyzaduje, je pouzivatel povinny skontrolovat, Ze je mozné tesné zaistenie pouzitim
pasky. Pri pouziti pasky treba davat pozor, aby sa na tkanine alebo péske nevytvorili Ziadne zahyby, pretoze tieto mozu fungovat ako kandliky. Pri zaistovani
kukly paskou by sa mali pouzivat malé kusy pasky (<= 10 cm), ktoré by sa mali prekryvat. Toto oble¢enie spifia poziadavky povrchovej odolnosti podla normy
EN 1149-5:2018, ak sa merania vykonavali podla normy EN 1149-1:2006, ale md antistatickd ipravu len na vnitornom povrchu. Toto sa musi brat do dvahy
pri uzemiiovani oblecenia. Antistatickd iprava je tcinnd iba pri relativnej vihkosti 25 % alebo viac a pouzivatel musi zabezpecit riadne uzemnenie oblecenia
aj pouzivatela. Cf istil jlenia elek ického naboja oblecenia aj pouzivatela musi byt neustale zabezpecend takym spdsobom, aby bol
odpor medzi osobou nosiacou ochranné ablecenie na rozptylenie elektrostatického naboja a zemou menej ako 10°0hmov, napriklad pouzivanim primeranej
obuvi vzhladom na podlahovy materidl, pouzivanim uzemiiovacieho kabla alebo ingmi vhodnymi prostriedkami. Ochranné oblecenie na rozptylenie
elektrostatického naboja sa nesmie otvérat ani vyzliekat v horfavom alebo vybusnom prostredi ani pocas manipuldcie s horlavymi alebo vybusnymi latkami.
Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického ndboja je urceny na nosenie vzénach 1,2, 20, 21a 22 (pozrite si normu EN 60079-10-1[7] a EN 60079-10-2
8], v ktorych minimdlna energia vznietenia akéhokolvek vybusného prostredia nie je nisia ako 0,016 mJ. Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického
naboja sa nesmie pouzivat v prostrediach s vysokym obsahom kyslika ani v zéne 0 (pozrite si normu EN 60079-10-1 [7]) bez predchddzajiiceho schvalenia
20dpovednym bezpecnostnym technikom. Ch fleni vyboja ochranného oblecenia na rozptylenie elektrostatického
naboja mdze ovplyvnit relativna vihkost, opotrebovanie, moznd kontamindcia a starnutie materidlov. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického
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naboja musi pocas bezného pouzivania (vrétane ohybania a pohybov) akryvat vietky ibilné materialy. V situdcidch, kedy je Groven
rozptylenia statickej elektriny kritickou poziadavkou na vlastnosti, musi koncovy pouZivatel postidit charakteristiku celej zostavy pocas nosenia vrétane
vonkajsieho oblecenia, vnitorného oblecenia, obuvi a dalsich OOP. Dalie informacie o uzemneni ziskate u spoloénosti DuPont. Uistite sa, 7e ste si zvolili
oblecenie vhodné pre vasu pracovnd dlohu. Ak potrebujete pomoc, obrétte sa na svojho dodavatela alebo spolocnost DuPont. Pouzivatel by mal vykonat
analyzurizik, na zaklade ktorej by mal zvolit 0OP. PouZivatel je vyhradne zodpovedny za spravnu kombinéciu celotelovej ochrannej kombinézy a doplnkového
vybavenia (rukavice, obuv, respiracné ochranné vybavenie atd.) a za to, ako dlho sa tato kombinéza moze pouzivat pri danej praci vzhladom na jej ochranné
e istiky, pohodlie pouzivatela alebo tepelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie Ziadnu {za nespravne pouZivanie tejto kombinézy.

ZODPOVEDNOST POUZIVATELOV: Pouiivatel je zodpovedny za vyber odevov, ktoré sti vhodné pre kazdé zamyslané pouitie a ktoré spifaji
poziadavky vietkych Specifikovanjch viddnych a priemyselnjch noriem. Toto oblecenie je urcené ako pomacka na znizenie rizika poranenia, ale Ziadne
ochranné oblecenie samo osebe nemoze odstranit vetky rizika poranenia. Ochranné oblecenie sa musi pouzivat spolu so vSeobecnymi bezpecnostnymi
postupmi. Tento odev je urceny na jedno poutitie. Pouzivatel je zodpovedny za kontrolu odevov a za kontrolu toho, i sti vetky komponenty, vrtane tkaniny,
2ipsov, $vov, rozhrani atd. v dobrom a funkénom stave, ¢i nie st poskodené a Gi poskytnii primerand ochranu pri prevédzke a chemikalidch, ktoré sa budd
pouzivat. Netpind kontrola odevov méze viest k vaznemu poraneniu pouZivatela. Nikdy si neobliekajte odevy, ktoré neboli tplne skontrolované. Kazdy
odev, ktory dspesne neprejde kontrolou, sa musiihned vyradit z prevadzky. Nikdy si neobliekajte odev, ktory je kontaminovany, upraveny alebo poskodeny.
Oblecenie vyrobené z materidlu Tyvek® by malo mat protismykové materidly na vonkajSej ploche obuvi, ndvlekoch na nohy alebo inych plochdch oblecenia
v podmienkach, pri ktorych moze dojst k posmyknutiu. Ak sa odev poskodi pri pouzivani, ihned'prejdite do bezpecného prostredia, podla potreby vykonajte
dokladnd dekontamindciu odevu a potom ho bezpecne zlikvidujte. PouZivatel odevu, vediici a zamestnavatel pouzivatela sii zodpovedni za kontrolu stavu
odevu pred pouzivanim a pocas neho a tiez za kontrolu toho, ¢i je odev vhodny na poutitie v danom prostredi danym zamestnancom.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Aj ked;je to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouzivaijte.

SKLADOVANIE A PREPRAVA: Této kombinéza sa mdze skladovat pri teplotach 15 °C (59 °F) az 25 °C (77 °F) na tmavom mieste (v kartonovej
Skatuli) bez pristupu ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy prirodzeného a urychleného starnutia materidlu a dospela k zéveru, Ze tato
tkanina si zachovéva primerand fyzickd pevnost a bariérové viastnosti pocas 5 rokov. Antistatické vlastnosti sa casom mézu zhorsit. Pouzivatel'sa musi uistit,
7e vlastnosti rozptylenia elektrostatického naboja sii postacujice pre dané pouZitie. Vijrobok samusi skladovat a prepravovat v origindlnom obale.

LIKVIDACIA: Tato kombinéza sa moze spalit v spalovni alebo zlikvidovat na regulovanej skladke odpadu bez negativneho vplyvu na zivotné prostredie.
Likviddcia k i ého oblecenia sa riadi Statnymi alebo miestnymi zikonnymi predpismi.

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie o zhode simozete prevziat z webove; lokality: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSCINA NAVODILAZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI 0 Blagovna znamka. a Proizvajalec kombinezona. o Identifikacija modela — »Tyvek® 500 TY198S ES« je ime
modela zascitnega kombinezona s kapuco ter z elastiko na zapestjih, gleznjih, okoli obraza in pasu. V teh navodilih za uporabo so na voljo informacije o tem
komt °0maka CE—kombi jep i zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladen z zahtevami za kategorijo lll osebne zas(itne opreme.
Preizkuse tipa in spricevala o kakovosti je izdala druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ki je pri priglasitvenem organu
ESregistrirana pod Stevilko 0598.0 Izkazuje skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zascito pred kemikalijami elaiiita proti zenjuz
radioaktivnimi delciv skladu s standardom EN 1073-2:2002. AToEka 4.2 standarda EN 1073-2 zahteva odpornost proti prebadanju razreda 2. To oblacilo
ustreza samo razredu 1. Tocka 4.2. standarda EN 1073-2 zahteva odpornost proti vzigu, vendar odpornost tega kombinezona proti vzigu ni bila preizkusena.
ﬂTa kombinezon je obdelan antistaticno ter omogoca elektrostaticno zascito v skladu s standardoma EN 1149-1:2006 in EN 1149-5:2018, ce je pravilno
ozemljen. e»Tipi«zaéiite zacelotno telo, dosezene s tem kombinezonom, ki so opredeljeni z evropskimi standardiza oblacila za zascito pred kemikalijami:
EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6). Ta kombinezon izpolnjuje tudi zahteve standarda EN 14126:2003 tip 5-B in tip
6-B. @ Uporabnik kombinezona mora obvezno prebrati ta navodila za uporabo. @ Ikona za dolocanje velikosti oznacuje telesne mere (cm in stopala/
palce) in korelacijo s érkovno kodo. Preverite svoje telesne mere in izberite ustrezno velikost. 0 Drzava ‘\zvora,@ Datum proizvodnje,@Vnetl]iva Snov.
Ne priblizujte ognju. To oblacilo in/ali tkanina nista ognjevara ter ju ne smete uporabljati v blizini izvora vrocine, odprtega ognja in isker ali v potencialno
vnetljivih ckoljih.mNiza ponovno uporabo.®@Infcrma(ijeodrugih certifikatih, neodvisnih od oznake CE i evropskega priglas organa (glejte
locen razdelek na koncu dokumenta).

UCINKOVITOST TEGA KOMBINEZONA:

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanja Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN 530, metoda 2 >100ciklov 206
Upogibna pretrzna trdnost EN1507854, metoda B >100.000 ciklov 6/6%**
Trapezna pretrznatrdnost ENIS09073-4 >10N 1/6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >30N 1/6
Odpornost proti prebadanju EN863 >5N 1/6
Povrsinska upornost pri RH 25 %** | EN 1149-1:2006 « EN1149-5:2018 | notranjost <2,5x 10° ohmov /

/=ninavoljo  *Vskladusstandardom EN14325:2004 ** Glejte omejitve priuporabi  ***Vidna koncna tocka

ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (EN1S06530)

Kemikalija Indeks prepustnosti — razred EN* Indeks odbojnosti — razred EN*
Iveplovakislina (30 %) 33 33
Natrijev hidroksid (10%) 33 33

*Vskladu s standardom EN 14325:2004

ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (EN 150 6529, METODA A— CAS PRONICANJA PRI 1 pg/cmy
Kemikali Cas pronicanja (min) Razred EN*
| Zveplovakislina (18%) | > 480 | 6/6 J
*\ skladu s standardom EN 14325:2004 A Sivani $ivi ne preprecujejo prepuscanja tekotin

ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB

Preizkus Metoda preizkusanj Razred EN*
Odpornost proti prepuscanju krviin telesnih tekocin z uporabo umetne krvi | 150 16603 3/6
Odpornost proti prepuscanju kr ljivih patogenov pri uporabi
balgteriofaga Phi-X174 prlogenciprep 1s016604 1%
Odpornost proti prepuscanju iniranih tekocin EN1S022610 1/6
Odpornost proti prepuscanju biolosko k iniranih aerosolov 150/D15 22611 13
Odpornost proti prepuscanju biolosko k i prahu 15022612 13

*V skladu s standardom EN 14126:2003

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Metoda preizkusanja Rezultat preizkusanja Razred EN
Tip5:prei anj ih delcevv obleko (ENIS0 13982-2) | Opravljen** L, 82/90 < 30%- L 8/10.< 15%** /
Faktor zasite v skladu EN1073-2 >50 20d3***
Tip 6: preizkus z nizko intenzivnostjo prienja (EN 150 17491-4, metoda A) | Opravljen /
Trdnost Sivov (EN 150 13935-2) >T5N 3/6*
/=ninavoljo  *VskladusstandardomEN 14325:2004  **82/90 pomeni, daje 91,19 L, vsehvrednosti < 30 %, in8/10 pomeni, daje 80 % L,vseh vrednosti < 15%

*** Preizkusjebil opravljen jienimi zapestji, kapuco, i
Zadodatneinformacije o ucinkovitosti se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont: dpp.dupont.com

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezon je namenjen za zaiito oseb pred nevarnimi
snovmi ali za zascito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzroci clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavljenosti se
obicajno uporablja za zascito pred drobnimi delci (tip 5) ter omejenim brizganjem ali prsenjem (tip 6). Za deklarirane zas(ite je potrebna obrazna
maska s filtrom, ki ustreza pogojem izpostavljenosti, povezana s kapuco, ter ima dodaten lepilni trak okoli kapuce, zapestij, gleznjev in na zavihku zadrge.
Tkanina, zata kombil jebila vskladus EN 14126:2003 (zascitna obleka proti povzrociteljem okuzb), pri cemer je
bilo ugotovljeno, da material omogoca omejeno zacito proti povzrociteljem okuzb (glejte zgornjo tabelo).

OMEJITVE PRI UPORABI: To oblacilo in/ali tkanina nista ognjevama ter ju ne smete uporabljati v blizini izvora vrocine, odprtega ognja
in isker ali v potencialno vnetljivih okoljih. Tyvek® se stopi pri 135 °C (275 °F). Pri izpostavljenosti bioloskim nevarnostim, ki ne ustrezajo stopnji
ucinkovitosti kombinezona, je mogoca bioloska kontaminacija uporabnika. Pri izpostavljenosti nekaterim zelo drobnim delcem ter intenzivnemu
prienju in Skropljenju tekocih nevarnih snovi so lahko potrebna zastitna oblacila z vecjo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo, kot jo ponuja
ta kombinezon. Uporabnik mora pred uporabo preveriti zdruzljivost reagenta z oblacilom. Prav tako mora uporabnik preveriti podatke o prepustnosti
tkanine in kemikalij za uporabljene snovi. Sivani $ivi tega kombinezona ne omogocajo zasite pred povzrotitelji okuzb in ne preprecujejo prepus¢anja
tekocin. Za povecano zascito naj uporabnik izbere oblacilo s Sivi, ki omogocajo enakovredno zasito kot tkanina (npr. Sivani in prelepljeni Sivi). Za
izboljsano zasito in doseganje deklarirane zascite bo treba pri nekaterih nacinih uporabe prelepiti robove na zapestjih, gleznjih, kapuci in zavihku
zadrge. Uporabnik mora preveriti, ali je mogoce zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva. Pri lepljenju traku je treba paziti, da
na blagu ali lepilnem traku ne nastanejo gube, saj lahko te delujejo kot kanali. Pri lepljenju robov kapuce uporabite majhne kose (+ 10 cm) lepilnega
traku, ki naj se med seboj prekrivajo. To oblacilo ustreza zahtevam povrsinske odpornosti v skladu s standardom EN 1149-5:2018, merjeno v skladu s
standardom EN 1149-1:2006, vendar ima antistaticno prevleko samo na notranji povrsini. To je treba upostevati, ce se oblacilo ozemlji. Antistaticna
obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali visji relativni viaznosti ter ce uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev oblacila in osebe, ki ga nosi.
Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, ki jo nosi, je treba stalno dosegati na tak nacin, da je upornost med osebo, ki nosi disipacijsko
elektrostaticno zascitno obleko, in zemljo manjsa od 10° ohmov, npr. z nosenjem ustrezne obutve/uporabo ustrezne talne obloge, uporabo kabla za
ozemljitev ali z drugimi ustreznimi sredstvi. Ne odpenjajte in ne slacite disipacijske elektrostaticne zascitne obleke v prisotnosti vnetljivih snovi ali v
eksplozivnih okoljih oziroma pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Elektrostaticna disipativna zasitna oblacila so predvidena za nosenje v
conah 1,2,20,21in 22 (glej EN 60079-10-1[7] in EN 60079-10-2[8]), v katerih najmanj3a energija vziga, katere koli eksplozivne atmosfere, ni manjsa
0d 0,016 mJ. Elektrostaticna disipativna zascitna oblacila se ne smejo uporabljati v atmosferi obogateni s kisikom ali v coni 0 (glej EN 60079-10-1 (7])
brez predhodne odobritve pristojnega varnostnega inenirja. Na ucinkovitost disipacijskih elektrostaticnih zascitnih oblail lahko vplivajo relativna
vlaznost, obrabljenost, morebitna kontaminacija in staranje. Disipacijska elektrostaticna zascitna oblacila morajo med normalno uporabo (vkljucno z
upogibanjem in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne materiale. V okoliscinah, v katerih je raven staticne disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti,
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morajo konéni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava, ki ga nosijo, vkljucno z zunanjimi in spodnjimi oblacili, obutvijo ter drugo osebno
zas(itno opremo. Dodatne informacije 0 ozemljitvi lahko zagotovi druzba DuPont. Preverite, ali ste izbrali zascitna oblacila, ki so primerna za vas namen
uporabe. Za nasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik mora izvesti analizo tveganja, na podlagi katere izbere ustrezno osebno
zasitno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zascito celega telesa in dodatne zascitne opreme (zasitne rokavice, zascitni
Skomnji, oprema za zascito dihal ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja zacitni kombinezon glede na ucinkovitost
zaicite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema nikakrsne odgovornosti za nepravilno uporabo tega kombinezona.

ODGOVORNOST UPORABNIKOV: Uporabnik je odgovoren za izbiro oblacil, ki ustrezajo posameznemu predvidenemu namenu uporabe
ter izpolnjujejo vse zahtevane industrijske in zakonsko dolocene standarde. To oblacilo je namenjeno za preprecevanje morebitnih poskodb, vendar
nobeno zasitno oblacilo ne more odpraviti vseh tveganj, ki lahko privedejo do poskodb. Zascitna oblacila je treba uporabljati skupaj s praksami splosnih
varnostnih ukrepov. To oblacilo je namenjeno za enkratno uporabo. Odgovornost uporabnika je, da pregleda oblacila in zagotovi, da so vse komponente,
vkljucno s tkanino, zadrgami, Sivi, vmesniki itd., v dobrem delovnem stanju, da niso poskodovane ter zagotavljajo ustrezno raven zasite za uporabo in stik s
kemikalijami. Ce uporabnik ne pregleda celotnega oblacila, lahko utrpi hude telesne poskodbe. Nikoli ne uporabljaijte oblacil, ki niso bila v celoti pregledana.
Oblacila, pri katerih so bile med pregledom odkrite pomanjkljivosti, je treba takoj umakniti iz uporabe. Nikoli ne uporabljajte oblacil, ki so kontaminirana,
spremenjena ali poskodovana. Oblacila iz tkanine Tyvek® morajo imeti na zunanji povrsini obuvala, pokrival obutve ali drugih povrsinah materiale, odporne
proti zdrsu, zlasti v razmerah, kjer bi lahko prislo do zdrsa. Ce se oblacilo med uporabo poskoduje, ga takoj umaknite v zastiteno okolje, ustrezno temeljito
dekontaminirajte in nato varno odstranite. Odgovornost uporabnika oblacila, njegovega nadrejenega in delodajalca je, da preverijo stanje oblacila pred
uporabo in med njo ter se s tem prepricajo, da oblacilo ustreza uporabniku in uporabi v danem okolju.

PRIPRAVA NA UPORABO: (e je kombinezon poskodovan, ga ne smete uporabljati.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25 °C (od 59 do 77 °F) na temnem mestu (v kartonski skatli), ki
niizpostavljeno UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse naravnegain pospeSenega staranja ter pri tem ugotovila, da tkanina ohranja ustrezno raven
fizicne trdnosti in mejno zmogljivost 5 let. Antistaticne lastnosti se lahko s casom poslabsajo. Uporabnik mora preveriti, ali disipacijska ucinkovitost oblacil
zadosca za njihov namen uporabe. lzdelek transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombinezon lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih
oblacil urejajo nacionalni alilokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOST!: Izjavo o skladnostilahko prenesete s spletnega mesta www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA 0 Marca comerciala. 0 Producatorul salopetei. e Identificarea modelului -
Tyvek® 500TY198S ES este denumi deluluide salopeta de protectie cu gluga i elasticla mansete, glezne, injurul glugii iin dreptul taliei. Aceste instructiuni
de utilizare contin informatji privind aceasta salopeta. 0 Marcajul CE - Salopeta respecta cerintele aplicabile echipamentelor de protectie personala din
categorialll, conform legislatiei europene, Requlamentul (UE) 2016/425. Certificatele de omologare i asigurare a calitatii au fost emise de ctre SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, avand numarul de organism notificat CE 0598. 6 Indica conformitatea cu standardele europene aplicabile
obiectelor de imbracaminte de protectie chimica. 0 Protectie impotriva contaminari cu particule radioactive, conform standardului EN 1073-2:2002. &
EN1073-2 clauza4.2 prevede clasa 2 de rezistenta la gaurire. Acest articol deimbracaminte indeplines icerintel lasa1.Clauza4.2. din standardul
EN 1073-2 impune rezistenta la flacari. Cu toate acestea, rezistenta la flacari a acestei salopete nu a fost testat. ﬂAceasté salopetd este tratatd antistatic si
asigura protectie impotriva sarcinilor electrostatice conform EN 1149-1:2006, inclusiv EN 1149-5:2018, in conditiile unei impamantari corespunzatoare. e
Tipurile de protectie a intregului corp oferite de aceasta salopeta i d d fardel aplicabile obiectelor der de protectie chimica:
EN IS0 13982-1:2004+ A1:2010 (Tip 5) 5i EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). Aceasta salopeta indeplineste, d le iEN14126:2003
pentmethipamemelelipS-BsiTipﬁ-B,e il trebuie sd citeasca i tiuni de util @Pii dimensiune ndica dimensiunil
corporale (in cmsi picioare/toli) i corelatia acestora cu codul alfabetic. Verificati-va i lesialegetima téasa\opelei.mT deorigine.
QDatafahrira;ie‘\.@Materia\inﬂamabiI,Asepéslra' distant de foc. Acest obiect deimbréca si ignifuge i nu trebuie utili
inapropierea surselor de caldurd, aflacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabil @A il ® i privi
diferite de marcajul CE si organi tificat european (consultatisect ta de la finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

1ol e
tificari,

Test Metoda de testare Rezultat Clasa EN*
Rezistenta la abraziune EN530metoda2 > 100 cicluri 26"
Rezistenta la fisurare L
@umareaindofi ENIS07854 metoda B >100.000 cicluri 6/6"*
Rezistenta la rupere fala | EN1S09073-4 >10N 1/6
Rezistenta laintindere ENIS013934-1 >30N 1/6
Rezistenta la gdurire EN863 >5N 1/6
Rez,'i?“"?*‘S‘JP!“f"}e'z'as%** EN1149-12006 + ENTI49-5:2018 | interior <2,5x10°0hm NIA

N/A=Neaplicabil  *Conform EN14325:2004  ** Ase vedea limitarile de utilizare *** Punctvizual final

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6530)

- . . - Indice derespingere -

Produs chimic Indice de patrundere — dasaEN e EpN*g
Adid sulfuric (30%) 3B 33
Hidroxid de sodiu (10%) 3B 33

* Conform EN 14325:2004

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6529 METODA A - TIMP DE PATRUNDERE LA 1 g

Produs chimic Timp de pa (min) Clasa EN*
| Acid sulfuric (18%) | >480 | 6/6 |

* Conform EN 14325:2004 4w Imbindrile prin cusdtura nu asigura o barierd impotriva patrunderii ichidelor

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA AGENTILOR INFECTIOSI

Test Metoda de testare Clasa EN*
Rezistenta la patrunderea sangelui sia lichidelor corporale care includ
san esiriteticp oo P Is016603 36
Rezistenta la pétrund ilor aflatiin sange, gratie agentului
bacteriofag Pi-X174 e Is016604 26
Rezistenta la pétrunderea lichidelor i ENIS022610 1/6
Rezistenta la patrunderea aerosolilor inati biologi 150/D1S 22611 13
Rezistenta la pétrunderea pulberilor inate biologic 15022612 13
* Conform EN 14126:2003
Metoda detestare Rezultatul testarii Clasa EN
Tipul5:Test de scurgeri de aerosolisi particule catre interior (EN 150 13982-2) | Trecut cusuicces™* « L, 82/90 < 30%+ L,8/10 < 15%** N/A
Factor de protectie conform EN 1073-2 >50 2din3***
Tipul 6:Test de pulverizare a joasa (EN15017491-4, MetodaA) | Trecut cusucces N/A
Rezistenta cusaturilor (EN15013935-2) >75N 3/6*

N/A=Neaplicabil ~ *Conform EN14325:2004 ~ **82/90inseamna valoriL,, de 91,1% < 30%iar 8/10 inseamné valori L,de 80% < 15%
***Test efectuat cu mansetele, gluga, gleznele si clapeta fermoarului etansate cu banda adeziva

Pentrumai multe informatii privind performanta bariere, contactati furnizorul sau compania DuPont: dpp.dupont.com

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceastd
salopetd este conceputa pentru a proteja lucratorii impotriva substantelor periculoase sau produsele si procesele sensibile impotriva contamindrii de citre
oameni. Aceasta este utilizatd, in mod normal, in functie de toxicitatea produselor chimice si conditiile de expunere, pentru a oferi protectie impotriva
particulelor (Tip 5) si a stropirii sau pulverizarii limitate (Tip 6). Pentru atingerea nivelului de protectie indicat, sunt necesare o mascé faciald completd, cuun
filtru adecvat pentru conditiile de expunere i bine conectatd la glugd, precum si benzi adezive de protectie in jurul glugii, la mansete, glezne si clapeta
fermoarului. Materialul utilizat pentru aceasta salopeta a fost testat in conformitate cu standardul EN 14126:2003 (imbracaminte de protectie impotriva
agentilorinfectiosi) si s-a concluzionat cd materialul asigurd o bariera limitatd impotriva agentilor infectiosi (a se vedea tabelul de mai sus).

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest obiect de imbracaminte si/sau material textil nu sunt ignifuge i nu trebuie utilizate in apropierea surselor de
caldurd, a flacarilor deschise, a scanteilor sau fn medii potential inflamabile. Tyvek® se topeste la 135°C (275°F). Este posibil ca anumite tipuri de expunere
la pericole biologice care nu corespund nivelului de filtrare al obiectului de imbrécaminte s& duca la contaminarea biologica a utilizatorului. Expunerea la
anumite particule foarte fine, la pulverizarea intensiva a lichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistentd mecanica
maiinalté si proprietati de respingere superioare celor oferite de aceasta salopeta. Utilizatorul trebuie sa asigure compatibilitatea dintre reactivi si obiectul
de imbrécaminte inainte de utilizare. In plus, utilizatorul trebuie s3 verifice datele privind permeabilitatea materialului la substantele chimice utilizate.
Tmbinarile prin custura ale acestei salopete nu asiguré o barierd impotriva agentilor infectiosi sau a patrunderii lichidelor. Pentru o protectie sporits,
purtatorul trebuie sa aleaga un articol de imbracaminte cu cusaturi care asigurd o protectie echivalentd celei oferite de material (de exemplu, imbinari lipite
& acoperite). Pentru protectie sporita si pentru asiqurarea nivelului specificat de protectie in anumite aplicatii, este necesara etansarea cu banda adeziva
amansetelor, gleznelor, glugii si clapetei fermoarului. Utilizatorul trebuie & se asigure cd este posibila etansarea corecta cu banda adezivé, in cazul in care
aplicatia o impune. Procedati cu atentie atunci cand aplicati banda adezivé, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziv, deoarece aceste
cute pot reprezenta canale de acces in interiorul salopetei. Atundi cand etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucti mici (+ 10 cm) de banda adeziva,
suprapunandu-le. Acest obiect de imbracaminte corespunde cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de standardul EN 1149-5:2018, in conditiile
masurarii conform EN 1149-1:2006, insa are stratul de protectie antistatica aplicat numai pe suprafata interioara. Daca articolul de imbracaminte este

I sevaluain acest lucru. | antistatic este eficient numai la umiditate relativa de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie
sd asiqure atat impamantarea corectd a obiectului de imbracaminte, cat si cea a propriului corp. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice de catre
costum i utilizator trebuie asigurate permanent astfel incat rezistenta electrica dintre pamant si corpul persoanei care poarta imbracamintea de protectie
cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice sa fie mai mica de 10° ohmi, de exemplu utilizand incaltaminte adecvata, o mocheta adecvatd, un cablu
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de impamantare sau orice alte mijloace adecvate. imbracimintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisd sau
scoasd in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul manipuldri substantelor inflamabile sau explozive. Imbracdmintea de protectie
cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice este destinata utilizarii in Zonele 1, 2, 20, 21 5i 22 (a se vedea EN 60079-10-1 (7] si EN 60079-10-2 [8]),
in care energia minima de aprindere a oricérei atmosfere explozive nu este mai mica de 0,016 m). imbrécamintea de protectie cu proprietati de disipare a
sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizatd in atmosfere imbogatite cu oxigen sau in Zona 0 (a se vedea EN 60079-10-1 [7]) in absenta aprobarii prealabile
aresponsabilului cu siguranta din unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice ale acestui obiect de imbracaminte de protectie
cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativa, de gradul de uzurd si deteriorare, de eventuala contaminare si
de vechimea produsului. Imbracamintea de protectie cu proprietti de disipare a sarcinilor electrostatice trebuie s acopere permanent toate materialele
neconforme in timpul utilizarii normale (inclusiv in timpul indoirii si miscérii acestora). In situatiie in care nivelul de disipare a sarcinilor electrostatice este
0 proprietate esentiald pentru performantd, utilizatorul final trebuie s& evalueze performantele intreqului ansamblu asa cum va fi acesta purtat, inclusiv
imbracamintea exterioara, imbracamintea interioard, incaltamintea si alte echipamente de protectie personala. DuPont vé poate furniza informatii
suplimentare privind impamantarea. Asiqurati-va ca ati ales imbracamintea adecvata pentru activitatea dvs. Pentru mai multe informatii, contactati furnizorul
sau compania DuPont. Inainte de a i alege echipamentele de protectie personals, utilizatorul trebuie s efectueze o analiza de risc. Acesta are responsabilitatea
de a alege combinatia corectd intre salopeta de protectie a intreqului corp si echipamentele suplimentare (manusi, incaltaminte, echipamente de protectie
respiratorie etc.) i de a determina durata de utilizare a acestei salopete intr-o anumita aplicatie, luand in calcul performantele de protectie, confortul
utilizatorului i solicitarea termica. DuPont nu isi asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorectd a acestei salopete.

RESPONSABILITATEA UTILIZATORILOR: Este responsabilitatea utilizatorului de a alege articole de imbracaminte adecvate pentru
fiecare scop de utilizare si care intrunesc toate standardele specifice guvernamentale si industriale. Acest articol de imbracaminte este conceput pentru
a reduce pericolul de vétamare, dar niciun articol de imbrécaminte de protectie nu poate elimina singur toate riscurile de vétamare. La utilizarea
articolelor de imbracaminte de protectie trebuie sa se respecte si practicile de siguranta generald. Acest articol de imbracaminte este de unic folosinta.
Este responsabilitatea utilizatorului sa inspecteze articolele de imbrécaminte pentru a se asiqura ca toate componentele, inclusiv materialul, fermoarele,
cusdturile, interfetele etc. sunt in stare bund, nu sunt deteriorate si ca vor asigura o protectie adecvata pentru operatiile realizate si substantele chimice
manipulate. O verificare incompleta a articolului de imbrécaminte se poate solda cu vétdmarea gravé a utilizatorului. Nu purtati niciodata articole de
imbracaminte care nu au fost inspectate in totalitate. Articolele de fmbracaminte care nu sunt conforme in urma inspectiei trebuie scoase din uzimediat. Nu
purtati niciodatd un articol de imbracaminte contaminat, modificat sau deteriorat. Articolele de imbracaminte fabricate din Tyvek® trebuie sa fie prevézute cu
materiale antiderapante pe suprafetele exterioare ale cizmelor, ale acoperitorilor pentru incaltaminte sau ale altor suprafete ale articolului de imbracaminte,
in situatiile fn care pot sa apard alunecéri. Dacd articolul de imbrécaminte este deteriorat in timpul utilizarii, retrageti-vé imediat intr-un mediu sigur,
decontaminati temeinic articolul de fmbracaminte conform cerintelor si eliminati-l in maniera sigurd. Este responsabilitatea utilizatorului articolului de
imbrécaminte si a supervizorului si angajatorului utilizatorului de a examina starea articolului de imbracaminte inainte si in timpul utilizarii, pentru a se
asigura c acesta este conform, in vederea utilizarii sale in mediul respectiv, de catre angajatul respectiv.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE:Insituatiaimprobabild in care aceasta salopeta prezintd defecte, nu o utilizati.

DEPOZITAREA SITRANSPORTUL: Aceasta salopeta poate fi depozitata la temperaturi de 15°C (59°F) pan la 25°C (77°F), intr-un loc intunecos
(o cutie de carton), complet ferit de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste de imbatranire pe cale naturald si acceleratd in urma carora a concluzionat
¢ acest material isi mentine rezistenta fizicé adecvata si proprietatile de protectie pe o perioada de 5 ani. Proprietatile antistatice se pot reduce in timp.
Utilizatorul trebuie sa se asiqure ca performantele de disipare a sarcinilor electrostatice sunt suficiente pentru aplicatie. Produsul trebuie transportat si
depozitatin ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceasta salopeta poate fiincinerata sauingropata intr-o groapa de degeuri controlate, fard a afecta mediul inconjurétor.
Eliminarea la deseuri a obiectelor de imbracami i te reg adelegislatianationald saulocald.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcata de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk

NAUDOIMO INSTRUKCUA

VIDINIY ETIKECIY ZENKLAI o Prekeés zenklas. 0 Kombinezono gamimojas.e Modelio identifikacija -, Tyvek® 500 TY198S ES” yra
psauginio kombi su gobtuvu, suklij i mis ir elastiniais rankogaliais, elastine kulkSniy, veido ir juosmens sritimi modelio pavadinimas.
Sioje naudojimo instrukeijoje pateikiama informacija apie § kombi ) 0( Ezenklinimas — kombi atitinka reikalavimus, taikomus |1l kategorijos
asmens apsaugos priemonéms pagal Europos teise, Reglamentas (ES) 2016/425. Tipo tyrimo ir kokybés uztikrinimo sertifikatus isdave SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos numeriu 0598. o Nurodo atitiktj Europos standartams,
taikomiems apsauganciai nuo chemikaly aprangai. e Apsauga nuo tarsos radioaktyviosiomis dulkémis pagal EN 1073-2:2002. /A\ Pagal EN 1073-2
4.2 punkta reikalaujamas 2 lasés atsparumas perdrimui. Sis drabuzis atitinka tik 1 klase. Pagal EN 1073-2 4.2 punkta bitinas atsparumas uzsidegimui.
Taciau Sio kombinezono atsparumas uzsidegimui nebuvo isbandytas. 0 Sis kombinezonas apdorotas antistatiku i, jei yra tinkamai jzemintas, suteikia
elektrostatine apsauga pagal EN 1149-1:2006, jskaitant EN 1149-5:2018. e Viso kiino apsaugos tipai’, kuriy reikalavimus tenkina $is kombinezonas,
apibrézti Europos standartuose, taikomuose apsaugandiai nuo chemikaly aprangai: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (5 tipas) ir EN 13034:2005 + A1:2009
(6 tipas). Sis kombinezonas taip pat atitinka EN 14126:2003 5-B tipo ir 6-B tipo reikalavimus. o Dévétojas turi perskaityti sias naudojimo instrukcijas.
Dydziy nustatymo piktogramoje nurodyti kino matmenys (cm ir pédomis/coliais) ir sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo kiino matmenis ir
pasirinkite tinkamg dydi.@ Kilmeés ali @ Pagaminimo data.@ Degi medziaga. Saugoti nuo ugnies. Sis drabuzis ir (arba) audinys néra atsparus
liepsnai ir jo negalima naudoti Salia karscio Saltiniy, atviros liepsnos, kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. @ Nenaudoti pakartotinai. ®
@ Kita sertifikavimo informacija, nepriklausoma nuo CE Zenklinimo ir Europos notifikuotosios jstaigos (zr. atskira skyriy Sio dokumento pabaigoje).
510 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS:

AUDINIO FIZINES SAVYBES

Bandymas Bandymometodas Rezultatas ENKklasé*
dilimui EN5302 metodas >100cikly 26
p poveikiui | ENIS07854 Bmetodas >100000 cikly 6/6%**
parumas p ENIS09073-4 >10N 1/6
D: tempimui ENIS013934-1 >30N 1/6
I pradrimui EN863 >SN 1/6
Pavirsiné varza esant 25 % SD** | EN1149-1:2006 «EN 1149-5:2018 | viduje <2,5x10° omy Netaikoma

*Pagal EN 14325:2004  ** Zr.naudojimo apribojimus *** Matomas galinis taskas

AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIU PRASISKVERBIMUI (EN 150 6530)

Chemikalas Prasiskverbimo indeksas — EN klasé* Atstimimoindeksas—ENklasé*
Sieros rigstis (30 %) 3B 3B
Natrio hidroksidas (10 %) 33 3B

Chemikalas Prasiskverbimo laikas (min.) ENKlase*

| Sieros rugstis (18 %) | >480 | 6/6 |
*Pagal EN 14325:2004 4 Dygsniuotos sidlés nesudaro barjero skysciy prasiskverbimui

AUDINIO ATSPARUMAS INFEKCINIY AGENTY PRASISKVERBIMUI

Bandymas ] Bandj d ENklasé*
I kraujoirkiino skysciy prasiskverbimui naudojant sintetinjkrauja | 15016603 3/6
f\tslparymasp;}r]:ir).(ampllntanqqpamgenqpmlskverb\mulnaud()]am 15016604 2%
D Bt Pt ENIS022610 1/6
) iologiskai uztersty aerozoliy prasi imui 150/DIS 22611 13
P jologiskai uztersty dulkiy prasiskverbimui 15022612 13
*Pagal EN 14126:2003
VISOKOSTIUMO BANDYMAS
Bandymometodas Bandymo rezultatas ENklasé
Stipas: Smulkiy daleliy lio tékio bandymas (EN15013982-2) Aitinka™** L, 82/90 <30 %- L,8/10 < 15 %** Netaikoma
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >50 2083
lﬁ\trlnpeat;:das) (ENISO17491-4, Atitinka Netaikoma
Siles stiprumas (EN1S0 13935-2) >T5N 3/6*
*Pagal EN14325:2004  **82/90reiskia 91,1 % L, verciy < 30 %ir 8/10 reiskia 80 % Liverciy < 15 %
*** Bandymas atliktas naudojant suklijuotus rankogalius, gobtuva, kulkniy sritj ir atvarta su uztrauktuku
Norédami gauti issamesne informacija apie barjero veik usisiekite iekeju arba su,DuPont”: dpp.dupont.com

PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sis kombi skirtas apsaugoti darbuotojus nuo pavojingy
medziagy arba jautrius produktus ir procesus nuo uztersimo dél Zmoniy dalyvavimo. Atsizvelgiant j cheminio toksiskumo ir poveikio salygas, jis paprastai
naudojamas apsaugai nuo smulkiy daleliy (5 tipas) riboty skysciy tiskaly ir pursly (6 tipas). Nurodytai apsaugai uztikrinti bitina istisiné kaukeé su filtru,
tinkama poveikio s3lygoms ir standziai prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie gobtuva, riesus, kulk3niy sritj ir atvarta su uztrauktuku. Siam
kombinezonui naudojamas audinys buvo iShandytas pagal EN 14126:2003 (apsauginé apranga nuo infekciniy agenty) ir nustatyta, kad medziaga suteikia
ribota nuo infekciniy agenty apsaugantj barjera (2r. pirmiau pateikta lentele).

NAUDOJIMO APRIBOJIMALI. Sis drabuzis ir (arba) audinys néra atsparus liepsnai ir jo negalima naudoti 3alia karscio Saltiniy, atviros liepsnos,
kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. , Tyvek®” lydosi esant 135 °C (275 °F). Gali biti, kad biologinio pavojaus poveikio tipas, neatitinkantis drabuzio
sandarumo lygio, gali lemti naudotojo biologinj uztersima. Esant tam tikry labai smulkiy daleliy, intensyviy pavojingy medziagy pursly ir tiskaly poveikiui
qali reikéti kombinezony, kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés virja atitink $io kombi charakteristikas. Pries naudojima naudotojas
turi sitikinti, kad reagento suderinamumas su drabuziu tinkamas. Be to, naudotojas turi patikrinti audinio ir chemikalo prasiskverbimo duomenis
naudojamai medziagai (-oms). Dygsniuotos Sio kombinezono sidlés nesudaro nuo infekciniy agenty apsaugancio barjero ir barjero skysciy prasiskverbimui.
Siekdamas geresnés apsaugos, dévétojas turi pasirinkti drabuzi, kurio sidlés suteikia apsauga, lygiaverte audinio suteikiamai apsaugai (pvz., dygsniuotos ir
suklijuotos sidlés). Siekiant pagerinti apsauga ir pasiekti nurodyta apsauga naudojant tam tikromis salygomis, biitina juosta apie rieSus, kulkniy srityje, apie
gobtuva ir atvarta su uztrauktuku. Naudotojas turi patikrinti, ar galimas sandarinimas juosta, jei to prireikty naudojant tam tikromis salygomis. Naudojant
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juosta bitina imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio ar juostos rauksliy, kurios galéty veikti kaip kanalai. Naudojant juosta gobtuvui, bitina
naudoti mazas (+ 10 cm) juostos dalis ir jos turi persikloti. Sis drabuzis atitinka pavirsiaus atsparumo reikalavimus pagal EN 1149-5:2018, kai matuojama
pagal EN 1149-1:2006, bet antistatine danga padengtas tik vidinis pavirsius. | tai btina atsizvelgti, jei drabuzis jZemintas. Antistatinis apdorojimas
veiksmingas tik esant 25 % ar didesnei santykinei drégmei, ir naudotojas turi uztikrinti tinkama ir drabuzio, ir dévétojo jzeminima. Kostiumo ir dévétojo

inio krivio sklaidos

nuolat turi biiti utikrinamas tokiu bidu, kad varza tarp asmens, dévincio elektrostatinj krivj sklaidancius

drabuzius, ir Zemés biity mazesné kaip 10° omai, pavyzdziui, naudojant tinkamg avalynés/grindy sistema, jzeminimo kabelj ar kitas tinkamas priemones.

Elektrostatinj krivj sklaidantys apsauginiai drabuziai negali biti atveriami
arsprogiosiomis mediiagomis. le in i skaid

d

iar pasali gi arsp

arba dirbant su degiosiomis

iai drabuZiai skirti déveti 1, 2, 20, 211r 22 zonose (zr. EN 60079-10-1[7] ir EN 60079-

10-28]), kuriose minimali bet kokios sprogiosios atmosferos uzdegimo energija yra ne mazesné kaip 0,016 mJ. Elektrostatinj kravj skaidanciy apsauginiy
drabuziy negalima naudoti deguonies prisotintose atmosferose arba 0 zonoje (zr. EN 60079-10-1 [7]) be iSankstinio atsakingojo saugos inZinieriaus
patvirtinimo. Elektrostatinj krivj sklaidanciy drabuziy elektrostatinio krivio sklaidymo veiksminguma gali paveikti santykiné drégmé, nusidévéjimas,
qalimas uztersimas ir senéjimas. Elektrostatinj krivj sklaidantys drabuziai turi nuolat dengti visas neatitinkanias medziagas normaliai naudojant (jskaitant
pasilenkimg ir judesius). Situacijose, kai statinio krivio sklaidymo lygis yra kritiné veiksmingumo savybé, galutiniai vartotojai turi jvertinti viso savo dévimo
ansamblio, skaitant virSutinius drabuZius, apatinius drabuzius, avalyne ir kitas AAP, veiksminguma. Tolesne informacijg apie jZeminima gali pateikti
,DuPont”. |sitikinkite, kad pasirinkote savo darbui tinkamg drabuzj. Norédami gauti patarima, susisiekite su savo tiekéju arba su,DuPont". Naudotojas turi
atlikti rizikos analize, kuria jis turi remtis rinkdamasis AAP. Jis vienintelis turi nuspresti, koks tinkamas viso kiino apsauginio kombinezono ir papildomos
irangos (pirstiniy, baty, kvépavimo taky apsaugos priemoniy irt. t.) derinysir kiek laiko $j kombinezong galima dévéti atliekant konkrety darba, atsizvelgiant

ijoapsaugos veiksminguma, dévéjimo komforta ar Silumos stresa., DuPont” neprisiima jokio:

uz netinkama Sio k

naudojima.

NAUDOTOJY ATSAKOMYBE. Naudotojas atsakingas uZ tai, kad biity pasirinkti drabuziai, tinkami kiekvienai naudojimo paskirciai ir
atitinkantys visus nurodytus vyriausybés ir pramonés standartus. s drabuis skirtas sumafinti suzalojimo galimybe, bet jokia atskirai naudojama apsauginé
apranga negali pasalinti suzalojimo rizikos. Apsauginé apranga turi biti naudojama taikant bendraja saugos praktika. Sis drabuis skirtas vienkartiniam
naudojimui. Naudotojas atsakingas uz tai, kad drabuZiai biity patikrinti, siekiant jsitikinti, kad visi komponentai, jskaitant audinj, uZtrauktukus, sidles,
sasajasir t.t. yra geros darbinés buklés, neapgadinti ir suteiks tinkamg apsauga naudojant ir susidarus su cheminiy medziagy poveikiu. Visiskai nepatikrinus
drabuziy galimas sunkus dévétojo suzalojimas. Niekada nedévékite drabuziy, kurie nebuvo visiskai patikrinti. Bet kokio drabuzio, kurio tikrinimo rezultatas
nepatenkinamas, naudojima biitina nedelsiant nutraukti. Niekada nedévékite uzterSto, pakeisto ar apgadinto drabuzio. I3, Tyvek®” pagaminti drabuziai turi
turéti slydimui atsparias medziagas ant iSorinio boty pavirsiaus, antbaciy ar kity drabuzio pavirsiaus salygomis, kuriomis galimas slydimas. Jei drabuzis
naudojant apgadinamas, nedelsdami pasitraukite j saugia aplinka, kruopsciai pasalinkite drabuzio uzter$ima, jei reikia, paskui jj Salinkite saugiu budu.
Drabuzio dévétojas, dévétojo vadovas ir darbuotojas atsakingi uz drabuzio bukleés tikrinima pries naudojima ir naudojant, siekiant uitikrinti, kad drabuzj

$is darbuotojas gali naudoti Sioje aplinkoje.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mazai tikétinu defekty atveju nedévékite kombinezono.

LAIKYMAS IR GABENIMAS. $j kombinezong galima laikyti esant nuo 15 °C (59 °F) iki 25 °C (77 °F) temperatarai tamsoje (kartono dézéje),
apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio. ,DuPont atliko natiralius i pagreitintus senéjimo bandymus ir buvo nustatyta, kad 3is audinys islaiko tinkama fizinj
stiprumg ir barjero savybes per 5 mety laikotarpj. Laikui bégant antistatinés savybés gali suprastéti. Naudotojas turi jsitikinti, kad sklaidos veiksmingumas

yra pakankamas numatytam naudojimui. Produktas turi biiti gabenamas

ir laikomas jo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS. §j kombinezona galima deginti arba uzkasti kontroliuojamame savartyne, nepadarant 7alos aplinkai. Uztersty drabuziy Salinima
reglamentuoja nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

LATVISKI

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI @)Preczime. @) Aizsargapgérba razotéjs. @€ Modela dentifikicija— Tyvek® S00TY198S ESirmodelanosaukums
aizsargapdérbam ar kapudi un ar lenti nostiprinatam Suvém, aprocu, potidu, sejas un vidukla elastigo dalu. Saj lietosanas instrukeija ir sniegta informacija

gérbamodeli. @) CEmarkgjums — gerk

parsoai

iratbilstoss Eiropas tiesibu aktos noteiktajam Ill kategorijas individualo aizsardzibas

idzeklu prasibam, Regula (ES) 2016/425. Sertifikatus par parbaudi attieciba uz atbilstibu tipam un kvalitates nodrosinasanu izsniedzis uznémums S6S

Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EK pilnvarotas iesta

standartiem. (@) Aizsardziba pret radioak

des numurs 0598. oNoréda atbilstibu pretkimisko aizsargapgérbu Eiropas
irathilstosa standartam EN 1073-2:2002. /A, EN 1073-2 standarta 4.2. punkts

pieprasa 2. klases caurdursanas izturibu. Sis apgerbs atbilst tikai 1. lasei. EN 1073-2 standarta 4.2. punkts pieprasa noturibu pret aizdeganos. Tacu noturiba
pret aizdegsanos Sim aizsargapgérbam netika parbaudita. a Irveikta Si aizsargapgérba iekSpuses antistatiska apstrade, un, pareizi iezeméts, tas nodrosina

elektrostatisko aizsardzibu atbilstosi standarta EN 1149-
i geérbs un kas definétip

006, tostarp EN 1149-5:2018, prasibam. eVisa kermena aizsardzibas tipi, kam atbilst Sis
passtandartos: EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (5. tips) un EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tips).

Sis aizsargapgerbs atbilst ari standarta EN 14126:2003 noteiktajam 5.8 un 6.8 tipa prasibam. eApgérba valkatajam ir jaizlasa $ilietosanas instrukcija. @

Apdérbaizmeéra piktogrammair noraditi kermena izméri (cm un pédas/coll
atbilstosuizmeru. @) zcelsmes valsts. @) U

datums.

las)

unattiecigaizméra burta kods. Nosakiet sava kermena parametrus unizvélieties

als. Sargatno uguns! Sisap

untonedrikstizmantot karstuma, atktasliesmas,dzirkstelu tuvum vai potenciaiviegliuzliesmojosa vide. @) Neizmantotatartoti. () @B) Cita informacija

parsertifikaciju, kas nav saistita ar CE

Lo

Aol dok

o
unEiropasp

STAIZSARGAPGERBA IPASIBAS:

beigas).

AUDUMU FIZIKALAS IPASIBAS

Tests Testésanas metode Rezultts ENklase*

Nodilumizturiba EN530,2. metode >100ikli 206
Izturiba pret plaisasanulieces ietekmé | ENIS07854, B metode > 100000 ciklu 6/6***
Trapecveida parpléSanas pretestiba | ENIS09073-4 >10N 1/6
Stiepes izturiba ENIS013934-1 >30N 1/6
Caurdursanas izturiba EN863 >5N /6
Virsmas pretestibaja e ,
b il ENT149-1:2006 » ENTI49-5:2018 | iekipusé.<2,5x10"omi NA

N/A=navpiemérojams  * Atbilstosi standartam EN 14325:2004  ** Skatit ietoSanas ierobezojumus  ***Vizualais beigu punkts

Kimikalija lespiesanas raditajs — ENklase™ Atgrisanas raditajs — EN klase*
Sérskabe (30%) 33 33
Natrija hidroksids (10%) 33 3B
* Atbilstosi standartam EN 14325:2004

AUDUMUNOTURIBA PRET SKIDRUMU [ESPIESANOS (EN1S06529, A metode
i

— FUNKCUUZAU

alija Funkeiju zaudesanas laiks (min) ENklase*
| Serskabe (18%) | > 480 | 6/6 |
* Atbilstosi standartam EN 14325:2004 4 Siitas Suves nenodrogina barjeru pret Skidrumu iespiesanos

AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCIJAS IZRAISOSU MIKROORGANISMU IESPIESANOS

Tests TestéSanas metode ENKlase*
Noturiba pret asins un kermena Skidrumu,
izmantoigtsintétiskésésw’nis,: ies 15016603 306
Noturiba pret ar asinim parnesamu patogénu,
izmantojot iofa pl’hi—Xl74'p i 15016604 14
Noturiba pretinficétu skidrumu iesikSanos ENIS022610 1/6
Noturiba pret biologiski piesarnotu aerosolu iesg 150/DIS 22611 13
Noturiba pret biologiski piesarnotu putekluii 15022612 13

* Atbilstosi standartam EN 14126:2003

VISPAREJAS ATBILSTIBAS TESTESANAS RADITAJI

TestéSanas metode Testésanas rezultati ENKlase
5. tips: aerosolu dalinu iekSeja hermétiskuma tests (EN 150 13982-2) Pozitivs™** L, 82/90 < 30%+ L,8/10 < 15%**| N/A
Jzibas koeficients atbil dartam EN1073-2 >50 2no3***
§,tips:zema [imena tests (EN1S0 17491-4, Ametode) | Pozitivs N/A
Suvjustingriba (EN15013935-2) >75N 3/6*

N/A=navattiecinams * Atbilstosi standartam EN 14325:2004  **82/90 lidzek|a 91,1% L, vértibas < 30%, un 8/10 fidzek|a 80% L vertibas < 15%

#**Testesana tiek veikta ar nolimétam aprocém, kapudi, potitém un ravéjslédzéja atioku

Laiiegitu papildi

aciju parai

lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont: dpp.dupont.com

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sis aizsargapgérbs ir paredzéts

darbinieku aizsardzibai pret bistamam vielam vai paaugstinata riska p

roduktu un procesu ai

i pret cilvéku radito piesa

Atkariba no

kimikaliju toksiskuma un iedarbibas apstakliem tie parasti tiek izmantoti aizsardzibai pret smalkam dalinam (5. tips) un nelielu apslakstisanu vai
apsmidzinasanu ar Skidrumu (6. tips). Lai nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibu, ir nepieciesama iedarbibas apstakliem
athilstiga, ar kapuci ciesi savienota pilna sejas maska ar filtru, ka arf papildu nostiprinajums ar lenti ap kapuci, aprocém, potitém un ravéjsledzeja parloku.
Saja aizsargapgérba izmantotais audums ir testéts atbilstoi standartam EN 14126:2003 (aizsargapderbam pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem),
uniegatie rezultati pierada, ka materials nodrosina ierobezotu barjeru pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem (sk. tabulu ieprieks).

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu

tuvuma vai potenciali viegli uzliesmojosa vide. Tyvek® kst 135 °C (275 °F)

ra. Pastav i

ka biologisko

iedarbibas tips, kas

neatbilst apgérba necaurlaidiguma limenim, var izraisit valkataja inficésanos ar biologiskajiem agentiem. Ja iedarbibu var radit noteiktas loti smalkas dalinas,

intensiva apsmidzinasana vai aps|akstisana ar bistamam vielam, var bat ne

érbi ar lielakas

pieciesami ai

stipribas un ai Tpasibam,

neka nodroina s aizsargapgerbs. Lietotajam pirms apgérba izmantoSanas ir janodrosina ta saderibai piemérots reagents. Lietotajam ir ari japarbauda, vai dati

atbilst iz

i(-3m) vielai(-am). 57 ai

ba Siitas Suves

par audumu un kimisko vielu i

barjeru pret infekcijas izraisosiem

mikroorganismiem un barjeru pret Skidrumu iespiesanos. Lai uzlabotu drosibu, valkatajam ir jaizvélas apgerbs, kura Suves nodrosina tadu pasu aizsardzibu ka
audums (pieméram, $iitas un ar lenti parklatas Suves). Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibas imeni noteiktos
izmantoSanas gadijumos, aproces, potites, kapuce un ravéjslédzeja parloks ir janostiprina ar lenti. Lietotajam ir japarbauda, vai ir iespéjama ciesa nostiprinasana

ar lenti, ja tas ir veidam. Lietojot
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jo tas var darboties ka kanali. Kapuces nostiprinasanai ar lenti i jaizmanto nelieli lentes gabali (+= 10 cm), un tiem ir japarklajas. Sie apgérbi atbilst standarta
EN 1149-5:2018 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, mérot atbilstosi standartam EN 1149-1:2006, bet antistatiskais parklajums i lietots tikai ta
iekS&jai virsmai. Tas ir janem véra apgérba zemésanas gadijuma. Antistatiskas apstrades iedarbiba ir efektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25% un
lietotajs ir nodroinajis pareizu apgérba un valkataja zeméjumu. Gan apgérba, gan valkataja spéju izkliedet elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodrosinat,
gadajot, lai pretestiba starp personu, kas valka iskos ladinus izkliedgjosu ai gerbu, un zeméjumu bitu mazaka par 10° omiem, pieméram,
valkajot athilstosus apavus/lietojot atbilstosu gridas sequmu sistému, izmantojot zemejuma kabeli vai citus piemérotus lidzek|us. Elektrostatiskos ladinus
izkliedgjosu aizsargapdérbu nedrikst atvért vai novilkt uzliesmojosa vai spradzienbistama vidé, ka arf stradajot ar uzliesmojosam vai spradzienbistamam
vielam. Elektrostatiskos ladinus izkliedgjoss aizsargapgérbs ir paredzéts valkasanai 1., 2., 20., 21. un 22. zona (skatit EN 60079-10-1 [7] un EN 60079-10-2
[81), kura jebkuras spradzienbi vides minimala as energija nav mazaka par 0,016 mJ. Elek ladinus i izsargapgért
nedrikst izmantot vide ar augstu skabekla piesatinajumu vai 0. zona (skatit EN 60079-10-1 (7]), ja iepriek nav sanemta atbildiga drosibas specialista atlauja.
Elek iskos ladinus izkliedgjosa ai disipativas Tpasibas var ietekmeét relativais mitrums, nolietojums, iesp&jami traipi uz apgerba un ta
novecosanas. E iskos ladinus izkliedgjosam ai gérbam parastas lietosanas laika (tostarp lociSanas un kustibu laika) ir vienmér janodrosina
aizsardziba pret visiem neatbilstosiem materialiem. Ja statiskas elektrostatisko ladinu izkliedesanas limenis ir kritiski svariga ipasiba, lietotajiem ir jaizvérte
visas izmantojamo aizsarglidzeklu grupas (kada tiek lietota, tostarp virsdrébju, apaksa velkamo drébju, apavu un citu individualas aizsardzibas lidzek|u) fpasibas.
Plasaku informéciju par zeméSanu var sniegt uznémums DuPont. Lidzu, parliecinieties, vai esat izvél&jies veicamajam darbam piemérotu apgérbu. Lai sanemtu
papildinformaciju, lidzu, sazinieties ar vietdjo izplatitaju vai uzoémumu DuPont. Lietotajam ir javeic risku analize, lai izvéletos tai atbilstosus individualas

aizsardzibas lidzekus. Tikai pats lietotajs var izlemt par pareizo pilno kermena ai un juma (cimdu, zabaku, elpos I {
utt.) kombinaciju, ka arf par to, cik ilgi 3o aizsargapgérbu var valkat konkréta darba veiksanai, lai saglabatos ta aizsargajosas ipasibas, valkasanas értums vai
iltumipasibas. DuPont neuz kadu atbildibu par i ai gérba nepareizu lietoanu.

LIETOTAJU ATBILDIBA: Lietotdjs ir atbildigs par tada apgérba izvéli, kas atbilst katram paredzétajam lietojumam un Kas atbilst visiem
noraditajiem valdibas un nozares standartiem. Sis aperbs ir radits ar mérki samazinat traumu iespjamibu, tacu visu traumu risku nevar novérst, izmantojot
tikai aizsargajosas drébes. Ir ne vien jalieto aizsargajosas drébes, bet ari jaievero visparéja drosibas prakse. Sis apgérbs ir paredzéts vienreizéjai lietosanai.
Valkatajs pats ir atbildigs par drébju parbaudi, lai nodrosinatu, ka visi komponenti, tostarp audums, ravéjslédzgji, Suves u.c. saskares vietas, ir laba darba
kartiba, nav bojati, un vinam pasam jarpejas par atbilstou aizsardzibu, nemot véra veicamas darbibas un iesaistitas kimikalijas. Rapigi neparbaudot drébes,
valkatajs var gat nopietnu traumu. Nekad nevelciet drébes, kas nav pilniba parbauditas. Jebkuras drébes, kas neiztur parbaudi, nekavéjoties japartrauc lietot.
Nekad nevelciet drébes, kas ir piesarnotas, mainitas vai bojatas. No Tyvek® auduma izgatavotiem apgerbiem ir jalieto neslidosi materiali uz zabaku arjam
virsmam, apavu parsegiem vai citam apgérba virsmam, kas tiek lietotas apstaklos, kuros var notikt paslidesana. Ja Sis apgérbs lietosanas laika tiek bojats,
nekavejoties atgriezieties drosa vide, ripigi nonemiet apgérba piesarnojumu atbilstosi prasibam, péc tam atbrivojieties no ta drosa veida. Lai nodrosinatu,
ka apdérbs ir lietotajam piemérots lietosanai konkrétaja vidé, apgérba valkatajam, valkataja vaditajam un darba devéjam ir japarbauda apgérba stavoklis
pirms lietosanas un tas laika.

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACIJUMI: nelietojiet aizsargapgerbu, ja tomér konstatéjat kadu ta defektu.
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: is aizsargapgérbs ir uzglabajams no 15 °C (59 °F) lidz 25 °C (77 °F) temperatiira tumsa vieta
(kartona kaste), kur tas nav paklauts UV starojuma iedarbibai. Uznémums DuPont ir veicis dabisku un paatrinatu novecosanas testéSanu un secindjs, ka sis
audums saglaba atbilstosu fizikalo stipribu un aizsardzibas ipasibas 5 gadu perioda. Apgérba antistatiskas ipasibas laika gaita var pasliktinaties. Lietotajam
"""" ietiek ta paredzamajam li Produkts ir ja € un jauzglaba ta originalaja

iepakojuma.

LIKVIDESANA: is aizsargapgérbs ir sadedzinams vai aprokams kontroléta atkritumu poligona, adi nenodarot kaitéjumu apkartéjai videi. Notraipitu
apderbu likvidesanas kartibu regulé valsts vai vietéjie tiesibu akti.

EESTI KASUTUSJUHISED

SISEETIKETI MA GISTUSED“Kaubam'ark oKnmhinesoonimmja.QMudeI'\runnusftooteTyvek®500TY1985ESan kapuutsiga
kaitsekombi i mudeli nimi. Kombi il on elastikribad imber katiste, pahkluude, néoja vio. Sellesk juhendis on teave selle k i
kohta. 0 (E-vastavusmrgis — kombinesoon vastab Euroopa Parlamendi ja noukogu maarus (EL) 2016/425 kohaselt Il kategooria isikukaitsevahendite
nouetele. Tiiiibihindamise ja kvaliteedi tagamise sertifikaadid vljastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EU teavitatud
asutuse tunnusnumbriga DS98.°Ta'hislab vastavust kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivatele Euroopa slandardileIer Kaitse tahkete
ioaktii vastu vastavalt standardile EN 1073-2:2002. /AN, EN 1073-2 punkt4.2nduab 2. lassilabistuskindlust. See réivas vastab ainult
1.Klassile. EN1073-2 punkt 4.2.nouab kaitset siittimi . Selle kombi i puhul vastupidavust sittimisele siiski ei 1. @ See komt
on antistaatiliselt toodeldud ja kui kombinesoon on korralikult maandatud, tagab see elektrostaatilise kaitse vastavalt standardile EN 1149-1:2006 (sh EN
1149-5:2018). @ Seekombi biramistele keha ieliku aitse.finidele” mis on miiratletud kemikaalde eest kaitsva rietuse kohta kehtivat
Euroopa standardites: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tiiiip 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tiiip 6). See kombinesoon vastab ka standardi EN 14126:2003
tUﬁbiS-B]aﬁ-Bnéuetele.O' bi i kandja peab selle | juhendi labi Iugema.@Suurusepiktagrammtahistabkehamééte(cmjajalad/
tolld) ja vastavust tahekoodile. Kontrollige oma kehamaste ja valige dige suurus. @) Paritoluriik. @) Tootmise kuupéev. @8 Kergestisittiv materja.
Hoidke tulest eemal. See rdivas ja/vdi kangas pole tulekindel ja seda ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sademete [heduses ega potentsiaalselt
tuleohtlikes keskkondades. @) Arge korduvkasutage. (2) @) Teave muude sertifikaatide kohta peale CE-vastavusmirgise ja Euroopa teavitatud asutuse
antud sertifikaatide (vt eraldi jaotist dokumendi lopus).
SELLE KOMBINESOONI OMADUSED.

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse Katsemeetod Tulemus EN-Klass*
Hodrdekindlus EN530meetod 2 >100tsiiklit 206+
Paind ENIS07854 meetod B >100000tsiiklit 6/6*%

e 0o ered EN IS0 9073-4 >10N 16
I ENIS013934-1 >30N 1/6
Labistuskind EN863 >5N 1/6
Pindtakistus suhtelise . ' .
niskuse 25% Korral** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 |sees<2,5% 10°oomi P/K

P/K=polekohaldatav  *Vastavalt standardile EN 14325:2004  **Vtkasutuspiiranquid  ***Visuaalne [6pp-punkt

KANGAVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISE SUHTES (EN150 6530)

Kemikaal Labitungimisindeks — EN-klass* Hiilgavusindeks — EN-klass*
Vavelhape (30%) 3B 3B
iumhiidroksiid (10%) 33 33
*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGAVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABIIMBUMISE SUHTES (EN IS0 6529 MEETOD A — LABIIMBUMISAEG 1 pg

Kemikaal 1 EN-klass*
| Vaévelhape (18%) | > 480 | 6/6 |
*Vastavalt standardile EN 14325:2004 s Omblused ei paku kaitset vedelike [abiimbumise eest
KANGAVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISE SUHTES
Katse Katsemeetod EN-Klass*
p vere ja kehavedelike [abitungimi
suhtes, kasutades sllimeeti\m verd 15016603 3
suhtes,k des bakteriofaagi Phi-X174 Is016604 Gl
pi saastunud vedelike labitungimise suh ENIS022610 1/6
pi bioloogiliselt saastunud aerosoolide Iabi isesuhtes | 150/DIS22611 13
pidavus bioloogiliselt saastunud tolmu labitungimise suh 15022612 13
*Vastavaltstandardile EN 14126:2003
KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED
K d Katse tulemus EN-Klass
Tiiiip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN 150 13982-2) Labis katse™**« i, 82/90 < 30%« L,8/10 < 15%** P/K
Kaitsetequr vastavalt standardile EN 1073-2 >50 23
Tiiiip 6: madala rohuga pihustuskatse (EN IS0 17491-4, meetod A) Libis katse PIK
Ombluste tugevus (EN150 13935-2) >75N 3/6*

P/K=polekohaldatav  *Vastavaltstandardile EN 14325:2004  **82/90 tahendab, et91,1% L,-védrtustest < 30%ja8/10tahendab, et 80% L-vaartustest < 15%
*** Katsetati teibitud kéitiseid, kapuutsi, pahkluuosaja tomblukku

Kui soovite kaitseomaduste kohtalisateavet, vtke iihendust tamija vai DuPontiga: dpp.dupont.com

OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. See kombinesoon on ette nahtud téitajaid kaitsma ohtlike ainete eest
voi tundlikke tooteid ja protsesse inimreostuse eest. Olenevalt keemilisest milrgisusest ja keskkonnatingi k kse seda i tavaliselt
kaitseks peenosakeste (tiiiip 5) ja vaheste vedelikupritsmete vai pihustuvate vedelike (tiliip 6) eest. Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik téielik ndomask
koos filtriga, mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt ihendatud kapuutsiga. Kapuutsi, kitiste, pahkluude imber ja tomblukul peab olema taiendav teip.
Selle kombinesooni tootmiseks kasutatud kangas on labinud kdik standardi EN 14126:2003 (nakkuslike ainete eest kaitsev kaitseriietus) katsed. Katse tulemusel

jareldub, et materjal tagab piiratud kaitse nakkuslike ainete vastu (vt eespool olevat tabelit).

KASUTUSPIIRANGUD. Seeiivasja/vdi kangas poletulekindel ja seda i tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sédemete hed potentsiaalsef
tuleohtlikes keskkondades. Tyvek® sulab temperatuuril 135 °C (275 °F). Vaimalik, et kokkupuutel bioloogiliste ohtudega, mis ei vasta rdiva hermeetilisuse tasemele,
dib kasutaja bioloogliselt saastuda teatud il keste, intensiivselt pif delike ja ohtlike ainete pri voib olla vaja kombi

mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate ka ki s i Enne kaitserd kasutamist tuleb veenduda, et kasutatav reaktiiv
oleks rdivastuse jaoks sobiv. Lisaks peab kasutaja kindlaks kangajak i ikaalide [abii ise andmed. Kombil jiomblused ei paku

kaitset nakkuslike ainete eest ega vedelike | eest. p iseks peab kandja valima kanga, mille omblused pakuvad samavadrset
kaitset nagu kangas (nt iileteibitud dmblused). Kaitseomaduste parandamiseks ja ndutud kaitse tagamiseks vdib teatud olukordades olla vajalik kitiste, pahkluude,
kapuutsi ja tombluku kinniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord seda nduab, oleks vaimalik tugev teipimine. Teipimisel tuleb olla ettevaatlik, et

IFU.23



riides voi teibis ei tekiks kortse, sest need vdivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel tuleb kasutada véikesi teibitiikke (= 10 cm) ning pinnad nendega iile katta.
See rdivas vastab standardi EN 1149-5:2018 pindtakistuse nouetele (moddetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006), kuid selle antistaatiline kate on kantud ainult
sisemisele pinnale. Rdiva maandamisel tuleb seda arvesse vatta. Antistaatiline titlus on tohus ainult siis, kui suhteline Shuniiskus on véhemalt 25% ja nii rdivas kui

ka selle kandja on digesti maandatud. Nii kaitseriietuse kui ka selle kandja elek ilist laenqut hajutav toime tulek Ittagada sellisel viiil, et elek

laengut hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vaheline takistus oleks alla 10° oomi, nt sobivate jalatsite, sobiva pdrandasisteemi vdi maanduskaabli voi mane
muu sobiva abindu kasutamise abil. E ilist laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega eemaldada tule- vai plahvatusohtlikus keskkonnas voi tule-
voi ke ainete kasitsemisel. E list laengut hajutav kaitseriietus on ette nahtud i i 1,2,20,21ja 22 (vt EN 60079-10-1
[71ja EN 60079-10-2 [8]), milles mis tahes iku keskkonna minimaalne siittimi jia pole vaiksem kui 0,016 mJ. Elektrostaatilist laengut hajutavat

kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas vi piirkonnas 0 (vt EN 60079-10-1 [7]) ilma vastutava ohutusinseneri eelneva heakskiiduta.
Kaitseriietuse elektrostaatilist laengut hajutavat toimet vdib mdjutada suhteline Shuniiskus, kulumine ning vdimalik saastumine ja vananemine. Elektrostaatilist
\atearii " L i ) aial niisivalt katma kiik elek e o o E e )

laenqut hajuta p
materjalid. Olukordades, kui staatilise laengu hajutamise tase on véga oluline, peavad Ioppkasutajad hindama kogu kantava réivakomplekti (sh valimiste rdivaste,

, jalatsite ja muude isikukai dite) toimivust. Lisateavet maanduse kohta annab DuPont. Veenduge, et oleksite td jaoks valinud sobiva roiva.
Nou saamiseks padrduge tamija vi DuPonti poole. Kasutaja peab tegemariskianaliiisi, mille pohjal ta valib isikukaitsevahendid. Tema peab ainuisikuliselt otsustama,
milline on dige kombinatsioon kogu keha katvast kaitsekombinesoonist ja lisavarustusest (kindad, saapad, respiraator jne) ning kui kaua vib seda kombinesooni

konkreetse t60 puhul kanda, vattes arvesse selle kai i ja DuPont ei vota endale mingit vastutust selle kombinesooni
ebadige kasutamise eest.

KASUTAJATE VASTUTUS. Kasutaja peab vastutama, et valitud rdivad sobiksid ettendhtud kasutuseks ning vastaksid kdigile ettenahtud riiklikele
ja valdkonnastandarditele. See rdivas on ette nahtud vahendama voimalike vigastuste tekkimist, kuid iikski kaitseriietus iksi ei korvalda kogu vigastusohtu.
Kaitserdivaid peab kasutama kooskdlas ildiste ohutusnduetega. See rdivas on ette nahtud iihekordseks kasutamiseks. Kandja vastutus on kontrollida rdivaid, et
veenduda, et kdik komponendid, sh kangas, tomblukud, mblused, ihendused jne oleks heas seisukorras ning pakuksid piisavat kaitset tegevuste ja kemikaalide
eest, millega kasutaja véib kokku puutuda. Kui réivaid taielikult ei kontrollita, vaib see kandjale pdhjustada tasiseid vigastusi. Arge kunagi kandke réivaid, mis
pole taielikult kontrollitud. Réivad, mis ei bi kontroll, tuleb viivitamatult kasutuselt kérvaldada. Airge kunagi kandke rdivast, mis on saastunud, muudetud véi

hj . Libisemisohtikes kohtades tuleb kangast Tyvek' I jlispinnal jalatsikatetel voi muudel indadel
kasutada libisemiskindlaid materjale. Kui rdivas saab kasutamise ajal kahjustada, liikuge kohe ohutusse keskkonda, desinfitseerige rdivas pohjalikult vastavalt
nouetele ning seejarel kdrvaldage ohutul viisil kasutuselt. Rdiva kandja, kandja jarelevaataja ja tidandja vastutavad selle eest, et enne rdiva kasutamist ja
k ise ajal taks rdiva seisukorda veendumaks, kas rdivas sobib selle todtaja jaoks kasutamiseks vastavas keskkonnas.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombinesooni, kui sellel esineb defekte (see on ebatdenoline).

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Seda kombinesooni vdib hoida temperatuuril 15 °C (59 °F) kuni 25 °C (77 °F) pimedas (pappkastis), kuhu ei péase
UV-Kiirgus. DuPont sooritas loomuliku ja kiirendatud vananemise katsed ning nende tulemused néitavad, et see kangas sailitab piisava fildisilise tugevuse ja

dused 5 aasta valtel. Anti omadused vivad aja jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elektrostaatilise laengu hajutamise vaime
oleks kasutusala jaoks piisav. Toodet tuleb transportidaja hoida originaalpakendis.
JAKTMETE KORVALDAMINE. Kombinesooni vdib poletada voi matta Ima, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud rietuse
- istrequleeritakse iklike i kohalike iqusaktid
VASTAVUSDEKLARATSIOON. dekl jisaate alla laadida aadressilt www.safespec.dupont.co.uk

TURKCE KULLANIMTALIMATLARI

iC ETIKET iISARETLERi @ Ticari Marka. @) Tulum iireticisi. @) Model tanitimi - Tyvek® 500 TY1985 ES manset, bilek, yiz ve bel
bolgelerinde elastiklige sahip koruyucu baslikl bir tulum modelinin adidir. Kullanim talimatlaninda bu tulumaliskin bilgi verilmektedir.o CEigareti-
Tulum, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayili Tiiziigiindeki kategori IIl - kisisel koruyucu donanimlara iliskin gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve
kalite giivenlik sertifikalan, Avrupa Birligi Komisyonunun 0598 numarali onayiyla, SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland
tarafindan diizenlenmigtir. e Kimyasal koruyucu giysilere ilikin Avrupa standartlanina uygunlugu gosterir. 0 EN 1073-2:2002 uyarinca
radyoaktif partikiil kontaminasyonuna karsi koruma. & EN 1073-2, madde 4.2., sinif 2 seviyesinde delinme direnci gerektirir. Bu tulum yalnizca
sinif 11 kargilar. EN 1073-2, madde 4.2., tutusmaya Karsi direng gerektirir. Ancak tutusma direnci, bu tulum iizerinde test edilmemigtir. 0 Bu
tulum, antistatik isleme tabi Uygun sekilde klandigi zaman, EN 1149-5:2018 dahil EN 1149-1:2006 standartlanina gore
elektrostatik koruma saglar. e Bu tulumla elde edilen, kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanmis viicut koruma
“tipleri”: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). Bu tulum ayrica EN 14126:2003 Tip 5-B ve Tip 6-B gereksinimlerini de
kar§||amaktad|r.eku\lanacakki§i, bu kul\anlmta\imarlanmokumalldlr.@ResimIiboym§emasw,vtkutblg[j\erini (cm vefit/ing) ve harf kodu kargiligini
qastermektedir. Viicut dlilerinizi kontrol edin ve dogru boyutusegin.@Men§eiilke,@Uret‘\mtarihi,@Yanl(l malzeme. Atesten uzak tutun. Bu tulum
ve/veya kumag, aleve dayanikli degildir. Isi, qiplak alev, kivilaim veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda kuIIanllmamal\dlr,mTekrarkuHanmayln.®
@(E isareti ve Avrupa onayli kurulustan bagimsiz diger sertifikasyon bilgileri (belgenin sonundaki ayr béliime bakin).

BUTULUMUN PERFORMANSI:

KUMASIN FIZIKSEL OZELLIKLERI

Test Testydntemi Sonug EN Sinifi*
direndi EN530Yontem 2 >100devir 206
Esnek catlama direnci ENIS07854 Yontem B >100.000 devir 6/6***
Trapezyirtilma direnci ENIS09073-4 >10N 1/6
Gerilme direnci ENIS013934-1 >30N 1/6
Delinme direnci EN863 >5N 1/6
% 25 RH'de yiizey direnci** EN1149-1:2006 « EN1149-5:2018 |ic<2,5x10°0hm |

*EN14325:2004' gore  **Kullamim sinirlamalarina bakin -~ *** Gorsel bitis noktast

SIVIPENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI (EN 150 6530)

Kimyasal Penetrasyon endeksi- EN Sinifi* Gegirgenlik endeksi- EN Sinifi*
Siilfirik asit (% 30) 33 3B
Sodyum hidroksit (% 10) 3B 33
*EN14325:2004'2 gore
SUGECIRGENLIGINE KARSI KUMAS DIRENCI (ENIS0 6529 YONTEM A- KACAK SURESI: 1 pg/cm/dk)
Kimyasal Kagaksiiresi (dk.) EN Sinifi*
[Silfiik asit (% 18) | > 480 | 6/6 |

*EN 14325:2004'e gore A Atilmis dikisler, sivi girisiicin bir bariyer saglamaz

ENFEKSIYONA NEDEN OLAN MADDELERIN PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENC

Test Testyontemi ENSinifi*
Sentetik kan kullanilarak kan ve viicut s karsidi 15016603 3/6
Phi-X174 iyofaj kanyoluyla bul jenleri
Kargidireng B 15016604 26
K larinp karsidireng ENI5022610 1/6
Biyolojik ine aerosol p kars1 direng 150/DIS 22611 13
Biyolojik kontamine toz pen karsi direng 15022612 13
*EN 14126:2003'e gore
Testyontemi Testsonucu ENSinifi
Tip5: Aerosol partikiillerinin ige dogru sizinti testi (EN 150 13982-2) Gegti*™* L, 82/90< %30+ L,8/10< % 15** Uygulanamaz
EN 1073-2'ye gore koruma faktorii >50 203
Tip 6: Diisiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4, Yontem A) Gecti |
Dikis dayaniklili (EN1S0 13935-2) >75N 3/6*
¥EN14325:2004'e gdre  **82/90, % 91,1 Ly dederlerinin < % 30 oldugu anl gelirve 8/10, %80 L,degerlerinin < %15 olduguanl gel
***Test; bantlanmis mansetler, sapka, ayak bilekleri ve fermuar kapagtile gerceklestirilmigtir
Bariyer per dahafazla bilgiigi ikeinizi dresten DuPontileiletisime gegin: jupont.com
URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RISKLER: Bu tulum, calisanlan tehlikeli maddelerden, aynca hassas iirin ve
islemleriinsanlardan bul klardan k kicin tasarl Genellikle kimyasal toksisite ve ekspoziir kogullarina bagh olarak, kiicik partikillere (Tip 5) ve hafif
svisigramalarina veya spreylere (Tip 6) karst koruma icin kullanilr. S6z konusu korumanin elde edilebilmesi amacyla, ekspozir kosullan icin uygun ve sapkaya sikica
I irfiltreye sahip tam yiizk kesi, ayrica sapka, mangetler, bilekler ve fermuar kapags etrafinda ek bantlar gereklidir. Bu tulumigin kullanilan kumas,

EN 14126:2003° (hastalik bulagtiran maddelere kargt koruyucu giysi) gare test edilmigtir ve hastalik bulastiran maddelere karst sinirl bir bariyer sagladiqr sonucuna
vanimistir (bkz. yukaridaki tablo).

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumas, aleve dayaniki degildir. Isi, ciplak alev, kivilam veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda
kullandmamalidir. Tyvek®, 135°Cde (275°F) erir. Biyolojik tehlikelere ekspoziir tiri, tulumun sizdirmazlik seviyesine uygun degilse kullaniai biyo-kontaminasyona
maruz kalabilir. Cok kiiciik belirli partikiillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sicramalarina ekspoziir durumunda, bu tulumun sundugu mekanik giigten
ve bariyer dzelliklerinden daha fazlasina ihtiyag duyulabilir. Kullanic, kullanimdan dnce tulum dzelliklerine uygun bir reaksiyon maddesi bulundurmalidir. Ayrica,
kullanilan maddelere iliskin kumas gegirgenlidi ve kimyasal geirgenlik verilerini dogrulamalidir. Bu tuluma atilmis olan dikisler, hastalik bulagtinici maddelere kars!
da, sivi girigine karst da bariyer saglamaz. Artimlmig koruma icin kullanic, kumasinkine esdeger bir koruma sunan dikislere sahip bir tulum segmelidir (3r. dikigli ve
bantlanmis birlesme noktalan). Daha iyi bir koruma ve belirli uygulamalarda vaat edilen korumayr elde etmek icin mansetlerin, bileklerin, sapkanin ve fermuar
kapagmnin gerekir. Kullanici, uygulamada gerekmesi fa siki bantlama yapilabilecegjini dog Bant g1 sirada, kumasta veya
antt kanalicleyi adictarahilock kincikhidar bl dzen gosteriimelidir. Sapka bantianirken, kiicik parca bantlar (+ 10 cm) ististe kullaniimalidr. Butulum,

EN 1149-1:2006'ya gare dlciildiigiinde EN 1149-5:2018 yiizey direnci gereksinimleri karsilamaktadir, ancak antistatik kaplama yalnizca ic yiizeye uygulanmigtir. Bu
durum, tulum diizgiin bir sekilde topraklanmissa dikkate alinmalidir. Antistatik islem yalnizca % 25 veya daha yiksek oranda bagil nemde etkilidir ve kullanict hem
tulum hem de kendisiicin diizgiin topraklama yapildigindan emin olmalidir. Hem tulumun hem de kullanianin ik yiik yayma p {

yiik yayiar ozellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki direng 10°0hm olacak sekilde siirekli elde edilmesi gerekir (rmegin uygun ayakkabiyi/kaplama
sistemini kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya diger uygun araglar vasitasiyla). Elektrostatik yiik yayicr ozellikli koruyucu giysi, yanici veya patlayic
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ortamlardayken ya da yanici veya patlayici maddelerle temas halindeyken agimamali ya da kanimamalidir. Elektrostatik yiik yayic zellikl koruyucu giysi, patlayic
atmosferin minimum tutugma enerjisinin 0,016 mJden diisiik olmadii Balge 1, 2, 20, 21 ve 22(e (bkz. EN 60079-10-1 (7] ve EN 60079-10-2 [8]) giyilmek iizere
tasarlanmistr. Elektrostatik yiik yayicr ozellikli koruyucu giysi, sorumlu giivenlik miihendisinin Gnceden onay olmadan yiiksek oksijenli ortamlarda veya Bdlge 0da

(bkz. EN60079-10-1 [7]) kullanl lidir. Elektrostatik yik iysinin elek ikyiik yayma badilnem, Ve
eskime gibi faktorlerden etkilenebilir. Elektrostatik yiik yayia dzellikli giysi, normal kull da (egilme ve hareket halinde olma dahil) uygun olmayan
T h I, Statikyik iyesinin itk bir p dzelligi oldugu durumlarda son kullanialar, dis tulumlar, i tulumlar, ayakkabi

ve diger KKD (Kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak sekilde giydikleri giysinin tamaminin performansini degerlendirmelidir. DuPont tarafindan topraklama ile

ilgili daha fazla bilgi saglanabilir. Litfen iniz icin uygun tulumu segtiginizden emin olun. Tavsiye icin litfen bayinizle veya DuPont'la iletisime gegin. Kullanici, KKD

segerken temel alabilecei bir isk analizi gerceklegtirmelidir. Tam viicut igin sectidi koruyucu tulum ve yardima donanim (eldiven, botlar, koruyucu solunum donanimi

vb.) kombinasyonunun dogru olduguna ve bu tulumun koruma performansi, giyim rahatligi veya isi gerilimi agisindan belirli bir is icin ne kadar siire giyilebilecegine
Inizca kendi verecektir. DuPont, bu tul [ iliskin hicbir sorumluluk kabul etmez.

KULLANICILARIN SORUMLULUGU: Amaglanan her bir kullanim iin uygun olan ve tiim ilgili ilke ve sektdr standartarmi kargllayan tulumlar
secmek, kullanianin sorumlulugudur. Bu tulum, yaralanma potansiyelinin azaftilmasina yardima olma amaglidir, ancak higbir koruyucu giysi tiim yaralanma
risklerini tek bagina ortadan kaldiramaz. Koruyucu giysiler, genel giivenlik uygulamalanyla birlikte kullandmalidir. Bu tulum, tek kullanim icin tasarlanmigtir. Kumas,
fermuarlar, arabirimler vb. dahil tiim bileenlerin iyi ve caligir durumda oldug hasarl gindan ve islem ve karsilagilacak kimyasallar icin uygun korumay!
saglayacagindan emin olmak iizere tulumlann kontrol edilmesi, kullanicinin sorumlulugudur. Tulumlann tam olarak kontrol edilmemesi, kullanicinin ciddi olarak
yaralanmasina yol agabilir. Tam olarak kontrol edilmemis tulumlan asla giymeyin. Kontrolii gecemeyen tiim tulumlar, derhal hizmetten gekilmelidir. Kontamine,
bozulmus veya hasar gdrmils bir tulumu asla giymeyin. Tyvek® kumagtan diretilen tulumlarda, botlann, ayakkabi kaplamalarinin veya diger tulum yiizeylerinde

klesebilecegi kosullarigink direnglimal lichr. Tulum kul da hasar goriirse, derhal giivenli biror kilin, tulumu
gerel { dezenfekte edin ve ardindan giivenli bir biimdeimha edin. once ve kull datul da o calisan tarafindan
gun oldugundan emin olmak izere tul j incelenmes, tulumu kullanan Kisinin, amirinin g
KULLANIMA HAZIRLIK:Beklenmedik bir hasar di da, tulumu giymeyin.
SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulum, UV 1511 ekspoziirii bulunmayan karanlik bir ortamda (karton kutu) 15°C (S9°F) ve 25°C (77°F) arasindaki sicakliklarda
muhafaza edilebilir. DuPont, dogal ve hizlandinl landirma testleri irmis, bu kumasin yeterli fiziksel dayanikliigini ve bariyer zelliklerini 5 yil boyunca
korudugu sonucuna varmistr. Antistatik dzellikler zaman icinde azalabilir. Kullanic, yiik yayma performansinin uygulama icin yeterliliginden emin olmalid. Uriin,

orijinal

tagmmaliv

IMHA ETME: Bu tulum, kontrol altindaki bir arazide evreye zarar gelmeyecek bir sekilde yakilabilr. Kontamine tulumlarin imha edilme islemi, lusal veya yerel
yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: dresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk

EAAHNIKA OAHTIEZ XPHEIHZ

ZYMBOAA EXQTEPIKHY ETIKETAS 0 Eymopiko Zrjpa. Q Kataokevaoti¢ popuac epyaoiag. 0 Trotyeia povréhou - To Tyvek® 500

TY198S ES ivat to dvopia HoviéNou mpooTaTeuTIKIiC (Oppac epyaciac pe koukouha, To omoio dtadétel €A inon oTiC pavogTeg, Toug aoTpaydoug,
0 mpoowno kat T péan. Ot mapodaeg 0dnyiec xpriong mapéyouy mANPOPOPIEC yia Tr) GUYKEKPIPEV pOpHa Epyaoiac. o Tipavon CE - H oppa mnpoiig
anamioeiyla KO TTp 6 e€omhioy6 katnyopia 11, sbpgwva e Ty evpwnaikij vopoBeoia, YKekpiéva e Tov Kavoviopog (EE) 2016/425.

Ta motomownTikd e\éyyov Tomou kat dlacgdhong mowtntag ekdobnkav amd v SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, pe
apiByo kowomoinpévou opyaviopiod g EE 0598.0 Ymodetkviel 0uppOppwan e Ta eupwnaikd mpGTUA Y10 T0 POUXIOO TPOGTAGIaG MO XMHIKEC OUGiEC.
e Mpootacia katd e pohuveng and padievepyd owparidia katd to mpotumo EN 1073-2:2002. &To Mpotumo EN 1073-2, ApBpo 4.2, anartei avroyr o€
didtpnon katnyopiag 2. To cuykekpiyiévo évdupa minpoi Tig amartrioeig povo g katnyopiag 1. Tompatumo EN 1073-2 pritpa4.2. amartei avioyr} o€ avdghedn.
Qatdoo, ev eNéyyBrike 1) avioyr TG GUYKEKPIHEVNG POPHaC O QVAQAEST). eH GUYKEKPIIEV (POpHa EpYaoiac éxel UTOOTE avTioTaTIKI) EMedepyacia Kat
TapéyetmpooTacia and To 0TaTIKO NAEKTPIopO katd To mpdtumo EN 1149-1:2006, oupmepthappavopévou Tou EN 1149-5:2018 e v kardMnAn yeiwon. 0
«Tomot» mpooTaciag 0K POV ToU GOATOC ToU TIAPEOVTAL e TN GUYKEKPIPEV POPHa, oG kaBopilovtal amo Ta eupwnaikd mpoTUTa yia T POUYICHO
TpooTaciag amd ynptkés ouaiec: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tomog 5) kat EN 13034:2005 + A1:2009 (Tomoc 6). H ouykekpipévn poppa minpof emiong
T anarrijoel Tou mpotdmou EN 14126:2003 Tomog 5-B kat Tomog 6-B,QTO (toyto mov popdet ™ Oppa Bampénet va Slapdo! Ti mapodoeg odnyiec xpriong.

To Ypapjianpoadiopiojiod eyéBoug UetTig SlaoTdoeic 0paToc (cm Katmodia/ivioes) Kat Ty avrioToixion e Tov KwIKO e XapaKTrpec.
Eéy&re Tig dlaotdoeig Tou 0patoc oag kat emé€Te To kataMnho péyed ,th(mn 2 @‘Ewn f @El‘)tp)\mouMK(‘).Mr]vn)\nuldlﬁs
0€ pAGya. To GuyKeKpipévo Evoupa /kat bpaopa dev ei i Jampénetvaypn Kovtd oe myé¢ Beppotntag, yupvi} pAdya, omveripec
1) 0¢ €v Suvdpiel ebphekamepiBak .man 1€ T0 Mpoiov. \poopieq ayeTIkd e dMa TTIKd avegapTiTC TG
onpavon CE kai Tov evpwnaikol uévou opyaviaod (BA. EexwptoT evotnTa 6To TéNG Tou eyypaqou).

AMOAOZHTHX ®OPMAX:

Dok MéBoBog dokipric AnotéNea Katnyopia EN*

Avioy o Tpii} EN530 MéBodog2 >100k0Khot 26"
ﬁfi;ﬁlﬁ"ﬂéﬁlﬁﬁﬁi‘ﬁﬁﬁ"’ ENISO7854MéfodocB > 100000k 66
Avtioraon oe fpaneCoeid idunon | ENIS0 9073-4 >10N 1/6
Taon egeMkuoyiol ENIS013934-1 >30N 1/6
Avtox og didtpnon EN863 >5N /6

Emg favriotaon o RH25%* | EN1149-1:2006 + EN1149-5:2018 | eowrepikd < 2,5x10°Q ME

E=Nevegapyoletar  *Katdtompotumo EN 14325:2004  ** Avatpé€re otoug meploptopodc xpriong  *** ko Tehikd onpieio

ANTISTAZH YOASMATOS. STH AIANEPATOTHTA AIO YTPA (EN 150 6530)

A 7 P A Deiktng anwBnTikémrag-
Xnpij ovoia Aeikng Samepatonrag - Kamyopia EN* KamyopiaEN*
Beukd o€ (30%) 3B 33
Y8pogeidto Tou vatpiou (10%) 33 33

*Kard ompétumo EN 14325:2004

ANTIZTAZH YOAZMATOZ XTH AIATIEPATOTHTA ATO YTPA (EN 150 6529 MEGOAOZ. A - XPONOX AIAQYTHE YTIO ZYNOHKEX. 1 pg/cm?/min)
Xnpui ousia Xpdvoc dtaguyrc (min) Katnyopia EN*

| Beuko o0 (18%) | >480 | 6/6 |
*Katdto mpotuno EN 14325:2004 A Ot pappiéveg pagéc dev SlaBétouy povwikéc biotnrec évavtt dlameparotnTac ano uypd
ANTIZTAZH YOAZMATOZ XTH AIEIZAYZH MOAYIMATIKON TAPATONTON

Aok MéBoSog dokipric Katnyopia EN*

Avtiotaon ot dteioduon aipatog Kat owpaTIKGY

UYpG@V e Yprion ouvBeTikoD aiplatog 15016603 3
Avtiotaon otn Siei ) 5100

naeovbvu;v usl xpfon Buhnrplmp}‘lvou Phi-X174 15016604 1
Avriotaon ot dieioduon poNuopéviy uypav ENI5022610 1/6
Avrioaon ot dieioduar) Brooykd pohuapé pohupd 150/DIS 22611 13
Avtiotaon ot dteioduon Biohoyikd poduapévng okdvng 15022612 13

*Kard rompotumo EN 14126:2003
EAErX0X ANOAOZHY OAOKAHPHE THX. O0PMAY.

MéBodoc dokipri AnotéNeapia dokip Katnyopia EN
Tomo 5: Aok mpoadioptopiod dlappori¢ mpog To ke, . ”
b agpoNiy yarbioy (ENIS0 13982-2) Eykpibnke™* L, 82/90 <30%- L,8/10 < 15% ME
Tuvteheotri npootaciag katd to mpdtumo EN 1073-2 >50 23
Tomog 6: Aokiy Pekaopod yapnhou emmédou (EN IS0 17491-4, MéBodoc A) | EykpiBinke ME
Avtoyr pagric (EN1S0 13935-2) >75N 3/6*
ME=Devepapuolerar  *Kardtompdtumo EN 14325:2004  **82/90 onpaiver o110 91,1% Teov Tpeov Ly, v < 30% Kat 8/10 onpaive o110 80% v
THOVLevai<15%  ***HSokin 6nKe pie €mid G Tawiag o€ pavogteg, koukouha, aotpayahoug Kat kahupyia peppouap
lamepiood (pOpiEg OETIKA e Trv ambdoan ppaypoy fote e Tov mpopnBeutr oag i pe v DuPont: dpp.dupont.com

TO MPOION EXEI ZXEAIASTEI T1A NA MAPEXEI MPOXTASIA AMO TOYS EZHE KINAYNOYE: Avti i gépa
€pyaoiac éxet oxedlaoTel yia va mapéyel oToug epyalopevoug mpootacia and emkivouveg ovoie¢ i yia va mpootarevel evaioBnta mpoiovta kat Sladikasieg
and T poéhuvan mov mpoépxetal amo avBpwmves dpaotrpioTTes. Avaloya e TV ToSIKGTNTA TG YNHIKAC ovsiag kat TIC ouvBiikeg ékBeang, ouviBug
Xpnotpomoteitat yia TV mpootacia amo Aemtd owparidia (Tumog 5) kat meptoptopévn StaBpox  Wekaapoug uypav (Tomoc 6). Mpoketpévou va emreuyBei
1) mpodlayeypapyévn mpootacia, amareitar pdoka mhjpoug kduyn pe iktpo, n omoia Ba eivar katdMnAn yia Tic uveikeg ékBeong kat Ba ouvdéetat
a@IxTd otV KoukoUha, KaBig kat mpdoBet enideon yupw amo TV KoukoUAa, TIC {aveETEC, Toug aoTpayahoug kai To KaAupipa peppoudp. To Upaopa mou
XPNotHomoLefTal aTn ouyKekpIpevn QopHa éxet eheyyBei katd To mpotumo EN 14126:2003 (mp 0¢ POUXIOHOG KaTd OV Tapayo Kat
ixBnKe Ot T0 uhikd dtabéret mep VG HovwTikéq 1010TrTEC évavTt poNuopaTik@v mapayoviw (BA. mapandve mivaka).

MEPIOPIZMOI XPHXHX: To ouykexkpipévo évbupa f/kat ipaojia Sev eivat mupiyiayo kat Sev B mpémet va yprioiionoteitat Kovrd oe myéc Beppiomac,
Yupvi) @Adya, omvBripec 1} o€ ev Guvapet ebphexta mepipdthovia. To Tyvek® mketat atoug 135°C (275°F). Eivar mBavo o tomog éxBeang oe Blohoyikolc kivdivoug
vapny pIVTaL 00 €Ml YavdTnTag Tou evipiatog, e va pouvBei Brohoyka o ypriotng. H éBeon o optopéva moNy Aemtd owparidia,
£vtovoug exaoplotg ka dtaBpoyr and miivBuveq ouaieg evdéyetat va kad paiTTeg TIC pOppeC epyaciac peyahiTepn Hyaviilg avioxic Kat kahutepwy
HOVWTIKGY (BI0TITWV a6 UTEC ou Tapéxetn ouykekpiytévn @opya. 0 xpratng Ba mpémet va e€aopaliZet kataMnhn oupBardtrra avuidpactnpiou kateviupatog
Tipw amo T yprion. Emmhéov, o ypriotn Ba mpémet va enaknBedoe! Ta atolyeia Tou updapiatog Kat Ta Sedopiéva Xk Samepatomrag e Bdon Tic ousie mou
Xonatpomotouvtat. Ot pappéve pageg TG ouykekpiévng poppac Sev dlaBétouy povwikés 1B10TTEC Evavtt OV mapayovtwy 1 Slameparomny

ané vypd. la au§nyév mpoatacia, To dropto mou Gopdet T popya Ba mpémet va eméCer évbupia e pagég mou Tapéouy avtioToly mPooTacia He To UpaoHa
(m.x. pappiévec kar kahuppiéveg e Tawia pagé). Ma va BehtiwBei n mpootaoia kat va emeuyBei n mpodiayeypapyiévn mpooTacia o€ OPIOEVES EQApHOYES,
KoMroTe Tig pavoérec, Toug aotpaydloug, T koukoa kat To KaNupya geppoudp pe Tawia. O xprotng Ba mpémet va BeBaiwbei 6t ivar uvat n otabepn
enideon KoMTIKIi Tawiag o¢ mepimwon mov anartettat and m epappoyn. Katd m epappoyn g tawiag, Ba mpénet va emdewkvoeTat mpodoyT} WoTe va pny
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dnpioupynBouv {dpec ato Upaopa 1y o Tawia, kaBeg Ba popotoav va evepyriouy wg Siaudot. Katd v epappoyr TG Tawiag oty KoukoUha, Ba mpénel
va pnoionolodvrat kat va aMn) 0 Jtkpd koppdria (+ 10 cm) Tawiac. To ouykekpiévo évdupa mnpoi Tic amarTroelc emgavelakiic avtiotaong
o npumnou EN 1149-5:2018, 6av autn umohoyiCerar katd To mpdtumo EN 1149-1:2006, ak\d povo n eowtepir} emgdvela Slabétel avriotatikn emkdhvgn.
Autd 6a mpénet va hapBdvetat un’ o o€ mepimteon yeiwong Tou vddpiatog. H i enegepyaoia eival amoteh f} Jovo Tav 1) okeTIki} bypacia
elvai Touhdyiotov 25% Kat o Xprijotn Ba mpémet va e€aopahiCel T owot yeiwon Td00 ToU EvibpaTOg 600 Kal ToU aTopoU Mo To Yopdel. H anoteheopatikdtta
didyuong otatikol nkmplouou 000 TG moAnc 000 Kal Tou QTOp0U 1oV w opdet B mpémet va emuyydvetat 61(1pr)( KaTd TETol0 Tpomo, WoTe 1) avtiotaon

Hetagd Tou atdpiou ov gopder Tovp 0 idyuon EKTpI000 Kat ¢y vatlvat pukptepn amd 10°0, . e xprion katdhhnhav
unodnpdrwv/Sanésou, Ku)\mémuvamangnumu i uz’aou Omp 0 nnUV|m|n(5m)(uanc TaTIKOU NAEKTPIOOU Gev MpEmel va avoiyeTat f va

€0QeKTO ) EKPIKTIKG MepIBAM oV ) KaTA To YEIpIopO eV ) .0 TOGTATEUTIKGC pouy10}0¢ SdyuanG oTaTikoD NAEKTPLOYOD
ﬂpOOpl(EleluXann otig{wveq 1,2, 20,21 kat 22 (BX. EN 60079-10-1(7] KﬂlEN 60079 10-2(8]), 6mov 1 eNdyiom evépyela avdgAe€ng ekpnKTIKIl aTpoopaipag
Gev elvarikpotepn amd 0,016 mJ. 0 mp ¢ pouylopio didyuong: i 0 8ev mpénelva {11 o€ mepiBaMov mhotioto e o€uyovo

1 ot (v 0 (BX. EN 60079-10-1 (7]) ywpic mponyouyievn éykpton and Tov umevBuvo nxavik aogakeiac. H amoteheopiatikomnta Sidxuorng Tou pouyiojiol
didyuong oTatikol nhekTplaod pmopei v empeactei and m oxeTik uypaoia, T puatohoyikr) pBopd, Tv mBavi pohuvan Kat T yApavan. O MPooTaTETIKAC
pouytopog didyuon otattkol nAextpiopiol kahUMTel poviia oha Ta UNikd mou Sev €iva o aupyOPQWN) Katd T ouviiBn Xprion (upnephapBdvoviat To okbyiyo
Kat oL Kwioet). Ze (€1 0mov T €t (xuonG otatikol nh 0 ouvioTd onpavTIKY \6lmr|m amoteheopatikdTrTag, ol TeNKoi xpriotec Bampémet
va aglohoyodv v amoteNeapiaTikoTTa ohdkAnpo Tou €omhiopiol o popoby, PIKGV EvOUpATAY, PIKGV EviupdTwY,
unodnpdtwv kat Awv MAM. Meptoootepes minpogopieg oxetikd yie T yeiwon efvar Slabéatpeg amo mv DuPont. BefatwBeite ott éyete emhécet 0 kardMno
£vbupa yla v epyacia oag. lia oupBouléc, emkowwviaTe e Tov TpopnBeutr} oag i uz mv DuPont. 0 yprjotng npzﬂzl va dlevepynoet pia uva)\ucn Bauzl me
onoiac Ba emé€et MAT. 0 yprioTng efvat o pvog umevBuvog va kpivet 6 ouvdi g mp ¢ 96ppac kat ondukod ol (yavua,
pmdreg, e€onhiopdg avamveuaTikig mpoataciag K.\, KaBag kat 1o ypovo yia Tov oroio unopu Va Qopee 1) GUYKEKPIEVN (POPHA YIa [1la CUYKEKPIEVN epyaoia,
avdhoya e TV TPOOTATEUTIK TG anGoon, Ty dvean mov mapéyet kat Ty Katandvnon mou mpokahei oo ypriotn Abyw Beppotrag. H DuPont Sev anodéyetat
Kapia anohdteg eubivn yia akatdMnn yprion TG ouyKeKpipéwng pyiac.

EYOYNH XPHZTQN: 0 yprotng éxet v eubovn va eméyet evilpiata ta omoia elvat kataNnha yta m xprion yia v onoia mpoopiletat to kaBéva
Kat Ta ooia Minpolv 6ha Ta mpdtuma mov mpoBAémovTal ano TIC Kparikég apyéc kat Tov Khddo. To auykeKpipévo évoupa mpoopiletat yia T peiwon Twv
mBavoTTwV TpAUpATIoOl, WOTO00 Kavéva MPOOTATEUTIKO évdupa Oev pmopei amd povo Tou va eSakeiel ohoug Toug Kivdbvoug Tpaupatiopol. O
TIPOOTATEVTIKGG POUYIOHOC TEMEL Va YprotomoLeTal o€ GUVBUAOHO e YevIKéG MpaKTikéc aogaleiac. To ouyKekpipévo évdupia éxel oxedtaotei yia pia yprion.
To Gtoyio mou popdel Tr) ppa éxer Ty eubbvn va emBewpei Ta eviupata wote va dlacahilel ot 6ha Ta e€aptijiata, petadd Awv To Ugaopa, Ta eppiovdp,
ol pagéc, Ta onpeia enagng kM., eival o kahj Aeoupyiki} katdotaon, dev éxouv pBapei kat mapéyouv katdMnAn mpoaTacia évavt TG emKeiievng
£pyaoiag Kat Twv Xnuikav. Tuxov aduvapia mhijpoug emBepnong Twy eviupdtw eviéyetat va éxel wg anotéNeajia To 6oBapo TPUATIGNO Tou aTéjoy
TIov Ta popdet. M popdre moté evobpata mou dev éxouv emBewpnBei mhijpwg. Av kdmoto évoupa dev mepdoel T emBepnon, Ba mpémet va anooupBei
apéowg. Mnv popdre moté evupiara mou éxouv pohuvBei, TporomoinBei 1) pBapei. Ta eviupata mou Kataokevdlovrar and Tyvek® Ba mpémet va SiaBétouv
avtiohioBnTika ukikd ot e€wTEPIKR EMQAVEID TwY PMOTAV, TwV KaAVPPATWY ia Ta umodpata i oe AAAes empdvetes Tov evdipiaTog, o ouVBIKeC omov
undpxet kiviuvoc ohioBnanc. Av o évoupa gBapei ot didpkela g xpriong, Katagyete apéowg o€ aopahég mepipaMov, amohupdvete mpooekTIkd To éviupa
Mg anarteitat Kat, 0T ouvéxela, mpoywpriote ot SidBear) Tou pe aopal Tpémo. To dropio Mo opdet To vBupa, kaBidg kat o emBAémwv Kat o epyodotng
auTod Tou aTpov, éyouv TV BV va eNéyyouv TV Katdotaon Tov evdlpatog pw amo T xprion kat 0T didpKela autig, wote va PeBatwvovtal 6t o
£vbupaeivar katdMnho yia yprion pipaMov amd T Gpevo.

YKEKPI YKEKDILIEVO EDY

MPOETOIMAZIA MA XPHZH: Imyv am'eavr] TEPIMTWON 110U 1) pOpHa MAPOUOIALEl Karolo ENGTTWA, UV TNV YOPECETE.

ANOGHKEYXH KAI META®OPA: H ouykexpipévn goppa pmopei va guhayBei oe Beppokpaoia petagh 15°C (59°F) kar 25°C (77°F) oe okotewd
1époc (xaptokiBeio) wpic ékBean oe umepadn (UV) aktivoBoNia. H DuPont éxet ektehéoel SoKIiéC QuOIKilg Kat emTayuvopevng yiipavong kai, odpguva
e Ta amotehéopiata, To GUYKEKPIPEVo Upaapa Slatnpei T GUOLKT avioyl} Kat TIC HOVATIKEC 110TNTEC Tou yia Sidotnpa 5 eTav. Ot avTioTaTikég 1010TTE
zvﬁsxzrm va nzplopw‘muv eto Xpovo. 0 xpriotne ba npsnzlvu BeBawBei oTin amoteNeopatikdtnTa didxvong emapkei yia Ty epappoyA. To mpoidv Ba mpénet
va Kaiva g 0TV apyIKi TV

AIAGEZH: H ouykexpipévn popua epyaciac pmopei va anoteppwei 1 va Tagei o eheyyopevo ywpo Tagric amoppippdtwy, wpic va mpokAnei Bdpn ato
mepiBaMov. Ot dtadikaoieg iabeang pohuopévawy evdupdtav Siémovat amd Ty Bvii f Tomiki vopoBeoia.

AHAQZH ZYMMOPOQFHX: Mropeite va kdvete Myn m Sidwong

HRVATSKI UPUTE ZA UPORABU

UNUTARNJE OZNAKE @ Zastitni znak. @) Proizvodat kombinezona. o Oznaka modela — Tyvek® 500 TY198S ES naziv je modela
zastitnog kombinezona s kapuljacom te elasticnom trakom na manzetama, donjem dijelu nogavica, licui struku. U ovim uputama za upotrebu navedene su
informacije o komb\'nezonu.OCE oznaka — kombinezon je u skladu s uvjetimalll. kategorije osobne zastitne opreme utvrdenima u Uredbi (EU) 2016/425.
Potvrde o vrsti ispitivanja i osiguranju kvalitete izdaje tvrtka SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, uz broj 0598 prijavljenog
tijela EZ-a. e Oznacuju uskladenost s europskom normom za kemijsku zastitnu odjecu. Iadita od zagadenja radioaktivnim cesticama
u skladu s normom EN 1073-2:2002. A EN 1073-2 tocka 4.2 zahtijeva otpornost na probijanje klase 2. Ovo odijelo zadovoljava samo klasu 1. EN
1073-2 tocka 4.2. zahtijeva otpornost na zapaljenje. Medutim, otpornost na paljenje nije ispitana na ovom kombinezonu. 0 Ovaj je kombinezon
antistaticki obraden i ima elektrostaticku zastitu u skladu s normom EN 1149-1:2006, ukljucujuci normu EN 1149-5:2018 prilikom ispravnog
uzemljenja. e “Virste” zastite cijelog tijela koje omogucuje ovaj kombinezon u skladu s europskim normama za kemijsku zastitnu odjecu: EN 150
13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) i EN 13034:2005 + A1:2009 (vrsta 6). Ovaj kombinezon ispunjava i uvjete norme EN 14126:2003, vrsta 5-Bi vrsta 6-B.
QOSOba koja nosi kombinezon treba procitati upute za upotrebu. @ Piktogram za odredivanje velicine oznacava mjere tijela (cm i stope/indi) i korelaciju
saslovnim kodom. lzmjerite seiodaberitespravnu veIiE‘mm@Zeml}a podrijetla. QDatum pmizvodn]e.@lapaljivi materijal. Cuvati dalje od vatre. Ovaj
odjevnipredmeti/ilitkanina nije otporna na plamen te se ne smije nositi u bliziniizvora topline, otvorenog plamena, iskriili potencijalno zapaljivog okruzenja.
@Nijenamijenjenozaponovnu upotrehu.@@lnformacije drugih potvrda koje suneovisne o CE oznakama i europskom prijavljenom tijelu (pogledaj
poseban dio na kraju dokumenta).

1ZVEDBA KOMBINEZONA:

FIZIKALNA SVOJSTVATKANINE

¢ ané T mapakd GBuvon: www.safespec.dupont.co.uk

Ispitivanje Nadi Rezultat ENrazred*
Otpornostna habanje EN530, nacin2 >100ciklusa 26"
Otpornost na savijanje ENIS07854, natin B >100000 ciklusa 6/6**
idna otp EN1S09073-4 >10N 1/6
Vlacna cvrstoca ENIS013934-1 >30N 1/6
Otpornost na probijanje EN863 >5N 1/6
Otpornost povrsine priRH 25 %** EN1149-1:2006 « EN1149-5:2018 | iznutra<2,5x10°0hma NP

N/P=nije primjenjivo  *U skladus normom EN 14325:2004  **Vidjeti ogranicenja upotrebe ***Vizualna krajnja tocka
OTPORNOSTTKANINE NA PRODIRANJETEKUCINA (EN 150 6530)

o - Indeks repelentnih
Kemijski Indeks prodiranja - EN razred* sijstava- ENrazred*
Sumporna kiselina (30 %) 33 3B
Natrijev hidroksid (10 %) 3B 33

Kemij ) ENrazred*
| Sumpornakiselina (18 %) | | 6/6 |
*U skladu s normom EN 14325:2004 A\ Zasiveni Savovi nisu pregrada koja titi od prodiranja tekucina

OTPORNOSTTKANINENA PRODIRANJE INFEKTIVNIH SREDSTAVA

Ispitivanje Nadinispitivanja ENrazred*
Otpornost na prodiranje u krvitjelesne tekucine pomocu sinteticke krvi | 15016603 3/6
Otpornost na prodiranje uzrocnika bolesti prenosivih krvlju uporabom
Phli)-X174bak{)er'mfagaJ i e 15016604 1
Otpornost na prodiranje zagadenih tekucina ENIS022610 /6
Otpornost na prodiranje bioloski zarazenih aerosola 150/DI$ 22611 13
Otpornost na prodiranje bioloski zarazene prasine 15022612 13

*U skladu s normom EN 14126:2003
ISPITIVANJE [ZVEDBE CIJELOG ODLELA

Nacinispitivanja Rezultatispitivanja EN razred
Vista 5: Ispitivanje curenja cestica aerosola (EN 150 13982-2) Prolaznaogena™**. L 82/90<30%- L 8/10<15%** NP
Cimbenik zastite u skladu s normom EN 1073-2 >50 20434
Virsta 6: Ispitivanje prskanjem niske razine (EN 150 17491-4,nacinA) | Prolazna ocjena NP
(vrstocasava (EN 150 13935-2) >75N 3/6*

N/P=nijeprimjenjivo  *Uskladusnormom EN14325:2004  **82/90znaci91,1%L _ vrijednosti < 30%i8/10znaci80 %L vrijednosti <15 %

o
**¥|spitivanje provedeno uzzall]epljene manete, kapuljacu, nogaw(el preklop patentnog zatvaraca

Iadodatneinformacij d ojstvima, obratite se svoj

RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Ovaj kombinezon dizajniran je za zastitu radnika od opasnih tvari ili osjetljivih proizvoda
i procesa od zagadenja izazvanih ljudskim faktorom. Ovisno o kemijskoj toksicnosti  uvjetima izlozenosti, obicno se koriste za zastitu od finih Cestica (vrsta 5)
i ogranicenog prskanja tekucina (vrsta 6). Da bi se postigla odgovarajuca zastita neophodna je zastitna maska za cijelo lice s odgovarajucem filtrom za
uvjete izlaganja zracenju, Cvrsto povezana s kapuljacom, uz dodatnu traku oko kapuljace, donjeg dijela nogavica, manzeta i patentnog zatvaraca. Tkanina
upotrijebljena za ovaj kombinezon ispitana je u skladu s normom EN 14126:2003 (odjeca za zastitu od infektivnih sredstava). Zakljuceno je da materijal
predstavlja ogranicenu barijeru za infektivna sredstva (vidjeti prethodnu tablicu).

iDuPontu: dpp.dupont.com

OGRANICENJA UPOTREBE: Ovaj odjevni predmet /i tkanina nije otporna na plamen te se ne smije nositiu bliziniizvora topline, otvorenog plamena,
iskrili potencijaino zapaljivog okruzenja. Tyvek® se topi pri 135 °C (275 °F). Moguce je da vrsta izlozenosti bioloskim opashostima koja se ne podudara s razinom
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zategnutosti odjevnog predmeta moze dovesti do bioloskog zagadenja korisnika. Izlaganje odredenim vrlo finim esticama, intenzivnom prskanju tekucinama i
opasnim tvarima moze zahtijevati nosenje kombinezona vece mehanicke cvrstoce  boljih pregradnih svojstava od onih koje nudi ovaj kombinezon. Korisnik prije
upotrebe mora osigurati odgovarajuci reagens za kompatibilnost odjevnog predmeta. Osim toga, korisnik e potvrditi podatke o tkanini i kemijskom prodiranju
2a koristenu tvar. Zasiveni Savovi ovog kombinezona ne predstavljaju barijeru za infektivna sredstva niti za prodiranje tekucina. Radi vece zastite osoba koja
nosi zastitnu odjecu treba odabrati odjevni predmet sa Savovima koja ima jednaku zastitu kao tkanina (npr. prosiveni i zalijepljeni Savovi). Radi vece zastite i
i trebne zastite u odrede treba omotati trakom manzete, donji dio nogavica, kapuljacu i patentni zatvarac. Korisnik treba provjeriti
jeliomotavanje trakom moguce u slucaju primjene za koju se to zahtijeva. Traka se treba omotati uz poseban oprez tako da nema nabora u tkanini i traci buduci
datinabori djelovatikao kanali. Prilikom lijepljenja trake na kapuljacu (+/- 10 cm) treba upotrijebiti male dijelove trake  preklopiti . Ovaj odjevni
ispunjava uvjete povrsinske otpornosti prema normi EN 1149-5:2018 prilikom mjerenja u skladu s normom EN 1149-1:2006, ali je antistaticki sloj primijenjen
5amo na unutrasnju stranu. To treba uzeti u obzir ako se kombi uzemljuje. Anti obrada djel je samo pri relativnim uvjetima vlage od 25
9%l vise. Korisnik treba osigurati odgovarajuce uzemljenje odjevnog predmeta i osobe koja ga nosi. Elektrostaticka disipativna izvedba odijela i osobe koja ga
nosi treba se neprekidno ostvarivati tako da otpornost izmedu osobe koja nosi zastitnu odjecu s elektrostatickim disipativnim svojstvima i mase bude manja
od 10° Ohma, npr. nosenjem odgovarajuce obuce, koristenje odgovarajuceg podnog sustava, upotreba kabela za uzemljenje ili nekim drugim odgovarajucim
sredstvima. Zatitna odjeca s elektrostatickim disipativnim svojstvima ne smije se otvarati niti uklanjati u prisutnosti zapaljivih ili eksplozivnih atmosfera ili
tijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Elektrostaticka disipativna zastitna odjeca namijenjena je za noSenje u zonama 1, 2, 20, 21 22 (vidi EN
60079-10-1 (7] EN 60079-10-2 8]) u kojima je najmanja energija paljenja bilo koje eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ. Elektrostaticka disipativna
Stitna odjec: ije se koristitiu feri obogacenoj kisikom ili u zoni O (vidi EN 60079-10-117]) bez prethodnog odobrenja odgovornog inZenjera zastite na
radu. Na elek icku disipativnu i ek ickim disipativnim svojstvi Ze utjecati relativna viaga, habanjei trosenje, moguce zagadenje
i starenje. Odjeca s elektrostatickim disipativnim svojstvima treba uvijek pokrivati neuskladene materijale tijekom uobicajene upotrebe (ukljucujud savijanje i
kretanje). Akoje razina staticke disipacije kriticno svojstvo izvedbe, krajnji korisnici trebaju ocijeniti izvedbu cijele odjevne kombinacije, ukljucujuci gornje odjevne
predmete, donje odjevne predmete, obucu i drugu zastitnu opremu. DuPont moze pruziti dodatne informacije o uzemljenju. Provjerite jeste li odabrali odjevni
predmet prikladan za vas rad. Za savjet se obratite svojem dobavljacuili DuPontu. Korisnik e provesti analizu rizika na kojoj e temeljiti svoj odabir zastitne opreme.
Korisnik Ino bira od jucu kombinaciju zastitnog k zadijelo tijelo i dodatne opreme (rukavice, cizme, respiratorna zastitna oprema, itd.),
kao i koliko ce dugo nositi taj kombinezon za odredeni rad u skladu s njegovom zastitnom izvedbom, habanjem i otpornosti na toplinu. DuPont ne preuzima
ikakvu od a neispravnu upotrebu ovog kombi

ODGOVORNOST KORISNIKA: 0dgovornost je korisnika odabrati odjecu koja je prikladna za svaku namjeravanu uporabu i koja udovoljava svim
im vladinim i Ovo odijelo namijenjeno je smanjenju potencijalnih ozljeda, ali sama zastitna odjeca, ne moze ukloniti sve
rizike od ozljeda. Zastitna odjeca se mora koristiti zajedno s opcim si i ima. Ova odjecaje namijenjena za jednok uporabu. 0d
nositeljaje da pregleda odjecu kako bi se osiguralo da su svi dijelovi, ukljucujuci tkanine, patentni zatvaraci, Savovi, unutrasnjost itd. u dobrom radnom stanju,
nisu osteceni te Ce osigurati jucu zastitu u radu s jjama. N odjece moze rezultirati ozbiljnom ozljedom nositelja. Nikada nemojte
nositi odjecu koja nije u potpunosti pregledana. Svako odijelo koje ne prolazi pregled mora se odmah ukloniti iz servisa. Nikada nemojte nositi odjecu koja je
kontaminirana, promijenjena li ostecena. Odijela izradena od Tyvek® trebala biimati materijale otpornosti na klizanje na vanjskoj povrsini ¢izama, nazuvaka
za cipele i drugih povrsina odjece u uvjetima u kojima bi doslo do Klizanja. Ako je odjeca ostecena tijekom uporabe, odmah prijedite u sigurnu okolinu,
temeljito dekontaminirajte odjecu po potrebi, a zatim ju odloZite na siguran nacin. Odgovornost je nositelja odjece i nadzornika i poslodavea nositelja da
pregleda stanje odjece prijei tijekom uporabe kako bi bili sigurni da je odjeca prikladna za koristenje u tom okruzenju.

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslucaju ostecenja, koje je malo vjerojatno, ne odijevati kombinezon.
POHRANA | PRIJEVOZ: Ovaj se kombinezon treba spremati na temperaturi od 15°C (59°F) i 25°C (77°F) na tamnom miestu (kartonska kutija) bez
izlozenosti UV svjetlu. DuPont je proveo ispitivanja prirodnog i ubrzanog starenja. Zakljuceno je da ova tkanina zadrzava odgovarajucu fizikalnu évrstocu i

svojstva barijere tijekom razdoblja od 5 godina. Antistaticka svojstva mogu se smanjiti tijekom vremena. Korisnik treba osigurati odgovarajucu disipativnu
izvedbu za primjenu. Proizvod se prevozii pohranjuje u izvornoj ambalazi.

ZBRINJAVANJE: Kombinezon ce se spalitiili zakopati na kontroliranom odlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta
requliranoje nacionalnim li lokalnim propisima.

1ZJAVA O USKLADENOST!: Izjava o uskladenosti moze se preuzetina adresi: www.safespec.dupont.co.uk

SRPSKI UPUTSTVO ZA UPOTREBU

OZNAKE UNUTAR ETIKETE (@) Robna marka. @) Proizvodat kombinezona. @) Identifikacija modela — Tyvek® 500 TY1985 ES je
nazivmodela za zatitni kombinezon sa kapuljacom, avovima, manz i ljivim delom na grudima. Ovo uputstvo za upotrebu pruza informacije
0ovom kombinezonu. ° (E oznaka — Kombinezon je u skladu sa zahtevima kategorije Illlicne zastitne opreme, prema Evropskoj legislativi, Propis (EU)
2016/425. Ispitivanje tipa i sertifikati o kvalitetu su izdati od strane SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikovanog
preko Notifikacionog tela EZ br. 0598. o Upucuje na uskladenost sa Evropskim standardima za hemijsku zastitnu odecu. o Iastita od kontaminacije
radioaktivnih Cestica prema EN 1073-2:2002. & EN 1073-2 klauzula 4.2 zahteva otpornost na proboj klase 2. Ovo odelo ispunjava samo klasu
1. Klauzula 4.2 prema EN 1073-2 zahteva otpornost na paljenje. Medutim, otpornost na paljenje nije testirana na ovom kombinezonu. 0 Ovaj
kombinezon je antistaticki tretiran | pruza elektrostaticku zastitu u skladu sa EN 1149-1:2006 uklju¢jujuci EN 1149-5:2018 kada se pravilno izvrsi
uzemljenje. e “Tipovi” zastite celog tela koje omogucava ovaj kombinezon su definisani evropskim standardima za hemijsku zastitnu odecu EN
150 13982-1:2004 +A1:2010 (Tip 5) i EN 13034:2005 +A1:2009 (Tip 6). Ovaj kombinezon takode ispunjava zahteve EN 14126:2003 Tip 5-B i Tip 6-B.
e Nosilac treba da procita ovo uputstvo za upotrebu. @ Piktogram velicine ukazuje na mere tela (cm) i korelaciju sa slovnom oznakom. Proverite
svoje mere i odaberite odgovarajucu velicinu. m Zemlja porekla. @ Datum proizvodnje. @ Zapaljivi materijal. Cuvajte dalje od vatre. Ovo
odeluiili tkanina nisu otporni na toplotu i ne treba ih nositi blizu izvora toplote, otvorenog plamena, varnica ili u potencijalno zapaljivim okruzenjima.
@ Nemojte ponovno koristiti. ® @ Drugi sertifikat(i) nezavisni od CE oznake i Evropskog notifikacionog tela (pogledajte zaseban odeljak na kraju
dokumenta).

PERFORMANSE OVOG KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOJSTVATKANINE

Test Metod testiranja Rezultat ENklasa*
Otpornostnaabraziju EN530 Metod 2 >100 ciklusa 26
Otpornostna pucanje prilikom savijanja | EN 1507854 Metod B >100000ciklusa 6/6™**
Otpornost na trapezioidno kidanj ENIS09073-4 >10N 1/6
Jatinazatezanja ENIS013934-1 >30N 1/6
Otpornost na proboj EN863 >5N 1/6
Povrsinska ot naRH25%** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | Unutra<2,5x10°Ohm N/A

N/A—Neprimenljivo *Prema EN14325:2004 **Vidi ogranicenja u upotrebi ***Vizuelna krajnja tacka

OTPORNOSTTKANINE NA PROBOJTECNOSTI (EN1S06530)

Hemijsko sredstvo Indeks proboja— EN Klasa* IndekEsNo ﬁllglom -
Sumporna kiselina (30%) 3B 3B
Natrijum hidroksid (10%) 3B 3B
*Prema EN 14325:2004
QTPORNOST TKANINENA PROPUSTLIIVOSTTECNOSTI (EN 150 6529 METOD A —VREME PROBOJA PRI 1 ¢
Hemijsko sredstvo Vi boja (min) ENKlasa®
| Sumpornakiselina (18%) | >480 | 6/6 |

*Prema EN 14325:2004 A Zasiveni Savovine pruzaju barijeru za probj tecnosti

OTPORNOSTTKANINENA PROBOJ INFEKTIVNIH AGENASA

Test Metod testiranja EN klasa*
Otpornost na proboj krvii telesnih tecnosti pomocu sinteticke krvi 15016603 3/6
pl;‘)om_ost na FP;ITK;(OTJ ;):mgena koji se prenose krvlju pomocu 15016604 206
Otpornost na proboj ih tecnosti ENIS022610 /6
Otpornost na proboj bioloski iniranih aerosola 150/DIS 22611 13
Otpornost na proboj bioloski inirane prasine 15022612 13

*PremaN 14126:2003

Metod testiranja Rezultat testiranja ENklasa
Tip 5:Test na unutrasnje curenje estica aerosol (EN 150 13982-2) Prosa*™**- L 82/90<30%-L 8/10<15%** N/A

Zastitni faktor prema EN 1073-2 >50 20d3***
Tip 6:Test sprejem niskog nivoa (EN 150 17491-4, Metod A) Prosao N/A
Jacina sava (EN150 13935-2) >T5N 3/6%

N/A—Nije primenljivo *Prema EN 14325:2004 **82/90znaci91,1% me vrednosti <30%18/10znaci 80% L, rednosti <15%
***Testiranje izvrSeno samanzetnama, kapuljacom, zatvaracem i clancima ojacanim trakom
Taviseinformacija o performansi barijere, molimo da se obratite svom dobavljacu li DuPont: dpp.dupont.com

RIZICI PROTIV KOJIH JE OVAJ PROIZVOD DIZAJNIRAN DA PRUZA ZASTITU: Ovaj kombinezon je dizajniran da ititi
radnike od opasnih supstanci ili osetljivih proizvoda od kontaminacije od strane ljudi. Obicno se koristi, u zavisnosti od hemijske toksicnostii uslova izlaganja,
za zasttitu od Cestica (Tip 5) i ogranicenih prskanja tecnosti ili sprejeva (Tip 6). Maska za celo lice sa odgovarajucim filterom za uslove izlaganja je évrsto
pricvricena za kapuljacu i dodatno ojacanje trakom oko kapuljace, manzetni, clanaka i zatvaraa je potrebno kako bi se postigao nivo navedene zastite.
Tkanina upotrebljena za ovaj kombinezon je testirana u skladu sa EN 14126:2003 (zastitna odeca od infektivnih agenasa) uz zakljucak da materijal pruza
ogranicenu barijeru od infektivnih agenasa (vidi tabelu gore).

OGRANICENJA U UPOTREBI: Ovo odelo i/ili tkanina nisu otporni na plamen i ne b trebalo da se koriste blizu toplote, otvorenog plamena,
varnica li u potendijalno zapaljivim okruzenjima. Tyvek® se topi na 135°C (275°F). Moguce je da tip izlaganja bio hazardima koji ne odovara tvrstodi nivoa ove
dodatne opreme izazove kontaminaciju nosioca. lzlozenost izvesnim veoma finim Cesticama, intenzivnim tecnim sprejevima i prskanjima opasnih supstanci
mote zahtevati kombinezon vece mehanicke snage i svojstva barijere od onih koje ovaj kombinezon pruza. Korisnik mora obezbediti odgovarajuci reagens za
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kompatibilnost odela pre upotrebe. Uz to, korisnik ce verifikovati tkaninu i hemijsku propusnost podataka za supstance koje se koriste. Zasiveni dzepovina ovom
kombinezonu ne stvaraju barijeru za infektivne agense, niti predstavljaju barijeru za prof tecnosti. Za povecanu zastitu nosioci bi trebalo da odaberu
odelo sa komprimovanim dzepovima koji pruzaju ekvivalentnu zastitu kao tkanina (npr. zasiveni i trakom ojacani Savovii). Za povecanu zastitu i radi postizanja
navedenog nivoa zastite pri izvesnim primenama, olbaganje trakom manzetni, clanaka, kapuljace i zatvaraca ce biti potrebno. Korisnik ce potvrditi da je crsto
oblaganje trakom moguce u slucaju kada primena tako zahteva. Posebnu paznju obratiti da se, prilikom oblaganja trakom, ne stvaraju nikakvi nabori jer oni mogu
sluziti kao kanali. Prilikom oblaganja trakom kapuljace, mali komadi (+/- 10 cm) trake ce se koristiti  preklapati. Ovo odelo ispunjava zahteve otpornosti povrsine
prema EN 1149-5:2018 kada se izmeri prema EN 1149-1:2006, ali ima antistaticki premaz nanet samo sa unutranje strane. Ovo ce se uzeti u obzir ukoliko je odelo
uzemljeno. Antistaticki tretman ima efekta jedino pri relativnoj vlaznosti od 25%li vise i korisnik ce se postarati da postoji pravilno uzemljene i odela i nosioca.
Performansa elektrostatickog rasipanja i odelai nosioca se mora kontinualno posiizati na takav nacin da razdaljina izmedu osobe koja nosiliénu zasttitnu odecu sa
elektrostatickim rasipanjem i zemlje bude manja od 10° Ohm, npr. nosenjem odgovarajuce obuce / podni sistem, koricenje kabla za uzemljenje ili na neki drugi
odgovarajuci nacin. Zastitna odeca koja stiti od elektrostaticke disipacije ne smije se otvarati li uklanjati u prisustvu zapaljive ili eksplozivne atmosfere li tokom
rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim supstancama. Zastitna odeca koja stiti od elektrostaticke disipacije je namenjena za nosenje u Zonama 1, 2, 20, 21122 (vidi
EN60079-10-1(7]i EN 60079-10-2 [8]), u kojima minimalna energija paljenja bilo koje eksplozivne atmosphere nije manja od 0,016 mJ. Zastitna odeca koja stiti
od elektrostaticke disipacije se ne sme koristiti u atmosferi obogacenoj kiseonikom ili u Zoni 0 (vidi EN 60079-10-1(7]), bez prethodnog odobrenja odgovornog
inzenjera za zastitu. Na elektrostaticke disipativne performanse elektrostaticke disipativne odece mogu uticati relativna vlaznost, habanje, moguce zagadenje i
starenje. P lek ickog praznjenja zastitne odece ce trajno pokrivati sve neuskladee materijale tokom uobicajenog koriscenja (ukljucujuci savijanje
i kretanje). U situacijama kada je nivo statickog rasipanja svojstvo kiiticne performanse, krajnji korisnici treba da izraunaju perfromanse svojg celog kompleta
kako se nosi, ukljucujuci spoljasnju odecu, unutrasnju odecu, obucui drugu LZ0. Dalje informacije o uzemljenju se mogu dobiti od DuPont. Molimo vas da budete
siguni da ste odabrali odelo koje je odgovarajuce za vas posao. Za savet se moZete obratiti svom dobavljacu ili DuPont. Korisnik e izvrsiti analizu rizika na osnovu
koje ceizvrsiti odabir LZ0. On ce bitijedini sudija jjuzastitnog kombi zaceloteloiza pomocnu opremu (rukavice, cizmen, respiratorna
zastitna oprema, itd.), kao | koliko dugo ce se ovaj kombinezon nositi na specificnom poslu vezano za zastitne performanse, udobrnost nosenja i uticaj toplote.
DuPont nece prihvatiti nikakvu od anepravilnu upotrebu ovog kombi

ODGOVORNOST KORISNIKA: 0dgovornost je korisnika da odabere odelo koje je odgovarajuce za svaku namenjenu upotrebu | koje ispunjava
sve specificirane vladine | industrijske standard. Ovo odelo je namenjeno da pomogne smanjenju potencijalnih povreda, ali nijedno samo zastitno odelo
ne moze da eliminise rizik od povreda. Zastitna odeca se mora koristiti u sprezi sa opstim principima bezbednosti. Ovo odelo je dizajnirano za jednostruku
upotrebu. Odgovornost nosioca e da ispita odelo kako bi se uverio da su sve komponente, ukljucujuci tkaninu, zatvarace, Savove, interfise, u dobrom radnom
stanju, da nisu oSteceni | da e pruZiti adekvatnu zastitu za rad | hemikalije sa kojima dolazi u dodir. Neuspeh da se u potpunostiispita odeca moze dovesti do
ozbiljnih povreda nosioca. Nikad nemojte nositi odelo koje nije u potpunosti ispitano. Svaka odeca koja ne prodje inspekciju treba odmah da bude povucena
iz upotrebe. Nikad nemojte nositi odecu koja je kontaminirana, izmenjena ili o3tecena. Odeca koja je sacinjena od Tyvek® treba da ima materijal otporan
na klizanje na spoljasnjim povrsinama ¢izama, nazuvcima za cipele ili drugih povrsina odece u slucajevima gde moze doci do klizanja. Ukoliko je odeca
ostecena tokom upotrebe, odmah se povucite u bezbedno okruzenje, temeljno dekontaminirajte odecu kako je zahtevano, zatim je odloZite na bezbedan
nacin. Odgovornost je nosioca odece kao | njegovog nadredenog | poslodava da ispitaju stanje odece pre | tokom upotrebe, kako bi se videlo da li je odeca
pogodna za upotrebu u okruzenju zaposlenog.

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Umalo lucaju daje nei ne nositi kombi

SKLADISTENJE | TRANSPORT: Ova dodatna oprema se moze Cuvati na temperaturi izmedu 15°C (59°F) i 25°C (77°F) na tamnom mestu
(kartonska kutija) bez izlaganja UV zracima. DuPont je izvrsio testove prirodnog i ubrzanog starenja uz zakljuak da ova tkanina zadrzava odgovarajucu
fizicku jacinu i svojstva barijere u periodu od 5 godina. Antistaticka svojstva mogu vremenom da se smanje. Korisnik mora biti siguran da je performansa
rasipanja dovoljna za njegovu primenu. Proizvod ce se ii Cuvati u svom originalnom pakovanju.

)]

ODLAGANLJE: 0vaj kombinezon se moze spaliti ili zakopati u kontrolisanom tlu bez ostecenja Zivotne sredine. Odlaganje kontaminiranog odela je
regulisano nacionalnimili lokalnim zakonima.

DEKLARACIJA O USAGLASENOST!: Deklaracija o usaglasenosti se moze skinuti sa: www.safespec.dupont.co.uk

PYCCKWI WHCTPYKLMA MO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHMA HA BHYTPEHHEW STUKETKE @ Tosapivii 3uak. @) o Mopenu:
Tyvek®500TY198S ES MM Ha LUTaHVIHaX 1 PyKaBaX, a TaKxe 3MaCTHIHOf
BCTaBKO/i 110 KPalo KanioLLIOKa U Ha Tanui. B JaHHO/i UHCTPYKLIMY N0 NPUMEHeHMI0 NPEAICTaBeHa UHO 06 370M M

E (0OTBETCTBYeT TP K (pecTBam it 3awumel kateropun lll Pernamena (EU) 2016/425 EBponeiickoro Mapnamenta

1 CoBera EBponeiickoro Coto3a. (BUAETENBCTBO 06 MCTIbITaHMN TUNA W (BUETENbCTBO MOATBEPXKACHHA KaYeCTBa, BblAaHHbIe opraHu3auveii SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland (OuHnaHaua), KoTopoii ymonHOMOueHHbIM opraHoM EBponelickoii KoMUccuit NPUCBOEH HoMep 0598,0 NoaTeepxaenite
COOTBETCTBIA TP JiCKUX CTaHZapTOB KOCTIOMOB i auyre. @) 3aua o agMOAKTBHbIX YaCTHL B COOTBETCTBIN CO
CTangapTom EN1073-2:2002. A(omacno nyHKTy 4.2 crakaapta EN 1073-2 ycroiiunBocT K npoKkony A0MKHa PaBHATBCA Knaccy 2. XapakTepucTkit KomOuHe3oHa

coorBeTcTByloT knaccy 1. MyHkT 4.2 cranpapra EN 1073-2 Tpe6yer croifkocTi K BocnnameteHitto. TecTupoBaHite Ha YCTOIYMBOCTb K BOCTAAMEHeHIK0 aHHOTO

b °3TOT3alL|MTHbIIZ aHTUCTaTUYeC p 4H1BaeT aLLMTy
OT CTTUYeCKOr0 INeKTPHYECTBa B COOTBETCTBIM C TeboBaHuAMI CTangapTa EN 1149-1:2006, BKniovalotuero cranaapr EN 1149-5:2018. e laHHbIit KOMOUHE3OH
obecneyusaer y TBUI ¢ JiCKIIX CTaHap yeckoit 3awybi: EN1S0 13982-1:2004 +
A1:2010 (un 5) nEN 13034:2005 + A1:2009 (Tun ). T TBYeT Tangapra EN 14126:2003 no Tunam S-Bmﬁ-B,eﬂonbaoaaTenb
JOMKeH 03HaKoMHTCA C HacTonutei wHcTpykueit o pintenerno. €D) Ha rpadwseckom 3ot pasmepos A UMEpEHIA
11C00TBETC . CumiTe ¢ i @ Grananponooxgenns. @ Raramsrorosnenn. @
TerkoBocnnameHtoLLyiicA Matepuan. bepeub o7 orHa. O/iex;a 1aHHOTO TuMa W (Wni) MaTepHan He ABNAKTCA OTHECTOTHKUMI U He JOMKHbI MCONIb30BaTCA BONU3I
JICTOYHHKA TNAa, OTKPLITOTO OTHA, VKD WM B CPEfe, e CYLLeCTBYeT pick BOC Qi P [

KU Eny P o C (cu. OTienbHbI Pasyien B KOHLE AOKyMeHTa).

IKCNNTYATALIMOHHBIE XAPAKTEPUCTUKIA KOMBUHE3OHA.
O3NYECKVIE CBOVICTBA MATEPYANA

Vcnbitarme Metog ucnbitanms Pe3ynbrar Knaccmo EN*

(TOIKOCTD K MCTUDAHUI) EN530 (meton2) > 100 umknos 206"
ClooToOGROBGHIOTREUN | gy 0754 erog) | > 100000uwace 66
TpoyHocTb Ha i ENIS09073-4 >10H /6
MpoyocTb Ha pasp! Taxenn | ENIS013934-1 >30H /6
YcToiiyBocTb K Mpokony EN863 >5H /6
lloBepxHoCTHOR CONpOTHBNEHHUe EN1149-1:2006 " 9

TIPH OTH. BaXHOCTH 25 %** EN1149-5:2018 CBHyTPeAHei Topoit < 25X 10°On Hm

H/M— Henpumenimo  * B cootseTcTaum co crangaprom EN 14325:2004  ** (m. orpaHUyeHwA o HCnonb30BaHwio  *** Bugumblii pesynbrar
YCTONYMBOCTD MATEPUATIA K TIPOCAYMBAHMIO XIIKOCTEM (EN S0 6530)

TloKasatenb oTTankit-
Xumudeckoe coepiuHerme Mokasatenb npocauaia — knaccno EN* BAIOLLIX CBOACTB—
Knaccno EN*
CepHan kucnora (30%) 3B 3B
Tuapokau Harpua (10%) 3B 3B

* B coorBeTcTBuM co cranpaprom EN 14325:2004
YCTONMBOCTb MATEPUATIA K TPOHIKHOBEHUH XIWIKOCTE (EN1S0 6529 METO A— BPEMA IPOPLIBA

Xumuyeckoe coeuHeHve i pOpbIBa (MiH) Knaccmo EN*
| Cepwan kucnora (18%) | >480 | 6/6 |
* B coorBercraum co crarpaptom EN 14325:2004 A Tpotuvbile LuBbI He 06ecneyMBaIoT 3aLLuTy OT NPOHHKHOBERHA XAKOCTeil.

YCTOHYBOCTD MATEPHANIA K POHYKHOBEHMH0 BO3BYUTENEN HHOEKLIIA

Ncnbitarne Mertog ucnbiTanus Knaccmo EN*

YeToitumBoCTb K P KUIKOCTedt
(cvcnoAIb30BaHIEM CUHTETUYECKOi! KpOBH) 15016603 36
YeroitunBocTb K DEHOCHMbIX

il pnogara Phik174) 15016604 26
YcToiiuMBoCTb KNP KugKocTeit ENIS022610 /6
YeroitunBocTb K Ueckn
3aDaKEHHbIX PACbIACMbIX BeLLIECTB lso/is 261 1
YcToiiuMBoCTb KN 4eckn iinbiu 15022612 13

* B coorBercTBuM co cranpaptom EN 14126:2003
WCTbITAHVE XAPAKTEPUCTUK M3JENKA

MeToz ucnbiTanua Pe3ynbrar Knaccno EN
Tin5; iy (ENIS0 13982-2) | Cooraercryer***+ L., 82/90 < 30%- L,8/10< 15 %* HM
00 ey CEN1073-2 >50 2133
Tun6:uc 6] (EN1S017491-4, meTop A) CoorgercTayer HM
Mpoyocts WwBos (EN1S013935-2) >T5H 3/6*
H/M— Henpumennmo B cootseTcTaum co cranpaprom EN 14325:2004  ** 8. ,u1091,1%BCex.
BHYTPb me(ocrasnuet <30%, 28/10 03auaer, 470 80 % BCex 3a1eHvi NOTHOT0 NPOHUKHOBEHIA BHYTPb L cocTanser < 15 %
N ia Ha pyKaBax
dop TeneHt i Y nocTasluyika DuPont: dpp.dupont.com
COEPA MPUMEHEHWA. drot pes) A 32T 0NaCHbIX BELLECTB, NPOAYKTOB M NPOLIECCOB OT 3arpASHEHNS NpU

KOHTaKTe C NZlbMi. B 33BUCAMOCTH OT CTemeHit XuMA4eCKoii TOKCUIHOCTI 1 yCOBHii BO3AHCTBIAR, KOMGMHE3OH 0BbIYHO NPUMEHAETCA V1A 3QILMTI OT TBEPbIX
yacT (un 5), pasGpbi3riBaEMbIX Wit PACTbINACMbIX XUAKOCTeit B OrpaHHueHHOM ofibene (TN 6). [InA JOCTINKeHNA 3aRBNEHHOI CTeMeHi 3alLTbl HeoBXoAuMo
HCONb30BATH MACKy € COOTBETCTBYIOLLMM YCTOBUAM BO3AEVCTBUA QUILTPOM W NOTHO MpUNEraIOLLWIA K Heit KaniowLOK, AONONKUTENbHO FepMeTU3UpOBaT

aawn pi iKoiineTbl, Marepwar, na n
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ucnbiTakiA 1o cranapry EN 14126:2003 (onexza 4 3aLmtbl ot Beluect). Moy 103BONAKT CAieNaTh BbIBOA, YTO MaTepuan

pasdeHHylo GapbepHyi 3auyry or

OIrPAHUYEHMA MO MPUMEHEHWIO. Opexaa AakHoro Tvna U (Wnu) MaTepuan He ABNAIOTCA OTHECTOKUMM U He JOMKHbI MCONb30BATBCA
BOTM3 UICTOYHIIKA Tenna, OTKPLITORO OTHS, UCKP WM B (Pefe, e CyLLIECTBYeT PIck BocnameHeHws. Cam Matepuan Tyvek® nnasutca npw Temneparype 135°C
(275°F). Haxoxene B ycnoBuAX GHONOTMYECKOTO PICKa, He COOTBETCTBYIOLLMX YPOBHIO HENPOHLIAEMOCTA OIeXIbl, MOXET NPUBECTA K Gonoriyeckomy
3apaeHItio NoNb30BaTens. B cnyyae NPHCYTCTBIA B CPefie YACTILL 0YeHb MANbIX Pa3MEPOB, WHTEHCUBHOTO PACTbITEHH I Paipbi3riBaHIA OMACHBIX BELLIECTB
Moxer y T 3ALUTHbIX ¢ 6onee BbICOKO/H CTeneHbi0 MeXaHMYecKoil MPOUHOCTA WM GapbepHoit 3aLuTbl,
YeM Y AaHHOrO W3Aenwa. Mlepes NpUMeHeHveM Monb30BaTenb J0MKeH Y0CTOBEPHTBCA, UTO KOMBUHE30H MOXeT BbiTb HCMoNb30BaH ANA 3ALLIMTLI OT KOHKPETHOTO
pearekTa. Kpome Toro, nob30BaTeNb 0nKeH NPOBEPHTb A2HHbIE 0 COBMECTUMOCTH UC BELIECTB C 1 YPOBHEM 3aULITHI 0T
IpOLLMTbIE B! He 3alLuTy T N 0 aeHTOB 1 M\ KgKocred.

[Ins Gonee Hanexuom 3aUUVTLI AOMKEH UCTONb30BATHCA KOMGUHE3OH, LBbI KOTOPOTO 08eCnednBaIOT aHanori|Hylo CTeneHb 3allTe! (Hanpvep, MpoWMTble U
TePMeTU3UPOBAHHbIE KeiiKoii NeHToit WwBbi). 1NA ynyuLLICHUA W AOCTHXEHIA 3aRBNEHHOI! CTeneHit alLuTel (1A HEKOTOPBIX BHZOB MpUMEHeHitA) HeobxoauMo
TepMETH3UPOBATH MaHKeTl PyKaBOB i UITaHIH, @ Takie KanioLIOH 1 MOMHMI0 P NOMOLLIM KAeitkoil NekTbl. Mlonb30aTenb AomKeH Y6eauTbes, uro mpit
HeoBXoAMMOCTH (B 3BICHMOCTIN OT TN PaBoT) BO3MOXHA UX TIOTHaR repMeTU3aLIMA Kneiikoii newTol. Mpi KeiiKoit neTbl no3a6 0TOM,
4ToGbI HU Ha MaTepiane, Hit Ha NlexTe He 00Pa30BaACh CKNAAKW, Tak Kak Yepe3 HItX MOrYT MPOHUKaTb PasidHble BeLLecTsa. A FepMeTH3aL KanioLioka
KneiiKoii neHToii ucnonb3yiiTe Kopotkue oTpeskit (okono 10 ) W HaknewBaiiTe X BHAXNECT. 3Ta OeX/1a COOTBETCTBYET TPeGOBAHUAM K NOBEPXHOCTHOMY
conporgnenitio no cranzapry EN 1149-5:2018 npw u3mepenun B cooTBetcTBMi o crakaapTom EN 1149-1:2006, Ho MMeeT aHTICTaTHYeCKoe MOKPbITHE TOMbKO ¢
BHyTPeHHeil CTOPOHbI. 310 HeoBX0AMMO YUMTbIBATb MpH 3a3eMeHUk. AHTHCTaTIYeckas 06paBoTka SGeKTHBHA TONbKO NPH OTHOCHTENbHOI BNAXHOCTN He MeHee
25 %. ofecneyuts W HOCALLIEr0 €ro COTpYAHUKa. IapameTpbl pacceuBanma MEKTPOCTATUYECKoro 3apAna
1] JIOMKHBI 4 Ha TaKOM YPOBHE, 4T00b Mexgy HOCALLIM OIEX Y C aHTUCTaTUYeCKUMIA

«BoiicTBamu, it 3emneii He npesbiwano 10° Om. s 3Toro NoMb30BaTeNb MOXeT HaieTb COOTBETCTBYHoLYI0 06yBb, a Takike MOXeT NPUMEHATLCA (elyanbHoe
HanoflbHoe: MOKPbITHe, kabenb 3a3emieHi 1 Apyryie MoJXoRALLIMe (PEACTBA. 3anpeLieHo PACCTETMBATb W CHUMATb aHTHCTATH4ECKyl OAEXAY NPU Hamudit
B (pe/le /IerKOBOCTNAMEHAEMBIX 1WA B3PHIBOONACHBIX BeLLECTB  BO BPeMA PaOTI ¢ MMM, AHTUCTATHYECKYI0 3aLIMTHYI0 OfleX Ay CnenyeT HOGTb B 30Hax 1, 2,

20,211 22 (cm. EN 60079-10-1 (7] u EN 60079-10-2 [8]), rne Heprua NioGoii B3p Hoit cpefibl cocTaBnAeT He Mewee 0,016
M. He fonyckaerca ucnonb30BaHite aHTUCTaTUYeCKOi! 0AEXAbI B HaCbILIeHHOI! Kilcnopogom cpese wnu 8 30He 0 (cv. EN-60079-10-1 [7]) 6e3 npepBapuTenbHoro
C no HocTu. Ha cnocoBHOCTb akTiC i PaCCemBaT JeKTPOCTATHYECkie Pa3PAbl MOTYT BAMATL YpoBeHb

OTHOCHTENIbHOI BARXHOCT, U3HOC, MOTEHUMaNbHoe 3apaxeHue u LNUTENbHbIi (poK ("y)KﬁbI W30enuA. AHTUCTaTUYeCKas 0AEXK L JOMKHA NOCTORHHO MNOKPbIBATL
BCE He COOTBETCTBYIOLLIME TEXHUYECKUM WGGOB&HMNM TKaHu 1 MaTepuanbl BO BpemA UCN0b30BaHA (BT.Y. MNpW HaKNoHe U [BukeHuax). Ecm napameTpbl ypoBHA
PaccenBaHinAg JOCTUTAKT KPUTUUECKOTO 3HaueHuA, Nonb3oBaTeb AOMKEH (AMOCTOATENbHO OLEHUTD (TeneHb 3alWTbl BCero 3alWTHOIO KOMMNEKTa, BKAKYad

BEPXHI0I0 OEXY, OREXAY, Ucronb3yeMylo Mo BepxHeii, 06yBb u Apyrue (U3 0 0 MOXHO NIOTY4UTb B KOMNaHMM
DuPont. Y6eaueco, 4To XapaKTepuCTHKH 3aLLUTHOrO C00TBETCTBYHOT TP K it paore. 3 KOHC

ofpawaiiTech K noctauuyky wnn 8 Komnawwio DuPont. Monb30Batenb AoneH oLeHMTb CTenexi pMCKa w BbiGparb coorgetcTylouiee (3. Monb3osatenb Aonxen
CaMOCTOATENbHO MPUHAT PetLieHie 0 NPABULHOCTH COUETaHIA NOTHOCTbIO Teno 1B HbIX CPE/ICTB 3alLIMTI (NepyaTok,
6oTitHOK, pecuparopa i ip.), a Takxe o np o OJIHOTO 1 TOr0 e A KOHKPETHO/i PaBoTbI C y4ETOM ero 3aLUTHbIX

XapaKTepucTuk, )’/106(“?3 HOLLEHWA 1 TennoBoit Harpy3ku. Komnanus DuPont He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 3a HenpaginbHoe NpuMeHeHne AaHHOO aluTHoro
KOMOUHE30Ha.

OBA3AHHOCTW MOJIb3OBATEJIA. Ha nonb3osatena BosnaraeTca 0TBETCTBEHHOCTb 3 Bbi6op 3aLLMTHOI! ofieXabl, KoTopas GyaeT npUMeHATCA

B Cpefie C onpe/eneHHbIMM YCToBUAMM. [1pi 3T0M OHa J0MKHa OTBEYaTb BCeM ] craupapram. Hocka AakHoro
KOMGUHE30Ha CHIKaeT BEPOATHOCTH MOyYeHH TDBM, HO OAHOIE 3aLLUTHOIE OfEX/bI HEAOCTaTOUHO ANA NP OT BCEX PHCKOB. [l TaKKe
JomKeH cobmioaarb 0BLue TpeGoBanMA Ge3onacHocTi. Ty ofiexay Henb3a ogTopHo. Il JIOMKeH TLLTENbHO 0CMOTPETb KOMGHHE3OH
1 BCEO €10 KOMTOHERTb, B YaCTHOCTH MaTepHan, 3aMKH, LWBb, NOBEPXHOCTH W Ap., U YBEAUTLCA, 4TO X COCTORKHE COOTBETCTBYET 3aABNEHHOMY, NOBPEX/ICHIA
QTCYTCTBYIOT, U OHM 0BecnevmBaor i yPOBEHb 3aLLVTbI Npit pador Eo P MoXeT
TIOMY4HT Cepbe3Hbie TPaBMb. B TaKom cnyuae He HajjesaiiTe Ecmm npoBEpKH 3aUMTHAA OZ1EX/1A HeMeATEHHO

W3bIMAETCA U3 3KCnyaTauuu. Hug koem Qnyyae He M(ﬂOﬂb}yﬁTE 3aLLMTHYI0 OAEXAY, €N OHA 3apaxeHa, NOBPEXAEHa U B €€ KOHCTPYKLIMIO BHECEHbI U3MEHEHUA.
\fr6b1 M0nb30BaTENb He NIOCKONb3HYNCA 1 He ynan, NofoLUBa GOTUHOK, Gaxin wiw Apyroii 0ByBi, KoToas UCTIONb3YETCA BMeCTe € OACK AN, U3rOTOBNEHHOM 13

Marepuana Tyvek®, aomkHa GbiTb np ii. Ecnn npu ar Gbin nog BEPHUTEC B 30H,
TUATEAbHO O4HCTHTE er0 OT it (cornacko yc i uny iiTe B COOTBETCTBIN € 6esonacwocru,

€10 pyKoBOAMTENb 1 paBorozaTenb A0MXHbI NPOBEPATH COCTORKME 3aLLUTHOIE OleX bl NepeA ee UCNOb30BaKHeEM 1 B BPeMA Hero. Takim 06pasom MoxHo
YAOCTOBEPHTLCA, 0TBEYeTTp Pefibl, B KOTOPO/E COTPYAHIK BbIMOMHAET paGoTbl.

MOANOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Mepen Hauanom 3KcnnyaraLit npoBecTi 0CMOTP Ha NPeAMET NoBpexzieHui. B cryuae BbiABneHnA fedextos
. N N

XPAHEHWME N TPAHCIMOPTIPOBKA. 3auutHbii MOXET XPaHHTbCA Npit patype o1 15°C (59°F) 10 25°C (77°F) B TemHom mecTe
(Hanpumep, KapToHHOit Kopobke), 0T nonajaHua 0 nyyed. N it DuPont WcrbiTaHA Ha eCTeCTBeHHbITE
W YCKOPEHHbIIA I13HOC NOKA3a/M, UTO MaTepyan MOXET COXPaHATb CBOH QU3MYECKUe I 3aLLMTHbIe CBOVICTBA Ha NPOTAXEHMM 5 NeT. AHTUCTATUIeCKie (BOFiCTBA
0 BPeMeHEM MOTYT CHU3HTbCA. [101b30BaTeNb 0MKeH Y6eauTb s, 4To paccenBaloLLe (BOWCTBA AOCTATOUHI B yuae

TpaHCropTUPOBKa 1 XpaHEHHe U3AenUA LOMKHbI OCYLLECTBAATLCA B: OPUTUHANbHOI ynakoBke.

yTun VI3AL|,I/IH SauTHbiit Komﬁvmezou MOXeT GbiTb YTUNM3MPOBAH MYTeM OKMTaHItA W 3aXOPOHEHHA Ha KOHTPOAMPYEMBbIX NoMroHax Ge3 yuuepba Ans

PE‘lhl yTMﬂM auna yaupyerc THBIM. TBOM.
LEKNAPALIA O COOTBETCTBMN Ha cTpanme www.safespec.dupont.co.uk
Pa3mepbiTenas cm
Pasmep 06xBat rpyam Poct Pa3vep 06x8ar rpya Poct
M 84-92 162-170 AL 108-116 180188
MD 92-100 168-176 Al 116-124 186-194
16 100-108 174-182 3L 124-132 192-200

Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought nto UK law and amended.

For the purpose of these instructions for use, all BS EN or BS EN 150 standards are identical to the EN or EN IS0 standards, including the date of publication,
mentioned in the English text of these user instructions.

Manufacturer: Importer of record: Approved Body address: K

DuPont de Nemours (Luxembourg)s.arl.  DuPont (U.K.) Limited SGS United Kingdom Limited

1-2984 Luxembourg Kings Court, London Road Rossmoor Business Park C n 01 2 0
Stevenage, Hertfordshire Ellesmere Port, South Wirral

United Kingdom, 561 2NG Cheshire, CH65 3EN

dpp.dupont.com

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES
DuPont Personal Protection Customer Service
DuPont de Nemours (Luxembourg) s.a r.. 1-800-931-3456
1-2984 Luxembourg

T.+3523666 5111

ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand
ppe.dupont.com.au ppe.dupont.hk www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.co.kr ppe.dupont.com.au
www.dupont.com.au www.dupont.hk www.dupont.cokr www.dupont.co.nz
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.cokr  www.safespec.dupont.asia
Singapore Thailand China India Japan

ppe.dupont.com.sg www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.cn ppe.dupont.co.in ppe.dupont.co, Jp
www.dupont.com.sg www.dupont.cn www.dupont.co.n www.dupont.cojp
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.coin  www.tyvek.cojp/pap
Malaysia Philippines Taiwan Vietnam

www.dupont.com.my www.dupont.ph www.dupont.com.tw www.safespec.dupont.asia

www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Colombia México

Servicio al dliente: Atendimento ao dliente: Servicio al dliente: Servicio al dliente:
www.dupont.com.ar www.dupont.com.br www.dupont.com.co www.dupont.mx
www.safespec.dupont.com.ar www.safespec.dupont.com.br fe dupont.co ww) dupont.mx
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